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AMEDEIS PEYTtOX 


ostquam Romana legatione perfunctus ex hac 
urbe discessisti , quantus Tuarum laiulum con- 
centus per ora nostratium exstitit , ac constans 
perseverat! Quamquam enim, Te praesente , ani- 
mi Tui atque ingenii praestantiam mirabamur 



omnes , at vel ob assiduam consuetudinem , vel 
culpa Tuae facilis atque obviae naturae , ne mo- 
destiam dicam , factum est , tct carendo magis in- 
tellexerimus quantus esses , quam finiendo. Quare 
si in rebus cognoscendis facilitatem , in diiudican- 
dis moderationem , in agendo prudentiam , «Mf rfi- 
cendi gravitatem cum arguta festivitate coniun- 
clam velimus quasi persona convestire , nos ni/ro 
Tuar, legationis memoriam repetentes dicta facta- 
que Tua vicissim ita commemoramus , u/ iw/e 
possis laetissimum posteritatis Tuae praesagium 
capere . £170 »ero nemini concedens quanta 1 vo- 
luptate perfundar Tuis laudibus assistens , non es/ 
cnr dicam ; nosti enim meam in Te observantiam 
amoris plenam ex aequo respondere effusae Tuae 
in me indulgentiae. Quos sensus cum iarndiu me- 
cum constituissem publice testari , tum pudor in- 
terpellabat; vicit tandem novum , quo me obstrin- 
xisti, debitum. Eninwero cum duobus abhinc annis 
Romae fuissem , Tu non tantum me in veteris con- 
sucttulinis familiaritatem admisisti, sed etiam ho- 
spitio excepisti , quo nihil mihi honorificentius , 
nihil studiis meis optabilius contingere poterat. 
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Nam mc curis omnibus solutum in bibliothecis ab- 
didi, atque honestissimo , quod mihi feceras , otio 
indulgens magnam rerum Copticarum mcssem 
collegi , cuius ope nixus subinde Copticam Gram- 
maticam retractavi , tum Lexicon Additamentis 
locupletandum suscepi. Habe igitur Tuo nomini 
inscriptum quod singulari tuae humanitati acce- 
ptum refero. Atque utinam quantum laudis in Ro- 
mana re procuranda, sarciendisque Aerarii dam- 
nis ab iniquitate temporum illatis es adeptus, tan- 
tumdem ego opella mea consequar! Sed quando 
tantam spem de rebus meis concipere nequeo, id 
saltem ero consecutus , ut tandem aliquando pu- 
blice meam observantiam declaraverim, qua Te, 
uti S. R. E. Principem summopere revereor , atque 
uti hominem impense diligo. 
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PRAEFATIO 


IX 


0 optica lingua ea dicitur, quam nobis codices Aegyptii 
prodiderunt graecis litteris exaratam; illa enim lingua, 
quam ex hieroglyphicis monumentis excitare contendunt 
docti viri, rectius appellari debet Aegyptia. Cum vero co- 
dices Coptici omnes fere ad unum in rebus Christianis 
versentur, lingua Coptica potest etiam definiri illa, quam 
Aegyptii usurparunt post cognitam propagatamque Chri- 
stianam religionem. Quantum affinitatis inter Aegyptium 
et Copticum sermonem intercedat tunc certo constitui 
poterit, quando hieroglyphicum systema liquido sit per- 
spectum. Interea aliarum linguarum experientia edocti 
hoc tantum suspicari possumus Copticae linguae indolem 
atque etyma omnino abludere non posse ab ingenio atque 
originibus sermonis Aegyptii. Quemadmodum enim variae 
Scrni familiae, licet in varias nationes disgregatae, eas 
semper retinuerunt dialectos , quae unam eandemque 
communem originem monstrent; ita Copti Aegyptiorum 
nepotes , sola religione a maioribus dissidentes, diver- 
sam quidem scripturam adscisccre potuerunt , at non 
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diversum sermonem. Enimvero ne superstitiosis Aegyptiae 
impietatis signis nova Christi scita foedarent, potuerunt 
quidem alphabetum mutuari ex ea natione, quae ipsos 
Evangclium docuit, tum aliquot vocabula probare, quae 
novas Christianae religionis ideas exprimerent; sed lin- 
guam omnino immutare id supra fidem ac mores hu- 
manos est. Quod si mutassent , utique cum graeco al- 
phabeto graecam etiam linguam probassent ; non proba- 
runt , ergo antiquo proavorum idiomati semper adhae- 
serunt. 

Huic cognationi cum Aegyptio sermone universa ni- 
titur commendatio studii Coplicae linguae; confidimus 
enim fore, ut ex cognitione recentioris sermonis tan- 
dem aliquando assurgamus ad veterem Aegyptium de- 
tegendum. Sed liuguarum affinitas ex intima grammati- 
carum indole , ac vocabulorum originibus diiudicanda 
est , non vero ex minutis nominum verborumque for- 
mis , aut accidentibus , quae longa dies novare solet. 
Quare eo spectans equidem Copti cum Lexicon conden- 
dum esse censui ad ordinem etymologicum; tum eadem 
in sententia perstans Grammaticam censeo ita esse con- 
cinnandam , ut intimum idiomatis ingenium in aperto 
ponatur. Aucupent alii minimas quasque scripturae va- 
rietates , atque anomalias , quas vel amanuensium igno- 
rantia , vel sequior aetas invexit ; sint illi beatissimi , 
per me enim licet , si nova derivata invenerint , si in- 
visitatas vocum formas in recentiore aliquo ut ut men- 
doso codice detexerint , in iisque colligendis nominis 
immortalitatem sibi acquirere blandiantur. Ego vero hoc 
maxime negotium mihi grammatico datum esse censui, 
ut penitissimam linguae constitutionem ac germanum 
habitum retegerem , scilicet exponerem doctrinas adhuc 
retrusas , quod luculenter patebit ex recensione Gram- 
maticarum hucusque editarum. 
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Qui primus Copticas litteras attigit Kircherus in libro 
Prodromus Coptus Romae iG 36 post mulla de Copiis 
eorumque coloniis et lingua in antecessum fuse dispu- 
tata , tandem aliquando ad linguae institutiones accedens 
adeo perfunctorie illas tradidit, ut intra paucas pagellas 
universam grammaticam concluserit non sine mendis. 
Nempe qui in hieroglyphicis interpretandis longe copio- 
sissimum se praebuit is in Coptico idiomate deformando 
tenuis atque angustus visus est. Eum consecutus Blum- 
bergius Fundamenta linguae Copticae 1716 vulgavit; at, 
iudice La-Crozio, linguam Aegyptiacam nemo inde le- 
gere et intelligere discet, ne ipse quidem Blumbergius , 
quem illius omnino esse imperitum mihi constat (*). Ter- 
tiam grammaticam acceptam referimus Raphaeli Tukio, 
viro Copto , atque Arsinoes Episcopo , qui Rudimenta 
linguae Coptae sive Aegyptiacae Romae 1 qqS edidit Ara- 
bice, et Latine , ut consuleret utilitati adolescentum suae 
nationis , qui in collegio Propagandae Fidei in Ecclesiae 
spem alebantur. Sed vir Copticae liturgiae recitandae 
assuetus verborum tantum faciem noverat, non intimam 
naturam. Hinc graeca cum copticis confundens summa 
diligentia illustrabat particulas Kdinep, Kdn, erre, tote, 
gOTdn, quasi essent germanae Aegyptiae ; non verbo- 
rum tempora ordine digerere curavit ; non nominum 
naturam ac formas exposuit recte ; sed empirico sermo- 
nis usui unice intentus farraginem multorum utriusque 
foederis locorum congessit. Atque utinam accurate! sed 
suis mendis cumulans illa typothetae eos textus vulga- 
vit , quibus caveant tyrones coecam fidem adhibere. Ce- 
terum Orientales omnes a quavis criticae notitia impa- 
ratissimos usu tantum proprias linguas callere, sed lon- 
gissime a philologico iudicio distare , scimus omnes. 


(I) T/ietnuri Epistolici Ltt-4'roziani lom, m. p 97. 
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Eodem anno, quo Tukii rudimenta Romae in iucem 
venerunt , prodiit Oxonii Christiani Scholz Grammatica 
Aegyptia utriusquc dialecti, quam breviarii, illustravit, 
edidit Car. Godofr. IV oide ; quem librum salis lauda- 
vero si dicam , vel nostra aetate a nemine fuisse supe- 
ratum , ac primas merito tenere. Scholzii volumen non- 
dum viderat Galusius, quum anno 1^83 Litteraturae 
Copticae Rudimentum Parmae vulgabat. Copticos cha- 
racteres exhibere tantummodo praestituerat Galusius , 
sed Bodonio ac Derossio gratificaturus linguae praeterea 
elementa ac naturam delineare aggressus est. Nihil habet 
opusculum quod reprehendas , .imo multa quae laudes; 
auctor enim , e cuius disciplina glorior esse profectus, 
linguarum naturam subtiliter iudicabat , atque alliora 
principia pervidebat acute , quare quod secum consti- 
tuerat revera praestitit , ut Coptici sermonis elementa 
inchoarentur praeceptis verioribus. At perbrevis lucu- 
bratio poterat quidem linguae indolem adumbrare , non 
vero omnes grammaticae partes attingere atque articu- 
latim explanare ; quod opus si acutissima Calusii vis 
aggressa fuisset , nihil mihi in Copticis litteris super- 
esset, quam ut gauderem palmam mihi fuisse praere- 
ptam a praeceptore amantissimo. Palmam dixi , de qua 
mihi liceat paullo immodestius blandiri non alium ob 
finem , nisi ut nova corona Galusii tumulo accedat. 

Post Scholzii et Galusii libros nova monumenta non 
tantum Mcmphiticae dialecti , sed etiam Basmuricae pe- 
nitus ignotae , et Sahidicae nondum bene exploratae , 
iu lucem prodierunt, cum aliorum doctorum hominum 
studiis , tum in primis Georgii Zoegae qui Borgianos 
codices bene multos ediderat. Cum tot tantisque opibus 
Coptica res crevisset, confidere licebat fore, ut unus 
vel alter philologus tria sermonis idiomata invicem con- 
tendens ad communem eorum ideam assurgeret, analogiam 
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apte stabiliret, origines patefaceret. Sed qui primus post 
ampliatas opes Coplicae linguae Grammaticam trium dia- 
lectorum vulgavit Henricus Tattam expectatioui omnino 
defuit ('). Nam vocum formas numeravit ( atque utinam 
omnes ! ) non vero iudicavit ; analogiae doctrinam neque 
est suspicatus , nedum varias formarum species certo 
rationis vinculo connecteret ; nonnulla a linguae usu 
reiecta tamquam rata tradidit , alia perperam tractavit, 
sunt etiam quae omisit. A critica Tattami iciunitate lon- 
gissime distant Champollionii elementa. Suum iu usum 
coeperat Vir cl. linguae leges describere ; tum inter- 
misit ad illustriorem palmam contendens ; ac cum esset 
ab omni invidia , quam qui maxime , alienus inchoatae 
grammaticae facile copiam amicis faciebat. Eam habent 
multi , atque habuit Roseliinius linguarum Orientalium 
in Pisana Academia Professor. Hic cum linguam Copti- 
cam suis auditoribus interpretari vellet operae (melium 
se facturum duxit , si amici elementa breviaret , iisque 
nonnulla de suo adderet. Cum vero Rosellinii libellus 
manuscriptus circumferri coepisset, ac Romae innotuis- 
set Aloisio Ungarellio , eonfestim vir harum litterarum 
cupidissimus iutellexit eum magno usui fore , si in plu- 
rimorum utilitatem evulgaretur. Editioni assensit Pisanus 
Professor ea tamen conditione , si Ungarellius palam 
lectores commouefaceret, librum maximam partem Cham- 
pollionio acceptum esse referendum. Editor fidem dedit 
atque in praefatione liberavit totis litteris Champollionii 
nomen describens, eique auctori grammaticam tribuens; 
ita ut , si quis Italos duumviros plagii incusaverit , ille 
dicendus sit libri praefationem minime legisse. Dixi gram- 

0 ) 4 ComptnJious Gratnmar of the Egyptia m tanguage , as conlained in the 
Coptie and Sahidic dialecti with observationi on the Bos murie . ... by litury 
Tattam. Loudon 1830 . 8 .° 
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muticam cssc tantummodo inchoatam , auctor enim non- 
nullus orationis partes ne attigit quidem , alias non ab- 
solvit ; sunt tamen quae maxima cura diligentia per- 
tractatae cx ungue prodant leonem. Multam linguae ex- 
perientiam in libello deprehendes, et in primis criti- 
cum acumen , quo trium dialectorum remotae origines 
indagantur. Ungareliius, qui librum latinitate donavit, 
id etiam sibi operis dedit , ut singulas regulas atque 
observationes idoneis exemplis ex utroque Foedere de- 
lectis communiret , non tantuin Memphiticis , veram 
etiam Thebanis et Basmuricis. 

Atque hae omnino sunt universae Grammaticae ad 
hanc diem vulgatae. Fgo vero novam conciunavi ex ad- 
notationibus , quas Copticos textus perlegens in adver- 
saria retuleram dum longam in Lexico seu condendo, 
seu amplificando , operam ponebam. Quid mecum prae- 
stituerim facile lector intelliget ex iudicio quod de alio- 
rum grammaticis hucusque tuli ; utrum quod animo 
praeceperam revera perfecerim , alii indicabunt. 

Grammaticae attexui Supplementum Lexici , de quo 
pauca monere iuvat. Duobus abhine annis cum Romae 
versarer codices Copticos seu Vaticanos , seu Collegii 
Propagandae Fidei consului. Primi sunt Memphitici ac 
Liturgici , adeoque nullam spem faciunt bonae frugis ad 
linguae horrea locupletanda; quare converti me ad mem- 
branas Propagandae , quarum copiam mihi humanissime 
faciebat doctissimus illius bibliothecae Praefectus Drach. 
Cum , Borgiano asse inter haeredes partito , ex libris 
manuscriptis alii Neapolim immigraverint, alii Romae 
manserint in Collegio Propagandae , forte contigit , ut 
Neapolitani sortiti sint codices historicos, asccticos , 
monasticos , et patristicos , ut aiunt , quorum pars ma- 
xima studio Zoegae lucem iam viderat, Romani vero 
habuerint codices Biblicos Thebanos, fere omnes ineditos, 
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nam Zoegn postquam omnes descripserat p. 1*79.-193 vix 
aliquot autiqui Foederis fragmenta edidit. Ego vero Ro- 
manos libros Sahidicos perlegi venandis vocabulis in- 
tentus. Messem inde collectam novarum vocum aut for- 
marum , quae in meo Lexico desiderantur , atque adeo 
paullo sunt rariores , eo libentius in lucem profero, ut 
simul occasionem arripiam supplendi nonnulla a me osci- 
tanter omissa. Sic ex. gr. cum duplex sit potestas vo- 
cabuli gGc , altera operire, altera lampas, adeoque du- 
plex radix gfic admitti debeat , ego postquam primam 
ex meis adversariis exscripseram , secundain aliud agens 
omnino omisi ; accuratius etiam volo distinctas radices 
edixi*, et ccuibe/m; tum radicis jsonzn blandior veram 
potestatem deprehendisse. Quod si Supplementum per- 
paucas olTert novas vel voces , vel vocum notationes , 
sed maximam partem constat ex derivatis, quae quisque 
ex radice facile interpretatus fuisset , id certissimo ar- 
gumento est meum Lcxicon haud tanta vocabulorum vel 
significationum inopia laborare, quantam nonnulli invidi 
dixerunt potius , quam doctis viris persuaderent. Unius 
voluminis modestam molem in primis suul commiserati. 
At , o boni , si fuissem suspicatus librum ex mole iu- 
dicatum iri , universas quas collegeram opes non ex- 
crevissem , sed exempla exemplis cumulans, atque anxia 
sollicitudine minuta quaeque persequens , multa volu- 
mina confersissem. Ego contra indicavi multa, imo omnia 
colligenda esse , sed ca tantum expromenda , quae ad 
rectam cuiusque vocis ideam tradendam aliquid habebant 
momenti. 

Scio ordinem etymologicum a nonnullis fuisse impro- 
batum, ulpotequi tironibus difiicultatcs creabat. At contra 
complures milii professi sunt , se , post superatam intra 
paucos dies novae methodi difficultatem , maximum inde 
cepisse fructum sive in comparandis inter se dialectis. 
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sive in derivatis facile interpretandis semel ac radices 
callebant. Omnium vero argumentorum instar sit gra- 
vissimum Silvestri Sacy iudicium , cuius doctrinae prae- 
stantiam cum omnes celebraverint , ego sinceram in 
iudicando probitatem ab omni pliilautia solutam prae- 
dicabo. Ante hos septem annos cum Parisiis essem findo 
accepi Silvestruin Sacy in commentatiuncula ab eo prae- 
lecta in Academia Inscriptionum suam de Coptico Le- 
xico condendo opinionem ita aperuisse , ut plane im- 
probaret methodum etymologicam ; porro amici me hor- 
tabantur, ut virum conveniens vel argumentis in meas 
paries traherem , vel saltem precibus severam tanti phi- 
lologi censuram deprecarer a libro iam praelo parato. 
Neutrum consilium mihi arrisit; aulici est adulatorias artes 
exercere, tum hominis immodestissimi adire Orientalium 
philologorum principem, ut eum coram oppugnet. Po- 
stulavi, ut ineditae commentatiunculae mihi copia fieret, 
eam legi , ac magis magisque mea in sententia confir- 
matus , in Lexici praefatione contraria argumenta, tacito 
adversarii nomine , diluenda suscepi. Quid plura? Idem 
Sacy de meo opere rcnunciaturus in Gallica Sapientum 
Ephemeride statim in ipso relationis limine profitetur se 
maxime methodum a me receptam probare (0. Scilicet 
Sacyus tanto veritatis amore tenebatur, ut eum non 
puderet praeconceptas opiniones non tantum deponere, 
sed etiam publice reprobare ; quod maximam in eo arguit 
vim conscientiae. Quae quum ita sint, ecquis tanti phi- 
lologi sui fragio refragetur ? 


(1) La seule chose , que nous nous proposons dans cet article e* est (Pindi - 
quer ... /e systeme , qui l'a dirige dans la redae tion de ce dictionnaire , 
systlme que nous approuvons entierement , et Its motifs qui Pont determini di 
Vadopter. Journal des Savauts , mars 1830 pag. 147. 
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Sed quando Lex icon novis opibus augere constitui , 
erunt fortasse qui me reprehendent, quod multa inau- 
dita vocabula in Tattami Lexico obvia neglexerim in 
mea additamenta transcribere. Quos ego paucis sic volo. 
Videte vocabula Ancvreptye, Anpcyqe p. 17, ATecynup. a 5 , 
AqTOT p. 4 2 > eertAcu p. 72, ei erat p. 75, enA p. 86, 
ene$u)$ p. 87 , enKOTc , enorc p. 88 , ere&o^ p. 97 , 
ad haec «A^oq, xiATCrf , onuj, zrnTATKAAq, zrnToren, 
atque alia bene multa. Menda ne odoratis? laetor, bene 
est. Nihil ne vos offendit? Mihi credite, diligentiorcm 
operam ponite in grammatica, vix enim salutastis; atque 
tunc intelligetis , cur quo magis invisitata ac monstrosa 
sunt nonnulla vocabula Tattami, eo maiorem latentis 
errati suspicionem mihi ingerant. Si locus a viro cl. ci- 
tatus pertinet ad editos textus, facile vocis sinceritatem 
aestimo ; at , si ex ineditis Oxonicnsibns codicibus vo- 
cem excerpsit, nequeo meum interponere iudicium, ac 
malo morosus videri , quam levis. Sic p. 88 lego pro- 
digiosum enorc SefxeXtog , ac coniicio in textu fuisse 
enoTcitTe, quod vir doctus distraxit in duas voces enorc 
nTC. Contra in AnetArrrooT p. i 5 suspicor a esse notam 
praeteriti , quod post plurale netAmrooT sequebatur. 
Nonne in Anpujqe duas voces Anp facti sumus, et cyqe 
sordes in unam constipavit , quemadmodum «epty ne 
in juieptyne JIaeus p. 217 densavit ? Sed p. g 3 quid 
tandem est epxifie iyxcnvivfxog Num. vn. 84 ? Nonne idem 
Tattamus p. 732 tradit Num. vn. 84 vocem iyxat vtopig 
Thebaice redditam fuisse ziacik ? Video iiApiftr p. ao 5 
incusare ortum esse ex vero vocabulo zexiApiKi perpe- 
ram diviso ; video iiatoJ consentire p. 207 esse impe- 
rativum femininum verbi -f tot consentire ; non moror 
voces ?iAhci p. 176, AiA^oq p. 194, sunt enim sphal- 
mala textus pro ^Ancr , iiAo^q , quae Tattamus haud 
suspicatus est; monstrum juaj>Ghoti institutum p. 210 
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non habet Sophonias m. 1 1 ; contra Gen. x. g cum tex- 
tus haberet nxe par. , ipse p. 4 (I) 2 $ scripsit pnx vena- 
tor , tum sui irameinor p. 728 scripsit asepms venator. 
Haec et sexcenta probe video, sed alia sunt, quae cum 
non expediam , nolo veluti probam mercem mea in Ad- 
ditamenta admittere fisus auctoritati Lexicographi adeo 
incuriosi. 

De Grammatica atque Additamentis dicta sufficiant. 
Nunc pro re nata iuvat pauca addere de Biblicis Co- 
dicibus Borgianis. 

Ex Memphitica versione lucem vidit Pentateuchus , 
Psalterium 0) , Prophetae minores (*), ac Novum Testa- 
mentum , quibus accedunt pericopae librorum antiqui 
Foederis in libris Liturgicis obviae ; versionis Sahidicae 
sola habemus Fragmenta Novi Testamenti a Car. Godof. 
tVoitle vulgata. Interea postquam critici viri coeperunt 
codices graecos utriusque Foederis dividere in familias, 
disputatum est de praestantia familiae Alexandrinae, seu 
Aegyptiae ; Griesbachius Alexandrinum textum praefert 
Constautinopolitano , Scholxius e contrario j>osthabet. 


(I) Praetor Psalterium Coptico- Arabicam a Tulio editum Romae 1744, 
nuperrime Bcrolini lucem vidit Psalterium Captice. Ad codicum fidem re - 
eensuity lectionis varietatem , et psalmos apocryphos Sahidica dialecto con- 
scriptos , ac primum a ft'oidio editos adiecii Iui. Ludov. Ideler 1837. 8.° Liber 
editorem prodit Coplicae linguae peritam, nec non accaratum. 

(i) Prophetae minore» haad ita pridem Londioi prodierunt ad Udem Codicis 
Parisini, curante llenrico Tatiam. Textas sal est accuratus; at venio latina 
iis splialinatis scatet, quae omnem fidem superant. In his rclinyucrunt , in- 
yredr , elexit y domos pulchros , domo meo , domus mei , repuliri ( pro repuli ) , 
fialur , intravissent y proficisceret , salutis mei , vitis bimus , ungueris , fac et , 
inqrediretur , augexit (pro auxit) , perient , suscipero y confutui erunt , cur- 
rerunt , resistent eum , ad haec particula autem inchoat periodum , vel ita 
collocatur in autem armo; verbum est cum accusativo iungitur non famem 
panis est y neque famem aquae est ; reciprocum se cum pronomine eo , eis 
passi in confunditur. Ilinc facile augurari licet foedam barbariem , qua celera 
huius versionis latinitas scatet. 
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Sed, amabo, quem tandem codicem habuerunt tamquam 
archetypum recensionis Alexandrinae? Vaticanum , aiunt, 
et Britannicum originis indubie Alexandrinae. Concedam; 
sed ut a textu Alexandrino ad Aegyptium recta proce- 
deret argumentatio, debuissent in antecessum demon- 
strare Ecclesiam Alexandrinam ita unicam fuisse in Ae- 
gypto , ut eius textum ceterae provinciae sequerentur. 
Atqui ab Alexandrino dissentiunt versiones Copticae , 
tum Memphitica dissentit a Thebana; species igitur surit 
admittendae in Aegyptia familia , ac diligentissime per- 
pendendae. Quis vero perpendat Thebanam, cuius non 
multa fragmenta Novi Testamenti innotescunt ? Hinc 
patet necessitas edendi membranas Sahidicas Collegii 
Propagandae , ut Aegyptia familia recte aestimari possit. 
Scimus Hesychium , ante Hieronymi aetatem , recen- 
suisse textum Graecum ad usum Ecclesiae Alexandrinae; 
inquirendum porro foret, utrum Copticae versiones sint 
species Hesychiani textus, an genera plane diversa, unde 
etiam maxima lux affulgeret quaestioni de antiquitate 
utriusque versionis. Praeterea summa cura colligendae 
essent varietates lectionis cum Memphitici , tum Sahi- 
dici textus , ut aestimari possent emendationes , quas 
posterior aetas induxit. 

Ex versionis Sahidicae editione non tantum critica 
sacri textus proficeret, sed etiam Coptica lingua. Enim- 
vero Memphitici codices scatent permultis vocabulis 
graecis ; contra Thebani saepe habent Aegyptias voces , 
sic ubi aves, arbores, domestica suppellex, instrumenta 
artium, ac similia in graeco textu commemorantur, 
saepius in textu Thebano, quam in Memphitico, reperies 
vernaculas voces. Ad haec dialectus Sahidica utpotc magis 
regularis atque ad analogiam exacta habenda est tam- 
quam exemplar Coplici sermonis ; Memphitica enim ob 
Alexandrinorum vicinitatem citius ac facilius dcllexit a 
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prima sinceritate , Basmnrica Tero est idioma male con- 
flatum ex Memphitica et Thebana. Quare cum celeri 
philologi hucusque constituerint Memphiticum idioma 
Teluti ceterorum fundamentum, equidem in Grammatica 
principem locum dedi Thebano. Quae cum ita sint, miror 
ab Europaeis philologis frequentiorem operam poni in 
textibus Memphiticis edendis , quam in Sahidicis ; ita 
Psalterium Ideleri , et Prophetae minores Tattami sunt 
Memphitica merx. Cur vero Oxonienses nobis invident 
suos Thebanos codices ? cur Sahidicac membranae Col- 
legii Propagandae diutius delitescunt? Si utraeque simul 
componerentur , non solum haberemus integrum Novum 
Testamentum Sahidicum cum variantibus, sed nonnullos 
libros, ac multas pericopas antiqui Foederis; hinc Ae- 
gyptia familia posset aestimari , et linguae pomoeria 
ampliarentur. Quod si philologi ideo Memphiticos textus 
anteferunt , quia ex grammaticarum studio magis assue- 
verunt huic dialecto , non dubito , quin in Thebana 
exercitatissimi sint evasuri , si in grammatica me ducem 
sequentur. Est etiam Taurini biblicus codex Thebanus, 
«piem iam edidissem , si ope Oxonicnsium potuissem a 
lacunis liberare; quam spem nondum abieci. 

Exposui quae praestiti , atque ab aliis praestari vel- 
lem ; superest , ut nec me suscepti laboris poeniteat , 
ac ceteri conditionem accipiant. 


* > . 
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CAPUT I. 
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DE ELEMENTIS SCRIPTURAE. 


C opticae scripturae elementa sunt litterae , ac signa 
diacritica. Litteras exhibebit sequens 


§ i. Alphabetum. 


Figura 

Nomen 


PotciUa 

Valor numericuj 

3X 

d 

d7$d 

alfa 

a. 

I 

B 

(i 

fiHTd 

beta 

p 
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a. 
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3 
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mi 

f* 
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H 

n 

ni 

ni 
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5o 

l 

l 
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esi 

4 

6o 

O 

o 

O 
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0 

7° 
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n 

ni 

P' 

7T 

8o 

p 

P 

po 

ro 

P 

ioo 
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c 
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sima 
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TdT 

tav 
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3oo 
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T 

T6 

ye 
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4oo 

<P 
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fi 

? 
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X 

X 

Xt 

chi 


Goo 
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psi 


UJ tu 

urr 

oy 

a 

UJ U 

yei 

scei 

sc 

q q 

qei 

fei 

f 

£> * 

i>ei 

khei 

kh 

s 8 

eopi 

hori 

h 

2C x 

Xdnxid 

giangia 

g* 

( 7 6 

tfliAd 

ghima 

g h 

l" f 

Tl 

ti 

ti 


Aegyptii scriptura hieroglyphica , hieratica, aut de- 
motica usi Sunt, quamdiu idololatriae adhaeserunt. At ubi 
christianam religionem amplexi sunt , indignum rati 
christiana scita exarare iis signis , quae veterem super- 
stitionem passim repraesentabant, constituerunt graecum 
alphabetum adsciscere , quod ceteroquin Aegypto ma- 
xime inferiori iam ab aliquot saeculis cum graecis con- 
suescenti erat familiare. Hinc sunt vigintiquatuor lit- 
terae , quas primo loco recensui in alphabeto; ex quibus 
tamen quinque elementa r, a, 5 , ijr proprie aegyptia 
non sunt , neque in ullo aegyptio vocabulo inveniun- 
tur , sed tantum ab Aegyptiis adhibentur in iis graecis 
vocibus scribendis , quas a Graecia mutuati sunt. Quare, 
detractis hisce quinque, reliqua novemdecim sunt vere 
aegyptia. Sed cum sermo Copticus sex elementa vocis 
haberet , quibus nulla graeca littera apte responderet, 
additae sunt sex litterae ey , q, i>, g, x, 6, quarum 
figura desumta creditur a scriptura hieratica. Si graecis 
novemdecim addas sex aegyptias , habebis elementa vi- 
gintiquinque mere Coptica , quot Plutarchus de Iside 
et Osir. 56 perhibet fuisse litteras aegyptii alphabeti ; 
nam in horum censu non venit postremum elementum -f , 
utpote mera sigla, seu nexus duarum litterarum rr. 

Litterae, quas Copti a Graecia adsciverunt, graecum 
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etiam sonum servarunt ; imo , Graecis ab antiqua pro- 
nuntiatione paullatim desciscentibus, Copti, qui assidua 
graecorum cum hominum , tum librorum familiaritate 
utebantur , novam pronuntiandi rationem ac potissimum 
iotacismum admiserunt, ac diphthongos male secum 
permutarunt. Id facile intelligitur ex Copticorum codi- 
cum orthographia , quorum alii antiquam , alii rccen- 
tiorem pronuntiationem sequuntur ; unde etiam non levis 
coniectura deduci potest de maiore vel minore codicum 
antiquitate. 


§ 2. Litterarum Pronuntiatio. 

fi valet b , sed recentioribus est etiam v. Hinc OTpT 
rosa , oTdc secare, otct(" olus, tyceorg exsiccari, scri- 
buntur etiam fiepT , fide, fiOT, ujtufig. Ob sonus affini- 
tatem confunditur cum n, uti to6 Z. 337 (*) pro tofi. 
— Cum q , uti dqpdgdJbt Abraham , ortutyq respondere 
pro OTuxyfi. — Cum , uti tytjup amicus pro jyfiftp , 
vide Rossi Etjrmolog. p. 57. 

r littera Coptis ignota usurpatur in vocibus pere- 
grinis , uti roiAoppd Gomorra. Ob sonus affinitatem 
permutatur cum k , sic aori dsicn /oh. xt. 56, KHnHJUtd 
ylvvr,iM Lite. xxu. 1 8 . — Cum z , sic jutddre auris pro 
jutddze. Hanc litteram Thebani induxerunt in voces 
Copticas , quoties scribendum esset itk ; hinc dnr ego 
pro diiis, nnixoTTe appellabis pro nKjuioTTe , atque ita 
Sahidici semper nr scribunt pro iik; semel vidi «rqcjUTe 
Sap. 5g6 pro xlKqurre. 

a littera Coptis ignota locum habet in vocibus pe- 


ti) Copti cos libros indicaturus iisdem siglis usus sum , quas etiam in meo 
Lcxico adhibui, atque in cius praefatione p. xxm recensui. 
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regrinis dfcdM. Adam , ae de, in quibus etiam pro t 
occurrit , uti dpiTJuiHC aprs[xts Act. xix. 2 4 - eedipon 
Bearpov Act. xix. 29. 3 i. nuncuper Ttjuapst Act. xxii. 5 . 
e quandoque scribitur pro h , vel diphthongo at. 

? littera Coptis inusitata, nisi in vocabulis peregrinis 
o^idc Ozias , ^opoSdfie^ Zorobabel. Quandoque perpe- 
ram scribitur pro c , uti ^cunT , jud^e pro cuuit crea- 
tura , xidce vitulus Z. 3 oi. 43 i. 

h saepe permutatur cum e , uti gHfic pro gefic ope- 
rire , gefSe pro gn6e luctus. Ob iotacismum in recentio- 
ribus codicibus scribitur pro r. 

t saepe permutatur cum er , uti mne pro nerne si- 
militudo , rpe pro erpe facere. 

£ elementum Coptis inusitatum , nisi in vocibus alia- 
rum linguarum , dpcfdjPdfc Arphaxad. Quandoque ama- 
nuenses eo utuntur tamquam compendio litterarum kc, 
uti £OTp annulus pro Kcorp. 

p quandoque scribitur pro h , vidi Koprutproc Cor- 
nelius , xdpKeTOn X«).x£owv. Mox videbimus p et ?\ 
Basmurice permutavi. 

T confunditur cum vocalibus et diphthongis , quae 
sonant i, uti ?,Tnd deiva , d^nernon akrfitvov. In diphthon- 
gis impropriis permutatur cum q , uti dv pro dq. 

ijr littera Coptis inaudita adhibetur in vocibus pe- 
regrinis '^ )J '/r,. Raro Copti ea utuntur tamquam 

compendio elementorum nc, uti iJit novem, i|fOi nomen 
urbis , pro nctT, neor. 

uj pronunciatur uti tD Hebraeorum , vel uti sc Ita- 
lorum in voce conoscere , aut ch Gallorum in voce 
chute. Permutatur cum c , x > 2 » 6, et rar0 cum 8 > 
vulc me in Lcxico p. 279. 

q pronuntiatur uti f. Permutatur cum S, et t, quem- 
admodum dixi ad has litteras. 

i 5 sonat uti H Hebraeorum , a qua durissima aspira- 
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tione abhorrentes Thebani numquam hac littera utuntur. 

g respondet elemento “ Hebraeorum, vel h aspirato; 
quare Copti ut exprimant spiritum asperum Graecorum 
scribunt gonion, grnd pro crr).ov, ha. 

x prouunciatur uti g dulce , quasi i interiecto inter 
x et vocalem sequentem , ut sit xd. gia , xe gie. Per- 
mutatur cum k , x , et sibilantibus c , ty , vide meum 
Lexicon p. 3 ^ 5 , maxime vero cum 6. 

6 pronunciatur uti g asperum , sic 6& gha , de ghe. 
Permutatur cum k, et sibilantibus c, u}> maxime vero 
cum x, vide me in Lexico p. 4 o 3 . 

■f non est littera proprie dicta , sed compendium 
duarum litterarum ti , ac revera effertur ti , sic ne-fpe 
pelire , pro nenpe. 

§ 3 . Potestas Litterarum Numerica. 

In potestate litterarum numerica Copti consonant cum 
Graecis , a quibus alphabetum mutuati sunt; quare solis 
litteris graecae originis, non vero postremis sex omnino 
Coptieis potestatem numericam concesserunt. Indicaturi 
numerum 6 scribunt £ , quod est graecum g. — Pro 
numero 90 scribunt q ; cave tamen ne credas hanc esse 
copticam litteram fei , est enim graecum episemon 
coppa , cuius figura persimilis nostro 9 0) proxime ac- 
cedebat ad litteram q fei. — Designaturi numerum 900 
libri editi passim scribunt p, sic Gen. v. 5 . 8. ri. i 4 - 
ao. 37. ix. 39; idem etiam p notat 100, vide Gen. v. 
9. ia. i 5 . ai. 35. 38, et passim. Recte Zoega ( a ) hoc 
elementum ita excudendum curavit , quo Copti pin- 


(1) Vide me in Papyri Graeci R. Taurin. Mus. pars n, tab. vi. 
(5) Catalogus Codic Coplic. p. 88. 89. 



6 

gere voluerunt illam Graecorum siglam , quae notat 
numerum 900 , atque a me exhibita fuit in Papyris 
Graecis ( ! ). Quare vellem elemento p notari 100 , et 
sigla p 900. — Par confusio locum habuit circa u> , 
quae littera pro ordine alphabeti notare debet , ac sae- 
pissime notat 800 (*); at in locis Gen. v. 6. a 2. xr. 17. 
19. ai. a 3 . 3 a. xxxii. i 4 - Ioh. xxi. 8 designat numerum 
aoo. Nempe amanuenses facile confundentes antiquam 
litterae c sima formam cum illa elementi tu, duas hasce 
litteras ita permutarunt , ut pro c scriberent tu , quod 
erratum editores codicum manuscriptorum non adver- 
tentes nobis obtruserunt elementum tu pro numero aoo. 

§ 4 - Geminatio Litterarum. 

Copti litteras geminant, sic €tt6Sht, itiion, ppo , 
etc. At saepe simplicem pro duplicata scribunt, uti ei 
epe pro eie ep e Liic. xxiv. 3a, nx<iKci<iq pro nT«ntK«iciq 
Ioh. xx. i5, iinoTtuty pro iinoTcmuaj Act. v«. 3g , 
iTnajtfoju. uurfn pro jQuuujufri Act. xv. 1 , tg -fcgdj pro 
T€T I. Ioh. ii. 7 , ecTurr pro eccTuuT Luc. vm. 47 - Quare 
in Memphitico Psalmo 1 . 6 <in ne pro <in nne scribitur. 
Nisi huic amanuensium incuriae advertas aqua tibi saepe 
haerebit in textibus interpretandis. 

§ 5. De Signis Diacriticis. 

Signorum diacriticorum nomine veniunt lineola, puncta, 
accentus circumflexus, apostrophus, quae litteris impo- 
nuntur. 


(1) Papyri Graeci cil. loc. 

(1) Roscltinius Elementa linguae Aegyptiae p. i. litterae tU assignat po- 
testatem numeri 700; perperam ,■ nam notat 800 Gen. V. 17. 19, ex quo 
Geneseoi capite discimus numerum 700 designari elemento 
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i.° Notat potestatem numericam litterae, sic 5 , e, 
Ke etc. valent i, 9, a 5 etc. 

3. 0 Supra voces breviatas lineola superscribitur. Sic 


isdfc 

pro adTia 

David 

€0, vel eor 

eoovdS 

Sanctus 

ihc, vel ic 

IHCOTC 

/esus 

i<& 

ICpdH?i 

Israel 

DCC, DCPG 

3CPICTOC 

Christus 

ec, eT 

eeoc, oeoT 

Deus, Dei 

r?iiu 

leporcd^tu*. 

lerusalem 

mw. 

nneTiid 

Spiritus • 

cp, CLUp 

CCJUTHp 

Servator 

6 S 

(5oic , vel doeic ditissimus , 


His adde Memphiticum , cui nulla imponitur linea, 
pro $noirJ- Deus. 

3 .° Lineola horizontalis apud Thebanos n , obliqua 
apud Memphiticos n , consonis imposita notat vocalem 
( plerumque e mutam ) in pronunciatione supplendam 
esse ante consonam; quare n, n leges en, Une, pgOTe, 
risse, jtTe efferes empe, erhote , engie , ente. Quod si 
lineola media immineat supra duas consonas , notat vo- 
calem ( plerumque e mutam ) in pronunciando supplen- 
dam esse inter utramque consonam, sic iin, &h, kachc 
lege men, hen , casches. Quare voces nnpixnnoTre , 
fiuuTnTjilxnaHT legendae sunt enenremennute , emment- 
remenhet. Dixi vocalem absentem plerumque esse e , 
sic in vocibus mi, pgOTe, ixnrcAfie, gri, ngOT, upuiJLio, 
et aliis sexcentis , quia alii codices Thebani , ac prae- 
sertim Memphitae easdem voces plene scribunt cum 6, 
nempe neix, epgo-f - , AieTCdfie , jfccn, engor, cyejumo. 
In eo etiam Memphitae a Sahidicis differunt , quod 
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perraro lineolam usurpant media in voce , cjuemadmo- 
dum in lineiaieo; medias enim vocales scribere amant, 
ita ut eorum linea obliqua supra solam primam con- 
sonam vocabuli cadat. Sunt tamen rara vocabula , in 
quibus exemta vocalis est o , sic in dnn, ffTK, tyitTe 
videtur o supplenda, cum Memphitae scribant dnoK ego, 
rrroK tu, tyo«Te tres. In ornfq habet pro oronTdq 
desiderantur o et < 1 . 

Lineolae originem ita mecum reputo. Non secus ac 
puncta diacritica Hebraeorum , Syrorum , atque Arabum 
novitia sunt, ita lineola a Coptis usurpari coepit, cum 
linguae iam decidentis iusta pronunciatio visa fuit ali- 
quo signo notanda. Porro ex vocalibus alias plene effe- 
rebant , alias- muto sono ; primas Thebani scripserunt, 
alias lineola imposita indicarunt. Dixerim lineolam Co- 
ptorum respondere ru Sceva Hebraeorum , utraque e 
mutam designat. Semel ac vero lineola in moribus in- 
ducta fuit , coepit etiam abusus , in quo codices se- 
quioris aevi , ac praesertim Memphilici , incredibile 
dictu quantum luxurientur. 

Pleraeque litterae serviles vocibus praefixae, ut vel 
numerus, vel casus indicetur, sunt consonae cum e 
muta efferendae, uti ff, ii; quare nuiOT ipsis facile 
distinguitur ab ffcuoT gloriam quod est ab tuov gloria, 
praefixa n nota accusativi. Quod secum reputantes Mem- 
phitae existimarunt percommode grammaticis rationibus 
a se provisum iri , si ceteras item litteras serviles, licet 
vocales , pari lineola insignirent. Quamobrem e servile 
praefixum notans accusativum , vel ad , ab , qui etc. 
lineola distinxerunt scribentes epoq , e6o/\, ecmuxx, et 
alia sexcenta. Idem statuerunt de d. praefixum impera- 
tivi , vel praeteriti , <uidT vide , doroun aperi, <i 
eporpo Dominus regnavit. Deinde ab uno ad alium 
usum servilem digressi lineola etiam notarunt c futuri. 
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eq£ep faciet, eK^currexi audies ; tum alias e, et a., et 
o, atque u> vix serriles lineola donarunt scribentes er 
qui, i^HOT vanus, ut plane credam lineola abusos 
esse ad notandum etiam accentum tonicum vocabuli. 
Sic in dnoK, eneg, ezen etc. persuasum habeo lineo- 
lam esse accentum ; nam cum Thebanis eaedem voces 
scribantur erig, ezn, debebant esse paroxytonae, 

nequit enim accentus supra mutam cadere. In eunt, tbor, 
othot, Acydi nihil video nisi accentum. In enieTJUud, 
«inOAifd, fioHOid., ddpcun, etc., non video quid duplex 
lineola notet. Anne Memphitae to methegh Hebraeorum 
sunt imitati ? Tum si in dcefiHC , Kdeefcpd. , drdoon , 
cpcTin, dpDCHepeTC etc. accentum notare voluerunt, 
dicendum est graecam veritatem corrupisse. Quae quum 
ita sint , ac lineola Memphitica modo absentiam e mutae 
indicaverit, modo distinxerit vocales serviles, aut vo- 
calem accentu donandam , tandem nonnullis in vocibus 
probabili potestate careat , fateri debemus Mcmphita- 
rum lineolam potius obscurasse , quam illustrasse lin- 
guam eiusque grammaticam. E contrario apud Thebanos 
sua semper atque unica potestas lineolae mansit , ut 
defectum e mutae innueret. Ceterum cum eiusmodi de- 
fectus facile intelligatur ex natura consonarum imme- 
diate coniunctarum , uti alit, &«., gn, gp etc., equi- 
dem in Lexico saepe lineolam omisi, Zoegam imitatus 
in suo Catalogo Codicum Copticorum ; at eam accurate 
notarunt Mingarellius in Fragmentis Thebanis , et Woi- 
dius in Novo Testamento Sahidico. Miratus vero sum 
diligentiam Wilkinsii in Pentateucho et Novo Testa- 
mento Memphitico , nec non Ideleri in Psalmis itera 
Memphiticis , qui anxia sollicitudine Memphiticam li- 
neolam typis exprimendam curarunt. Equidem in hac 
Grammatica Thebaicam lineolam notabo , non item 
Memphiticam. 
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§ 7. Puncta, seu Thebaicum i, et Memphiticum i. 

Sola littera Iota punctis insignitur , iisque duobus 
apud Thebanos quoties posita post aliam vocalem cum 
ea non coalescit , ut diphthongum efficiat ; sic etiam 
Graeci oc, di scribunt , et Latini oe, ae. Iota vero non 
diphthongescit , 

i.° Quoties est affixum primae personae singularis, 
sic in ei' , nei , di' praefixis verborum ; in Tdzpoi , 
ercdfioi etc. suffixis verborum , in epoi , ndi , gdTHi 
etc. suffixis particularum vel nominum. 

a.° In pronominibus ndi, Tdi, ndi, nei', Tei, nei. 

3 .° In plerisque nominibus, verbis, ac particulis 
quoties est finalis , sic «di , «ei amare , «OTi leo , 
no i, intelligere , egpdi' in , Hi domus etc. 

4. 0 Media hisce in vocibus Tdi'o honor, Ttfdie con- 
demnare , gdifiec umbra , T«di'o iustificare , Zdie de- 
sertum , zoic dominus etc. , earumque compositis. 

Quare quoties di , 01 scribitur , credendum est The- 
banos uti diphthongos pronunciasse. 

Atque ita Thebani. Memphitae vero duo puncta asper- 
nati lineolam supra 1 adhibuerunt non in primo aut in 
secundo Thebanorum casu , sed in omnibus desinentiis 
in ori, quae plerumque plurales sunt, uti gfiHOTi opera, 
$hot! coeli, «ori leo\ tum in aliis in eri , sic «eri 
memoria, nopneTin nopvevuv, ex**-<s}*UTeTi n ai^pceXuTeuctv. 
Ad haec scripserunt ipt facere , OTind« dextera, pini 
inclinare , JSt sitis , dWm^OTid alleluia , ie vel , Ini 
similis esse etc. Tonicum ne accentum notare volue- 
runt ? Atqui scribunt etiam i venire. Anne 1 gravidam 
pro ei innuere contenderunt, nam pleraeque ex iis vo- 
cibus vel in Memphitica , vel in Thebana dialecto scri- 
buntur etiam ope diphthongi ei ? Nihil statuo , nisi quod 
Memphitae multiplicem suae lineolae potestatem mox 
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recensitam nova hac onerarunt, atque universam signo- 
rum diacriticorum theoriam perturbarunt. 

§ 8. Accentus Circumflexus. 

Solis Thebanis in usu est, eoque distinguitur 

i.° «i in fine plerarumque vocum in d exeuntium, 
sic ot<a blasphemia, ora unus, fitnyjd dignus, iIxtTtyim 
insolentia, ni misericordia, v£a ultio , ca pulchritudo , 
c a latus , nui res , gr ba maculare , TSd mjrrias , ujd 
festivitas , cyi ortus. His adde in non , dT<in color , 
et 7«ic lingua. Sane non accentus tonicus notatur, 
pleraeque enim sunt voces monosyllabae ; nec paria vo- 
cabula distinguuntur , nam ci sive pulchritudinem, sive 
latus significet , et yi sive sit festivitas , aut ortus , 
eodem circumflexo donantur. Superest igitur , ut pecu- 
liaris sonus , isque longus , tou a innuatur. Et revera 
Thebani duplici a scribunt etiam cnrdd, naa, ovaan, 
et Memphitae ope diphthongi di dicunt OTdi , ndi , 
edi, enocd. 1 , cy«a.r. 

a.® er in vocibus ei venire, oret una, eipe facere, 
eijtie cognoscere , eine compes. Ergo apud Thebanos 
triplex ei distingui debet; ei' de quo paullo supra dixi; 
ei quod passim in textibus occurrit ; ei quod peculia- 
rem sonum habet. Cum vero Memphitae et Basmurici 
sola vocali i scribant laudatas voces, t, ori , ipi, uu, 
rnr, suspicor ei notasse i longum. 

3.° o in verbis 6 esse , et &> cessare. Videtur o 
longum innui , quasi oo. Sane Memphitae scribunt oi 
esse. 

4® OT in voce rir quid? ut peculiaris pronunciatio 
indicaretur distincta ab illa articuli indeterminati or. 

5.® tu in vocibus <$u> manere , u>n reputare , -f arui 
germinare. 
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Cum Thebani , uti inferius dicam , ament geminare 
v orales , coniicio eas circumflexo notasse , quas dupli- 
care volebant , ita ut a. , ih sint pro dd , uxju. 

§ g. Jpostrophus. 

Solis etiam Thebanis in usu est , qui virgulam pin- 
gunt ad dexteram consonarum 6 , k, ^ , n, p , t , pe- 
culiarem earum valorem indicaturi ; quare virgula prae- 
dictis consonis adscripta apprime respondet accentui 
circumflexo quibusdam vocalibus imposito. 

Commemoratae sex litterae , quoties sunt finales , vir- 
gula insigniuntur , sic no*rfi’, tdKmfi’, &uk’, zujk’, 6d^’, 
6o?i’, g?€kih^’, ^oipoSdee?»’, tyoon’, gdn’, dHp’, cyfiHp’, 
currHp’, cSot’, 8<it’, KtegT 1 . Tum in media voce fi in 
Tfi’nooT€ — k quoties est aflixum secundae per- 
sonae sing. masc. €k’*i accipis , neK’Kdg, terra tua , 
djdfnnoor misisti — X in co?\’c^ — p in cyfpViup , 
efip’6cup , p’gu)6 operari. 

Sane apostrophus peculiarem harum litterarum pro- 
nuntiationem notare debet , ego vero suspicor asperam. 
Enimvero , uti paullo supra monebam , Thebani num- 
quam adhibent aspiratas litteras e, §>, oc, quae saepe 
apud Memphitas , et raro apud Basmuricos in usu sunt. 
Fieri tamen potuit , ut antiqua Thebanorum dialectus 
paullatim vergens ad sororia idiomata coeperit quibus- 
dam in adiunctis asperum litterarum t n k sonum ad- 
mittere ; cum vero in alphabetum inducere nova ele- 
menta e $ x recusarent , maluerunt virgula notare 
litteras t n k , quae aspero sono essent efferendae , 
non secus ac Iudaei na Raphe , ac Syri na Ruchoch 
distinguunt litteras ftSSTO. Sane quoties eiusmodi lit- 
terae geminatae leguntur , numquam eas vidi apostropho 
distinctas ; exploratum autem est litteram asperam ge- 
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minari non posse. Praeterea vocabula , in quibus 6’ oc- 
currit , eadem etiam elemento q Thebaice scribi pos- 
sunt, uti noTfi’ et noTq , guiiS’ et gurrq. Voces vero, 
quae apud Thebanos habent k’ n’ t’, solent a Memphitis 
exarari elementis x $ ©• Explicandae supersunt et p. 
Dicere possem p apud Graecos modo lene modo aspe- 
rum esse , apud Hebraeos vero semper asperum utpote- 
quod tm daghesc numquam geminatur ; atque adeo The- 
baicum p fuisse duplici sono donatum. Sed cum videam 
p Thebanorum saepe converti in Basmuricum , ma- 
xima affinitas et permutatio admittenda est inter p et 7\, 
adeoque fuit p quod vergeret ad , ac vicissim ^ quod 
inclinaret ad p, apostropho vero irregularis utriusque 
elementi pronunciatio notata fuit. 

Quae si vera sunt, quisque videt Thebanum idioma 
semina continuisse aspirationum , aliarumque permuta- 
tionum , quae in dialectis Memphitica et Basmurica ex- 
plicatae apparent. 

Ceterum puncta , accentus circumflexus , atque apo- 
strophus ,• quae in antiquioribus codicibus passim inve- 
nies , non solent typis exprimi. 


CAPUT II. 

DE DIALECTIS. 

Dialectos pro re nata iam commemoravi , sed res 
enucleatius explicanda est. Sermo Copticus tres habet 
dialectos. Prima, quam frequentabant incolae superioris 
Aegypti, Thebana dicitur ab urbe Thebarum, vel Sai- 
dica ab Arabico vocabulo Sdid , quod meridionalem 
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hanc Aegypti partem notat Altera Memphitica appel- 
latur ab urbe Memphi , qua utebantur Aegyptii ad 
septemtrionem positi in Aegypto inferiori. Tertia est 
Basmurica , de qua post Picquesium , Munterum , et 
Georgium fuse disseruerunt Zoega , Quairemere , atque 
Engelbreth (0 ; hac , utpote ex Memphitico et Thebano 
idiomate conflata, usae videntur regiones, fortasse Oases, 
quae inter superiorem atque inferiorem Aegyptum con- 
tinebantur. Quaerenti vero quaenam ex tribus dialectis 
purior sit ac magis intaminata , respondeo Thebanam 
ceteris praestare, quod facile colligitur sive ex natura 
sermonis propius ad analogiam exacti, ac minus foedati 
Graecis vocabulis , sive ex situ regionis longius ab ex- 
terorum consuetudine dissitae. Quae quum ita sint , 
grammatica Coptica non solum tria haec idiomata ex- 
plicare debet , sed etiam Thebanum constituere tam- 
quam ceterorum fundamentum. At , cum Basmurici ser- 
monis vix pauca fragmenta innotescant , haud semper 
potui Basmuricas formas citare ; nam religioni duxi eas 
tantum in medium proferre, quae certo librorum testi- 
monio firmarentur. 

Ut vero trium idiomatum diversitas facilius aestime- 
tur, eas mutationes exponam', quas patiuntur litterae, 
quin ulla grammatica ratio intercedat ; nam varietates 
ad grammaticam spectantes suo quasque loco declarabo. 
Siglae T. M. B. indicabunt voces dialecti Thebanae, 
Memphiticae , Basmuricae. 


(1) Zoeg* Catalogus Codicum Capt. p. 139 «<j. Qiutremero Recherches cri- 
tigues st hisloriques sur la langue et la littdralurs de TEgypte p. 147 tq. 
Engelbreth Fragmenta Batmurico-Coptica F. et N. Testamenti p. V. «q. 
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§ i. Clavis trium dialectorum. 


Basmurice scribitur 
ico 

pro o, io Thebano et Mem- 

efio^ T. M. 

ab 

efidfc B. 

dnon 

nos 

dndn 

on 

etiam 

dn 

UJITg 

vivere 

dfig 

miurren 

vos 

i&iidTen,et sic saepissime. 


— Basmurice etiam adhibetur pro e Th. Mem. 

ege T. M. bos dge B. 

jyen emere ujdn 

epHT invicem d?orr 

qer abstergere 6dT. 

— Basmurice quandoque , et raro Thebaice , supplet 
e mutam, seu lineolam 

cmungT.M. manifestare orumdg T. ordndg B. 
ciung ligare Cdndg 

yjuj^g stigma tyutftdg 

Ttcfig oratio Toufidg. 

— et e Thebaice et Memphitice permutantur 

dty T. suspendere ety M. 

d>o?J M. uva ehoohe T. 

dfiOT M. mensis eSoT T. 

Kdc M. os Keec T. 

e Basmurice usurpatur pro d T. M. 

gen iudicium , en non, ne locus, tetyi gaudere, 
Kegr terra, ner videre pro T. M. gdn, dn, Aid, pdjyr, 
Kdg , ndT, et sic saepissime. 

— Memphitice semper, et Basmurice saepius, supplet 
e mutam , seu lineolam Thebanorum 

ctupTi T. errare ctupeii M. 

6ppe novus Sepi Sepi B. 

efn super exen exen 
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exindg M. eiiKeg B. 


«Kdg T. affligere 
et passim. 

h Basmurice pro d T. M. 


ndq T. M. ei iwq B. 

egpdi super eg?vm 

ndT eis nHT 

ndn nobis nim 

— Memphitice pro d 

ndi T. mihi hhi M. 

egpdi super egpm 

— Basmurice etiam pro e T. M. finali 

ye T. M. lignum ujh B. 

ge modus gH 

dne caput drrn 

fi?Ae coecus 


i Memphitice et Basmurice pro e finali Thebanorum 
cyrne T. quaerere cytm M. B. 

tyme erubescere tymi, et sic millies. 


— Memphitice 

pro er T. 

B. 


eme T. 

eim B. 

ducere 

ini M. 

etfh 

eiTen 

funus 

iTen 

Tixdeio 


iustificare 

e «.dio 

zoeiT 


oliva 

ZOIT 

saepe. 

— Memphitice 

et Basmurice additur 

in fine vocum 

O 

esse 

oi M. 

di B. 

Kdg 

terra 

Kdgl 

K€gl 

OTd 

unus 

OTdl 

OTei 

86 

cadere 

gei 

gHHI 

qui 

capillus 

quii 


zo 

murus 

ZOI 



Quare dici potest Memphitas et Basmuricos maxime 
amare t in fine vocum. 
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cu Memphitice 

pro Thebano 

06 

J oroei 

agricola 

OTtUI M. 

oroein 

lux 

cmuim 

goeipe 

excrementum 

gtuipi 

coeicy 

par boum 

ywy. 

— Memphitice pro Thebano 

o , vide mox. 

dT Basmurice 

pro T. oor et 

; M. cuot 

pooxne 

virgo 

puxmtt M. ?>dTni B. 

ecooT 

ovis 

eccuoT ecdT 

KOOT6 

alii 

Keac^orm KeKdrni 

tum Basmurici scribunt T.ar mittere , sx are aqua , Tdv 

mons, are gloria , 

pro Thebanis zoot, juloot, toot, eoor. 

eei Basmurice 

in fine vocum 

pro T. d , et M. dt 

yd 

dies festus 

cydi M. tyeei B. 

nd 

misereri 

ndi neet 

OTd 

unus 

ordi oreei 

COTd 

neomenia 

cordi co*reei. 

Thebani et Basmurici amant geminare vocales, praeter t 

OTddfi 

purus esse 

OTdS M. cnreeG B. 

ItdTddT 

solus ego 

JLtdTdT 

HddT 

mater 

JU.O.T 

U.66T6 

cogitare 

JULGTI JHHHOTt 

yeepe 

filia 

yepi yHH?M 

jmHHye 

multitudo 

ULHUJ JU.HHUJI 

ii-oocye 

ambulare 

ju.oyi iiooajt 

aioone 

pascere 

jaom ixddnt 

€TOOTq 

ei 

6TOTCJ CTddT'J 

ytuuiT 

amputare 

tyurr. 

— Multis vocalibus delectantur Thebani , sic 

ZOTUJT 

viginti 

ZUUT M. 

eioop, etepo 

fluvius 

Idpo 

euuge 

ager 

logi 

eieor?* , eeieoT?\ , 


eeieiOT?v 

cervus 

eior^. 
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S Basmurice pro q T. M. sic 8dT abstergere , chSi 
ensis , ojdfiH desertum , fii ferre , ni6r spirare pro T. M. 
q€T , CHqr , $ydqe , qi , mqr. 

e Memphitice pro T. B. t exempla sunt obvia , nam 
Thebani et Basmurici numquam adhibent e nisi con- 
tractum ex tq, uti ee pro Tge modus. 

Basmurice pro p T. M. sic Jvojumi annus , PvdKg 
uri, ?ven nomen, ?v€T pes, et alia bene multa pro T. M. 
poAtm, poKg, pdn, pdT. 

n Memphitice , et quandoque Basmurice excidit a 
Thebano julHt , ac suppletur littera e 


urrrpe 

testis 

■uerpe, neepe M. 

iyounT 

tres 

UJOU.T 

JULTIT 

praefixum nominum 



abstractorum 

juct M. B. 

gO-UTIT 

aes 

gOU-T M. 


Thebani etiam pro tuu-uxit occurrere, counr tendere 
Memphitice scribunt tuju/t , cuuuT. 

c Memphitice saepe scribitur pro cg Thebano , et 
contra 


ujdze 

dicere 

cdxi M. 

ujozne 

consilium 

ccxSni 

ujuran 

superesse 

ceuzn 

ciShp 

navigare 

UJ(>HP 

cdcgq 

septem 

tgAoj'1 

coeijg 

par boum 


cdny 

nutrire 

jydnc. 


Memphitice pro Thebano et Basmurico n. Exempla 
passim occurrunt , soli enim Memphitae adhibent ele- 
mentum Id etiam scribitur pro S , uti cy^Hp pro T. 
cyCnp socius. 

X Memphitice pro Thebano et Basmurico k. Soli 
Memphitae utuntur aspirata x } exempla sunt obvia. 

£> Memphitice pro Thebano et Basmurico g ; nam 
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ciusmodi elementum f> apud solos Memphitas occurrit. 

z Memphitice pro d Thebano et Basmurico , et vi- 
cissim 


dorte T. 

violentia 

zonc M. 

ddne B. 

dorut T. B. 

vis 

ZOlt 


cod T. 

insanus 

coz 


eMtufi 

ardea 

e^zeufi 


ztore 

furari 

dlOTI 

ZIOTI 

zo 

serere 

do 

Zd 

zep6 

accendere 

depe 

ze?d. 

Sunt praeterea nonnullae 

voces , quae 

ad analogi 

revocari nequeunt 



«jTtu T. B. 

et 

OTOg M. 


nui T. 

omnis 

nifien 

nifir, mu 

dg [>0 

cur 

odio 



Atque hae sunt praecipuae permutationes vocalium ct 
consonarum in tribus dialectis. 


CAPUT IH. 

DE RADICIBUS PRIMARIIS. 

Uti radix primitiva iure illa forma constitui debet , 
quae simplicior sit. Plerumque est monosyllaba , uti d 
T. di M. facere, o T. 01 M. esse — dxy suspendere, 
uxy legere , turi numerare — Ktu ponere , ixe amare, 
ju.ot mori , ndT videre — cyfi mutare , fi?* solvere , k?* 
volvere — tydT indigere , cyety spargere — cith consti- 
tuere, cnT creare — turri ferre — noflk iucundus esse, 
ccung ligare , atque aliae permultae. Quare coniicere 
licet primitivas radices Copticas fuisse monosyllabas , 
quod philologi de Hebraico sermone aliisque suspican- 
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tur. At cum multae radices primariae antiquatae fuerint, 
bisyllaba earum derivata necessario admittenda sunt veluti 
primaria in eo Lexico, quod non philologorum coniecturas 
referat , sed sinceram linguae conditionem , cuiusmodi 
ad nos pervenit. Hinc sunt cynHpe mirari, ?idte ungere, 
mu6e rumpi, pocrrty curare etc. Ad haec trisyllaba, quae 
tamen rara sunt , ac plerumque vocibus vel peregrinis, 
vel compositis merito accensentur. 

Porro radices ex consonis et vocalibus constant; illae 
ad radicis substantiam ita pertinent, ut mutari nequeant; 
ex vocalibus aliae sunt radicales , aliae indifferentes. Sane 
in radicibus cm pulcher esse, ce bibere, ci saliare se, 
co sex vocales esse debent radicales, nisi omnia con- 
fundere velimus. Tamen ex cd oritur nece et enectuq 
pulcher ; praeter ce bibere scribitur etiam ccu; non tan- 
tum ct , sed etiam cei satiare se scriptum legitur , et 
passive cht satiari ; nempe vocales radicales quandoque 
mutantur. Anne veteribus Aegy ptiis erant litterae infirmae 
ita ut allatae radices ita concipi possint scriptae 
ND , , ’C , ID , quae varias admitterent vocales , vel 

litterarum infirmarum permutationes, uti in Semiticis 
dialectis ? Coniecturam enunciavi , cuius veritas aestima- 
bitur quando hieroglyphicum systema liquido cognitum 
sil. Sed, quamquam res ita se habeat, tot diversae ra- 
dices sunt admittendae , quot diversas significationes in- 
duit unum idemque monosyllabum. Ita gd sub — venti- 
labrum — licium , ge cadere — modus , gH facies — 
uterus , gt in — iacerc, g m sufficere — etiam, diversae 
sunt radices , quia diversas habent notationes. 

Quod si vocales radicales fluctuant instabiles , potiori 
iure mutantur indifferentes. Radices , quae ex duabus 
vel tribus consonis coalescunt , equidem coniicio antiquis 
temporibus elatas fuisse cum e muta, uti cyS,K?i,cp, 
cjuirt sceb , chel , ser, smen , cuius scripturae non pauca 
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exempla adhuc suppeditant textus Saidici ; progressu vero 
temporis aliis atque aliis vocalibus animatas fuisse pro 
varia locorum ac temporum indole. Sane quin signifi- 
catio mutetur scribitur fkiuj , Sety , Guxy exuere , Kd.c, 
Kec, Ktuc curare cadaver , kct , kot, kuut aedificare , 
ixag, xxeg, xxog, xiorg implere, iiKdg, xicxg, xxoxg, 
xiOTKg affligere, ixeujT, ixo:yT , ixotujt perlustrare, 
quas prisca aetas scribebat fiiy , kc , kt , ixg , xiKg , 
xxu} T. Rara est vocalis insititia i. 

§ i .De Radicibus Derivatis. 

Ex primaria radice aliae oriuntur derivatae. 
i.° Si vocalem radicis mutes in h , radix 
induit significationem. Sic 
koi ponere , kh poni 
tuu g, miscere, THg misceri 
occultare , occultari 
cun numerare , «n numerari 
vide Shu}, tht, thu}, th6, ojhuj , (Skot etc. Saepe tamen 
eiusmodi formae activam adhuc retinent significationem, 
ita ?ih6 occultare, zhk , perficere , ei perfici-, quam con- 
fusionem ortam existimo ex etacismo, cuius gratia cum 
kck et xhk idem sonarent gek , amanuenses alterum cum 
altero permutarunt. 

a.° Duplicando radicem , 
geun iubere , gongen idem 
cpoix somnus , cpxxpauxx obtenebrari 
?vOq fatuus esse , ?ioq?ieq conteri 
jfcpiz frendor , Apdzpez frendere. 

Quare verborum cxpauip volutare se, cihcb consolare, 
cencen sonare , jyeepeujp turbare , primaria radix, etsi 
desideretur, suspicari tamen potest fuisse ckj>, cjK, cn, 
aeep. 
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3.° Mediam in vocem inserendo vocales indifferentes, 
corn, cooth, ctuorrt, ccmun, coren cognoscere 
MLcre, jueeve cogitare 
Aiotyi, itootyi ambulare 
noxii, noTTeii dulcis esse. 

4-“ Addito <1 initio vocis , 
orcun, dortun aperire 
ajKd.K, dujKdK clamare 
noni, <i itom pascere 
cotcjo, d.OTtu pignus. 

Rara sunt eiusmodi derivata. 

5. " Addito n T., en M. initio vocis, 
cydtyt T. amaritudo , emydtyi M. idem 
tyoT T. durities, ncyoT T., entyoT M. idem 
DCdt M. res, en^di idem 

otoi T. M. impetus, enoroi M. idem 

6 . ° Addito ty intensivo initio vocis, 

TUii* , tyTdit T. claudere 

Ttt T, cyTeit M. non 

JKov^di T , iy?iOT?«ti T , ecy^H^OTl M. iubilarc. 

7 . ° Si in fine radicis addas e Thebaice, vel 1 Mem- 
phiticc et Basmurice, ac mutes vocalem radicis, oriun- 
tur radices bisyllabae, quin vocis potestas mutetur, 

itec T. M. pai'ere, hinc ai ice T, aaici, aioci M. 
tiety M. percutere, hinc Aticye T , juuoji M. B. 
Atdcyi M. 

neq T. sufflare, hinc mqe T, mqi M. 

pea M. inclinare , hinc piae, poae T, piKi, pdKi M. 

tycuK M .fodere, hinc ume T, ojuiki M. 

Ex hoc fonte fluunt pleraque derivata Coptiei sermonis. 

8 . ° Addito ai , vel ert in fine vocis, 

o*rtug T. M. B. addere, OTtuglt T, OTtugeAt M, 
OTdgeAt B. 

cuip T. M. spargere, cu>peAi T. M. vagari 
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cu?i T. M. attollere, co?uul T. idem. 

C).° Addito c in fine vocis, 

20, 20c dicere, tiootit, totixoc s urgere 
TeS sigillo obsignare, tcSg sigillum. 
zuupz insidiari, zopzc insidiae 
6oohe vestire, tfoo^ec vestis. 

io.° Addito q in fine vocis, 
ctmj, cuxyq spernere, nAftS, ndgSq iugum 
otio a*, comedere, otojuuj praesepe. 


CAPUT IV. 

DE VERBIS COMPOSITIS. 

Radices componuntur vel cum aliis radicibus, vel cum 
particulis , vel cum affixis. De postremis , quae consti- 
tuunt nominum formas, non dicam, universa enim gram- 
matica mihi esset in antecessum evolvenda; quare duo 
prima tantum composita exponam. 

§ i .De Compositis ex duabus radicibus. 

Linguae natura facile Coptis suadebat, ut radices com- 
ponendo ideas complexas exprimerent ; tum in conver- 
tendis utriusque foederis libris accessit necessitas aemu- 
landi graeca composita textus. Hinc sunt 

T. C€kju.oot haurire a ceu trahere , et juloot aqua 
nd.cyT*i<iK& pervicax a ndajT durus, et ju.dKg 
cervix 

M. ceomoTqi aroma a ceoi odor, et noTqt bonus 
, nefim pater/amilias a mt8 dominus, et Hi' domus. 


Digitized by Google 



34 

Sed potiora composita ex radicibus sequentibus oriuntur 

i® Ktu T. B. 3coi M. ponere , deponere, in compo- 
sitis Kd, et ;x;d. Hinc T. Kdptu os deponere, silere, M. 
XdZix manus imponere. 

a.° «e vel «ei' amare , in compositis «.di'. Hinc T. 
«dinoTTe amans Deum, religiosus, M. «dicye««o 
amans hospites, hospitalis. 

3.° p vel ep T. ep M. e7\ B. facere , esse , Jieri , 
evadere permulta habet composita. Hinc 

T. prmeeTe , vel epn«eere , M. ep$«e*ri , B. 
e?oi«OTt commemorare , recordari a «eere 
etc. cogitatio 

Et T. M. epdndc, B. e?*ec veterascere ab dnde T. M, 
et ec B. vetus. 

In hisce compositis to p numquam cum sequenti vo- 
cali in unam syllabam coalescit , sed solitarium manet, 
ac lineola apud Thebanos inscribitur, uti pdc veterascere. 
Eiusmodi composita facile ex eorum imperativis aesti- 
mantur, uti dicam infra ad imperativos vei'borum. 

4-° 4“ dare. Hinc -feoor T, -J"too*r M, -fedT B. 
dare gloriam , glorificare ; T. M. dare dolorem , 

ajjligere. 

t, et Memphitice e scribitur ante quasdam conso- 
nas et vocales , uti 

TCdSe T. M, TCdSd B. dare doctrinam, docere 
T«di' T, e«di M, T«di'd B. dare iustitiam , 
iustificare 

TOTXO T. M, TOTZd B. dare salutem, sanare, 
servare. 

T ante g, contrahitur in e, uti 

efiSio T, eeSio M, eeSid B. humiliare a t et ftOfie 
humilis. 

Td scribitur ante duas consonas, uti 

Tdxpe T. M. firmum reddere a t et zuip fortis, 
firmus 
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tojiqo T, Tdn£>o M. vivificare a t et tong T, 
tuni) M. vita. 

Si ob crasim vel transpositionem litterarum , quae in 
hisce compositis saepe locum habet, dubites utrum ro t 
sit radicale, imperativi omne dubium eximent, uti infra 
ad imperativos verborum monebo. 

5. * cyert T. M, cydn B. sumere , sustinere. Ilinc 
yngrce T, tyengrcr M, cydngicr B. \ sumere dolorem , 
vel conatum, pati, conari. 

6 . ° cyopn primus. Hinc ujpncoorn T. praecogno- 
scere , ujoprmodcy praedestinare ; ita Copti imitantur 
graeca composita cum np&rov , vel npd. 

7 . * qt , qdi sumere, ferre. Hinc qitun T. M. sumere 
computum, computare , numerare, qtpoo*ry T. sumere 
curam, curare , qdrndgS T. portans iugum, subiugalis , 
qdiOTTdft M. fructiferus. 

8 . * 8 i T. M. iacere. Hinc 8 Iujn e T, giuim M. inii- 
cere lapides , lapidare ; gtedq M. iniiccre sputum, spuere 
in aliquem. 

9. 0 zejUL M, 6 fi T, 6eix B. invenire. Hinc xeJtigKOT 
M, (SnftHT T, (SiigHOT B. invenire lucrum, lucrari. 

io.° at T. B. 6t M. accipere, excipere. Hinc zicjuih 
T. B, drcxiH M. accipere vocem, audire-, aigdn T, 
tftgdn M. accipere iudicium , indicari) zmdonc T. ex- 
cipere violenter, vim inferre. 

Recensitis verbis, quae praefiguntur, adde nomina 
quae suffiguntur. Praecipua sunt 

i.° tot M, toot T, TddT B. manus. Hinc “{tot 
M , -froOT T. dare manum , adiuvare ; jyenTOT M , 
tyrtTOOT T. accipere manum, salutare, desponsare. 

3. 0 gtcr cor - Hinc -f e«T T. M. B. dare cor, ani- 
madvertere ; ujen&HT T. M. poenitere. 

Nomina etiam cum nominibus copulantur. Potiora sunt 

i.° ju.d T. M. B. locus. Hinc «dne^oote T, xid- 
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rtdfa>?u M , ndridMci^i B. locus uvae, vinea-, udiinajT 
T, jucuAcJxjut M. locus Jugae , refugium. 

a." pjuL T , pei*. M , freix B. pro pcjuue homo notat 
incolam alicuius loci. Hinc pSurf-jute T, peuri^JL» M, 
^eurf-juti incola pagi , paganus-, pliriKfUie T, peixn^CHjuu 
M. incola Aegypti, Aegyptius. ; , •; 

3 .? cd T. M. pars. Hinc cdfioiK T. M. extra, cdixitdi 
M. hinc, et sic alia adverbia loci oriuntur. 

Commemorare possem eieg T, tdg M. campus, cien 
T, lefi M. opus, opificium, aliaque, ex quibus nonnulla 
fluunt composita. 

Tandem praepositiones e ad, gd sub, gr in, gtfn per, 
aliaeque assumpturae suflixa copulantur cum nominibus 
po os, pdT pes, tot manus, atque evadunt epo, gdpo, 
gdpdT, gtpo, giTOOT, etc. 

Quanti facienda sit haec doctrina de vocabulis com- 
positis , ut a Coptico sermone ad Aegyptium assurga- 
mus, exemplo declarabo. Ilorapollo Hieroglyph. i. 7. 
illustraturus nomen Aegyptium fiourS ait sar.i yap ro 
ficu , r h <te 'hS xapiia. Porro apud Coptos passim oc- 
currit gKT cor, at fidi anima nemo vidit; Iablonski enim 
Opuscul. 1. 47 perperam explicat fidgi longaevum , nec 
meliora profert Leemans nuperus Horapollonis editor. 
Atqui fidi anima superest in Coptico vocabulo composito. 
Enimvero Thebaice gpoTfifidi , et Memphitice AdpdSdi , 
vel fipiooT iifidi est tonitru. Utraque vox est composita; 
prima ex gpor vox , et fifidi pro nfidi, nam n genitivi 
quandoque mutatur in litteram sequentem ; altera ex 
±>pu)OT vox, vel £>dpd vox, quod est Sahidicum gpd 
vox, et fidr. Quare in utraque dialecto tonitru appellatur 
vox toti, vel twv fidi; iam, si fidi est anima , Aegyptii 
tonitru dixerunt esse vocem animarum, quam animae per 
aerem diffusae edunt. Nonne Coptis tonitru dicitur etiam 
gporiine vox coeli ? eccur non etiam vox animarum ? 
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Particulas appello syllabas , quae semper coniunctae 
cum vocabulis numquam solitariae usurpantur ; signifi- 
cationem vero radicis modo augendo, modo minuendo, 
aut varie temperando eiTormant derivata. Cum istae 
omnibus in linguis ad remotissimas origines ascendant, 
atque ut plurimum repraesentent voces antiquatas, iuvat 
paullo diligentius eas recensere , si forte lux aliqua 
Aegyptiae linguae aflundatur. 

i.° dn T. M. particula, quae numeros ad unitatem 
revocat substantivi nominis. M. tini; hebdomas , dni 
decas , dncyo clulias a cyo mille. Thebani item dicunt 
<5juiht decas a juht decem. Vide meum Lexicon p. 7. 
sq. et Additamenta. 

a.® <it T. M. B. est particula negativa, quae nomi- 
nibus praeponitur, non secus ac a. Graecorum. 

nd.T videre , «iTntiT T, dendT M. invisibilis. 
ujdxe T. loqui, dTty&xe T, dTcyezi B. mutus , 
ineffabilis. , 

Thebaice deHT stultus scribitur pro d.T&frr, tumdedS 
azymus pro dxedfi a edfi fermentum. Pro dT Memphitae 
interdum scribunt de ante litteras 1, "h, n, maiime 
vero ante ot, et p, uti dejutotyr inaccessibilis. 

3 .° M. valde, multum. Hinc ?,dcdzi loquax a 
cdxi loqui, ?\d2td?* valde frondosus a zd?i ramus. Thebani 
tantum habent ?idjutd8T, sed vide meum Lexicon p. 78. 

4 -° «At T. juct M. B. format nomina abstracta. Sic 
«jrntOTTe T, «eTHorf- M. divinitas a norre Deus — 
jtieTCdi M, ju.€Tcei B. pulchritudo a edi pulcher. — 
«riTCOn T. fraternitas a con frater. Ceterum pro xiex 
Memphitae scribunt jutee , sequentibus jul , n , p , sic 
ixeenoTZ falsitas. 

5 .° nd T. M. particula antiquata, quam conficio no- 
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lasse valde, tnpidpa , nam. Hinc fluxit adiectivum nddcj , 
ndde, tum enddq, endde o j; a rpoipu, vel nam magnus , 
praestans , quod semper dicitur de praestantia, auctori- 
tate ac pretio morali ( Matth. xi. 1 1. Idh. iv. ia. y. 36 . 
vni. 53 . I. Idh. v. g. III. Idh. 4 - etc. ) nuspiam de ma- 
gnitudine physica. Inde etiam ortum est adverbium neuie, 
quod in Lexico p. 87 converti per veritatem , rectius 
scripsissem valde vere, verissime, quasi nd sit parti- 
cula, quae positiva convertit in superlativa. Tandem su- 
persunt vocabula ndtyr valde durus a nd et tyOT du- 
rities — ndtye a nd et dojdi , dojn, diye multitudo, unde 
ndtyuiq multus, valde multus — ndne a nd et dndi 
pulchritudo, bonitas, unde ndneq bonus, valde bonus 

— ndidT, ndeidT a nd et eidT, idT beatitudo ( quae 
vox antiquata fuit) unde ndidTq beatus. Particulam na. 
componentem esse atque indeclinabilem ex eo etiam in- 
telligitur, quod adiectiva inde composita habent sufiixa 
in fine. 

6. ° ne T. M. fortasse idem quod nd. Hinc nece , 
enece pulcher a cd pulcher esse. 

7. ® pe T. M, ?\e B. particula paragogica, quae ad- 
ditur in fine vocum, quin earum significatio ulla ratione 
mutetur. Sic jse, Jtepe dicere — xie, xxepe amare — 
cyH in compositis, ujHpe ( B. cyn^i ) absolute filius — 
e, epe ( B. e?ve ) characteristica temporis praesentis — 
ne, nepe characteristica imperfecti — Juid da, xxdpe 
characteristica optativi utinam. 

8. ° peq T. M, B. notat agentem. Sic peqctunT 
T. M. creator — peqjyxktye T., peqcyeAiuji M. minister 

— peq-fgdn T. M. ^eq-fgen B. iudex a cuunT creare, 
tyjoijye ministrare, ‘f8 d - n indicare. 

9. 0 cd T. M. artificem notat. Sic cdrituiK M. pistor 

— cdngOilrtT T.fiaber aerarius — cdnxnde T, cdntfHXi 
M. purpurarius ab ujik panis, gomrr aes, ■&».<&. purpura. 
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io* tyor T. M. notat dignum. Sic {yoTTdioq M. 
dignus qui honoretur, syoTiienprr M. dignus qui dili~, 
gatur. 

ii." gd T. M. B. magister, praeses. Hinc gdttcye 
T, gdiAcyn H. faber lignarius, gdiinoTfi T. B. gddnorfi 
M. aurifex a tye lignum , noTfi aurum. Memphitae , 
dempto g, scribunt etiam dju&e. Inde fluxerunt gdnye 
centurio, gdntyo chiliarcha a oje centum, jyo mille. 

ia.* 6m T. sin M. B. praefixa verbis format nomina 
actionem, vel actionis praesentiam denotantia, ita ut 
saepe respondeat infinito Graecorum cum articulo. Sic 
tfinxxice T, snmtcr M. actio generandi, x b generare — 
tfinnoocye T. Tmmoujt M. actio eundi, ro ire. Cum eius- 
modi composita exprimant infinitum verbi, vix possunt 
ac debent in Lexico omnia recenseri cum suis significa- 
tionibus. Sic cum s$o M. notet generare , possidere , 
derivatum sins^o non tantum significat generatio, sed 
possessio, vide timos vm. 6. 


CAPUT V. 

DE ARTICULIS. 

t 

Praeter articulum definitum et indefinitum Copti ha- 
bent possessivum. De singulis dicam. 

§ i. Articulus Indefinitus. 

Articulus indefinitus sine ulla generum distinctione est 
Sing. . Plur. 

T. M. B. ot T. gen, git. M. gdn. B. gdn , gen, git. 
Nominibus praeponitur, uti otjuoti un lione, gennorr. 
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gdiiuori lioni. Si singulari ot praefigas particulam e ad, 
eoT contrahitur in er, uti eTujaqe ad desertum pro 
ecmy<iqe. Thebani , licet omittant vocales , tamen in 
plurali saepe scribunt gen, ne ro gn confundant cum 
gn in. 


§ 3 . Articulus Definitus. 


Articulus definitus 6, ri, oi, ai ( Copti carent neutro ) 
est 


Sing. M. 

T. ne, n 6 
M. m, n, $ 

B. ne, m, n 


Sing. F. 
Te, t « 
f > t, e 

T€, f, T 


Plur. Com. 
ne, n oi, ai 
m, nen 
ne, m, n. 


Thebani scribunt ne, Te, ne ante nomina a duabus 
consonis incipientia , uti ante TttAero , zpo , smio , 
<S?»oot€, npcu etc. Secus usurpant n, t, it non solum 
ante vocales, aut unicam consonam, sed etiam quando 
alterutra ex duabus consonis initialibus habet e mutam, 
sic ante oruxy, citf, norre, jum, pne, ififio , ttrrrpe. 
Ante g vel scribunt ne. Te, ne quemadmodum TegiH, 
TegoreiTe, negroore, vel adhibentes n, t contrahunt 
ng in et Tg in e, uti $ht, $<±rr, $hk€, $oot ab 
gHT utilitas, gdn iudicium, gHKe pauper, goor dies , 
etee, oh, erue , e<AH, e<ii6ec, eScu), eW\u> ab ge modus, 
gn uterus , gutte mulier, g<ur finis , g&ifiec umbra, gScuu 
vestis, gMcu anus ,- quandoque etiam sine contractione 
scribunt ngrp, ngKT. Ante ot vocalis e admittitur, sed eov 
contrahitur in er, sic neroerjy 6 yj>6vo$ pro neoToeru),tum 
t£tujh, tcthot pro TeoTcyn, Teornor. Quoties vero ri n 
praefigunt vocalibus , semper illud lineola distinguunt , 
ne cum n radicali confundatur; sic ridcefinc oiaat^eig, 
adeoque cnasebes legendum est. Idem ri mutatur in ii. 
ante litteras ai, et n, uti it-tidem signa, iinKTe coeli. 
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raro etiam transit m 6, p ante 6, ?i, p, uti ppuutie 
homines, Wwioc populi, S6l>pe novi pro ripuine , n^doc, 
rttippe. Tandem Thebani perraro utuntur articulo Mem- 
phitico ni, -f-, m, uti Sirac. vi ao. 39. II. 'I hn. 11. a 3 : 
Iiul. 14. Haud tamen eiusmodi articuli confundendi sunt 
cum m, -f-, m scriptis pro net, Ter, ner hic, haec, hi, 
vel hae, sic Idh. xx. 3 o. mxiuume non est 6 jS Ifikoq, sed 
hic liber, vide meum Lexicon p. 164. Quodsi legas ner, 
Ter, ner pro articulo ne, re, ne, scito pravum esse or- 
thographiae genus. 

Constituti canones Thebanae dialecti non multas ha- 
bent exceptiones. At quis confidat se posse certi aliquid 
statuere in sermone Memphitico ? Memphitae scribunt 
nr, et n promiscue sive ante consonas etiam duplices, 
sive ante vocales; ita ut in uno eodemque libro legas 
madgi et nKdgr, nr^tu et nacuj, mm et nm, ntorpo et 
novpo, -f-cxiH et tcjhh, nitfroz et ntf^oz, mfinuioT et 
ntfmuoT. Cum nullae certae regulae figi possint, gene- 
ratim aflirmare licet Memphitas, utpotequi vocales amant, 
potius usurpare nr, -f, quam n, t; quare etiam ante 1 
scribunt nr, uti midg, -fioried. In plurali vero semper 
adhibent nr, ne rb n plurale confundatur cum n, quod 
aut casus obliquos, aut negationem notat; excipe er qui, 
et praefixa, uti inferius dicam. Praeterea ante litteras 6, 
1, ml , n , OT , p pro n , r scribunt $ , e , sic <|6d?», cJjmujit , 
$OTdi, eSdiu, eixHCt, enorni; at pro maxima Memphi- 
tarum licentia occurrunt etiam nifid?*, mjutuMT, moTdi, 
-fSdKr, -fnoTnr. Tandem in plurali pro m in- 

terdum usurpant nen, uti rrenojepr, nencdxr, nencnnoT. 
Pessime lactum ! nam nen notat etiam oi vel ai r,p&v ; 
quare nenujHpi valet oi v rac, et oi vio i r,puv filii nostri. 
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§ 3 . Articulus Possessivus. 

Omnibus linguis ignotus ita appellari debet articulus 
iTd. o tou, Td i 5 rov, n d oi vel od roii Thebane , at Mem- 
phitice ^d, ed, n d, quo indicatur res, vel persona ad 
aliquem, vel ad aliquid spectare, seu illius esse. Exempla 
vim articuli declarabunt: 

*In CuunT endnxdze non est ardor supra illum ini- 
mici Sir. xxiv. i 5 . 

$dn6S ne niKdgt propria Dei est terra I. Cor. x. 26. 

Tdnppo T6 1$ t eu fizcilcu; iori Mhtth. xxu. 21. 

GdmiA Te Tdi giKum cuiusnam est ( 13 rivos ) imago 
haec Mare. xn. 16. 

ndTKOTi niCTic oi rns 6 UyrtS ntarsug Lite. xn. 28. 
Hinc nomina formantur, ndTtyeteeT 0 rf,s vip^xs spon- 
sus-, ndHce Isidi devotus , nomen proprium viri Paesis, 
cuius femininum est TdHce Taesis ; ndnnoTTe Deo de- 
votus, Paphnutius. Quare notat etiam filium alicuius, uti 
in graeco 0 roii, sic $di&i filius Eli Luc. ut 23 , ndTjiltge 
filii liberae-, vel oriundum, uti ndOTno?JC oriundi ex 
civitate Z. 16. 


CAPUT VI. 

GENERALIS ADNOTATIO IN UNIVERSAM GRAMMATICAM. 

Radices Copticae nihil ex se significant , a particulis 
vero seu praefixis, seu suffixis, determinantur, ut ver- 
bum, vel nomen notent. Sic a cumr, accedentibus par- 
ticulis nominum , fit creator , creatio , creatura etc. ; sin 
affigas particulas verborum , habes universam coniuga- 
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tionem verbi creare, voce ctuffr immutabili semper per- 
manente. Quare grammatica Coptica tota in eo versa- 
tur, ut catalogum contexat particularum, quibus logica 
accidentia cum nominum tum verborum indicantur. 


CAPUT VII. 

DE NOMINE. 

Nomen facile dignoscitur cum ex articulis mox expo- 
sitis , tum e.x aliis particulis inferius exponendis. Quid 
vero si hisce omnibus careat? tunc assumit praefixum n, 
quae generalis est nominum characlcristica. Sic OTno<5 
ngOTe T. un graii timore , ubi noti magnus habet ar- 
ticulum indefinitum ot, at gOTe omni charactere exutus 
esset indeterminatus, nisi ei praefigeres n, quo fit nomen. 
Quare Copti dicunt orpuiiii nzuufi M. un uomo infernio , 
Tjyopn mvTO<\K T. il primo prccetto , OTKd.gr nujextxxo 
M. una terra straniera. Item post verbum substantivum 
esse, eqoi Md^e M. est claudus , eqoi nOTUiim M. est 
lucidum, dKojuine nSottooc T. fuisti adiutor. Verum 
adiectiva composita cum particulis ct, eq, ec, er non 
adsciscunt ro n, satis enim sunt determinata , sic nujux; 
CTndnorq T. pastor bonus, puijuie eqeine T. homo si- 
milis, gdn^idAft eTJmeg M. phialae plenae. 

§ t. Formae Nominum. 

Plerumque nomina carent omni forma , sic ujdze T. 
dicere, et sermo, xiocti M. odisse, et odium. Speciales 
tamen nominum formae sunt illae , quae praefixas habent 
particulas dn, dT, M, *irvr, aliasque a uic superius rc- 
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censitas in § de Compositis cum Particulis. Hisce adde 
composita cura eT, eq, ec, er, sunt enim participia , 
vel adiectiva ; et qui format participia , vel adiectiva 
utriusque generis ct numeri, eTnoqpe T. utilis , utiles 
a noqpe utilitas, etcotTt T. electus , a, i, ae a cofn 
eligere. Tum eq est praefixa sing. masc. , ec sing. fem., 
er plur.com., sic eqnoqpe utilis m., ecnoqpe utilis f., 
ernoqpe utiles , eqcofrt electus , €ccot7t electa , eTcofn 
electi, ae. Sunt alia adiectiva, quae distinguuutur ex suf- 
fixis, quibuscum componuntur; sed de his alias. 

§ 2. Genus Nominum. 

Pluralia nullam habent generis differentiam. Singularia 
vero sunt vel masculina , vel feminina; nam Copti ca- 
rent neutro, cuius vice plerumque adhibent femininum, 
sic ndnec rtdc ne bona (bonum) ei est, dcujtuni facta 
(lactum) est, contigit. Ut praetermittam genus, quod 
vocabuli significationi adhaeret, uti homo, maritus, uxor, 
mater etc. , aio substantivorum genus ex praxi addiscen- 
dum esse. Sunt tamen nonnulla nomina certo generi ad- 
dicta; sic composita cum particula jutiriT T, vel sxer M. 
omnia sunt feminina ; composita cum (Sin Saidico item 
sunt feminina , at cum zm Memphitico sunt maximam 
partem masculina. Praeterea composita cum praefixo eq 
sunt masculina, cum ec feminina, uti eqonutyc amplus , 
ecoTtcujc ampla, idem dicatur de adiectivis, quae q vel 
c suffigunt in fine, ndnoTq bonus , n&norc bona. Tan- 
dem sunt aliquot nomina, quae, mutata forma, a mascu- 
lino in femininum transeunt. 

t.° Si masculiuo addas T. e, et M. B. i, fit femi- 
ninum : 

T. cyuum socer, tytujue socrus, M. ujujui 
tyfieep socius, jyGeepe socia, M. ty^upi 
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tfdu.dT> camelus, (JdMdTte camela, M/tfduuvrAi 
M. gmfi agnus , giHfii agna 
Sojk servus, Bojki serva. 

Interdum fit aliqua vocalium mutatio : 

T. coit frater, oume soror, M. B. cumi 
gieiS agnus, gideiSe , gidiGe agna. 
a.° Si postremam masculini vocalem brevem mutes 
in longam affinem : 

T. g^o senex , gWvui anus , M. £eMtu 
ppo rex , ppeu regina, M. OTpcu 
yituo peregrinus , cyiinu) peregrina 
fiMe coecus , S?Ah coeca , M. 6e?^H 
cdfie prudens , cdfiH fem. , M. cdfin 
gde postremus , gdK postrema , M. £>dH 
M. iaoti leo, juloth leaena. 

3.° Si mutes vocalem penultimae syllabae masculini : 
T. umpe filius, cyeepe filia — M. ujHpi m. tyepi f. 

— B. ujh?*i m. tyHH?vi f. 

Atque haec fere sunt nomina, quae femininam habeant 
formam. Interdum vero, ut genus innuatur, additur gooTT 
T, grnoTT M. mas, et egnute T, egiui M. femina , sic 
d?»OT gOOTT T, d?iOT glUOTT M. pUCf , d?*OT CgIJU.€ T, 
d^OT cgim M. puella. 


CAPUT VIII. 

DE HOMERO NOMINUM. 

Numeri nominum duo sunt singularis , et pluralis ; 
dualis enim Coptis est ignotus. Plerumque singularis a 
plurali non distinguitur , sed solis articulis indicatur ; 
sic T. OTnofie un peccato, nnofie il peccato, gennofie 
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peccati , nenoSe i peccati, et M. OTnofir, $no6t , gdnnoGi , 
ninofir. Sed nonnulla nomina peculiari gaudent forma 
plurali. Composita cum praefixo ecj masc. atque ec fem. 
habent plurale in er, uti fcjovuuyjc amplus , eTOTUxyc 
ampli, ae, ecjOKik tristis, eTOKii. tristes, eqejjintyd di- 
gnus , eTeAimyd digni , ae. Etiam adiectiva quae in fine 
suffigunt q masc. atque c fem. habent plurale in ot , 
quod varie contrahitur cum praecedente vocali ; sic 
enectuq pulcher enectuoT — ndcyujq multus ndcytuoT 
— eenddq magnus eeitddT — endneq bonus eitdneT. 

Multa vero sunt nomina, quae in utraque dialecto pe- 
culiarem adsciscunt desinentiam; ac sunt vel regularia, 
vel irregularia. 

§ i. Pluralia Regularia Memphitica. 

Desinunt in i , t , or , oti. 

Ad Classem i 

Pertinent nomina , quae sequuntur : 

tzKho senex, £>eMoi — pdixdo dives , pdntdoi — 

dG'JUK corvus, dStUKI Atd locus, Mdl d^uxj» 

gigas , d^w$i — *inoT uber, juno-f- — cyt^ep 
socius, tyc^epi. 

Ad classem t 

Pertinent nomina singularia in e 

GeMe coecus , 6e?AeT — Gd^e claudus , Ga^ct — 
«euje proximus, eecyer — xieepe testis, jueepeT 

— pe Aige liber, pejugeT — cdSe prudens, cdGev 

— ikie ultimus, jbdeT — zdne humilis, ZdneT. 

Ad Classem ot 

Pertinent nomina singularia in e et o, quae mutantur 
in h et m 

d«e bubulcus, dixHOT — ege bos, egHOT — tyze 
locusta , ujzhot — ujne retis , tyrtHOT — idpo 
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Jlumcn, tdptuoT — efio mutus , efituoT — po porta , 
pcuoT — cyTeKO carcer, cyTettcuoT — orpo rex, 
orpojor — yeJuuuLO alienigena , tyejuuuLoior — 
pdjutdo dives, pdiidtuoT. 

Huc etiam revocari possunt giH temo &ihot, cdte pul- 
cher cdicuoT, ege bos eaiuoT, et Basmuricum diTH caput 
dtlHOT. 

Ad Classem oti , 

Pertinent i.° singularia exeuntia in tu, vel in conso- 
nam , uti 

cfitu doctrina, cSuuoti — d^ctu magus, djctuoTi — 
peqxtu cantor, peqxtuoTt — ct^oj pondus , er - 
$tuort — dcj caro, dcjOTi — c§>ip latus, ccfiptuoTr. 

3. 0 Singularia desinentia in 6 , et, vel k, ot, quae 
mutantur in h, vel tu, uti 

d$e caput, d«|)HOTi — £>pe cibus , -SpHOTi — <$e 
coelum, ^hoti — Seoce merces, fiexHOTt — epcjier 
templum, ep^HOTi — TeSxtH iumentum, TeSntuon 
— epmt lacrima , epxxtuoTt — otitot hora , 
ovntuon — d^or puer, d?ituoTr. 

§ 3. Pluralia Regularia Thebana. 

Desinunt in e, eT ht, ere tere, ot, ore. 

Ad Classem e 

Pertinent dSuiK corvus, dStUK6 — taenia, ?, 00 Te. 

Ad Classem er ht 

Pertinent singularia in e 

tydqe desertum, cydqeeT — zixe hostis, ztreeT — 
SMe coecus , dWveeT — cd6e prudens , cdfieeT — 
-fjue vicus, -f-jutReT pro -fixeeT; 
et, contracto ee in h, oritur forma ht 

dixpe pistor, «unpHT — eae bos , ea«T — tyne 
retis, yjnHT. 
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Ad Classem ere htc 

Pertinent etiam singularia in e , uti 6Abe claudus 
6<&eere, gAe ultimus gAeere. Tum, contracto ee in m, 
oritur forma htc, uti Ane caput Amrre, gpe cibus gpmre, 
ne coelum mere. 

Ad Classem ot 

Pertinent singularia in o , quod in tu mutatur: 
lepo Jlumen , teptuoT — ppo rex , ppuior — po 
porta , ptuor — Kpo finis , KptooT — iTjmrppo 
regnum , JULrrrppcJuor. 

e contrario efiu> doctrina cSoot. His adde ege bos egoor, 
gAe postremus gAeoT. 

Ad Classem ore 

Pertinent varia nomina 

gpe cibus, gpeore — fce alius, koore — pojitne 
annus , piknooTe — giH via , gioore — otujh 
nox, OTtyoore — ffinH iumenturn, -ffinoore — 
puni , vel p*ieiH lacrima , pneioore — ovnoT 
hora , ornoore — eiui asinus , eituore — etu 
asinus, eoo re — ejuiptu portus , eispoore — emp 
latus, cnipoore. 

§ 3. Pluralia Irregularia. 


Sive Memphibica , sive Thebana in eo consentiunt , 
quod mutent vocales singularium 
i.° Sine ulla desinentia 
T. OTgoop canis, OTgujtup 

M. AfiOT mensis, aSht — ajtauj iusiurandum, ajiatoj 
ejiiKAg dolor, exiKATg — <Sa?*oz pes, (SaJvAtz 
eeocy Aethiops, eeATtg. 

3.° Assumendo aliquam ex desinendis pluralium. 
Praesertim vero nomina exeuntia in wt habent plurale 
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in OTe T, of M; tum illa in ht, it, ot habent plu- 
rale in <ite T, M. Sic 

T. gd?*HT avis , gd?uidTe OTPIT custos, OTJ)dT6 

eiurr pater, eiote — eSoT mensis , efidTe 
xoerc dominus , xeicoore 
M. eujiVT mercator, etyo^f- — iujt pater, iof- 

jyfiurr virga , cySaf — neujurr campus , nejyo f- 
pejutHT decima, pejud-f — gd?>HT avis, gd?>df- 
6 ht palma, Sd-f- — orpiT custos , OTpd-f 
«.enpiT dilectus, «enpd-f —gOTiT primus, gordf 
stdJUioT^ camelus, zdjmdT>,r. 

3. ° Detracta vocali singularis , additur aliqua ex dc- 
sinentiis pluralium. Sic 

T. con frater, ciiht — Sip sporta, SpHOTe 

goq serpens , gqori — gcufi opus, gSmr, g6«Te, 

gfiHOTG 

M. con frater, cuhot — cd£> scriba, ci>cm 
giufi opus, £>Shoti — ujojul gener, ujmuuot. 

4. ° Sequentes plane sunt irregulares 

T.M.ecyou sus, eujdT — dgo thesaurus, dgop, dguup, 

dguioip 

T. gTO equus, gTtup, gnciep 
M. geo equus, geuip — hi domus, hot 
T. cgixte mulier, gioju.6 — zoi' navis, ezKT 
M. cgiuu mulier, giojuti — zoi navis, czhot 
euu asinus, eer — ion mare, djmdiOT 
Scjuk servus , eSidia — axujit via , juutujotj 
cofiT murus, ceSedior — com latro, cmcuoTi 
T. g6tu vipera, gSoTi — M. <5: dominus, (Sicct. 

Basmurici modo cum Memphitis, modo cum Sahidicis 
consonant, vel paullo abscedunt. 
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CAPUT IX. 


DE CASIBUS NOMINUM. 

Casibus carent Copti, eos vero indicant quibusdam 
particulis , quarum aliae nomini praefiguntur , aliae se- 
iunctae a nomine scribuntur. En utrasque 

Thebaice, Basmurice Memphitice 


Seinnclao 

Praefixae Sei unctae 

Praefixae 

Nom. itfii 


rixe 


Gen. rrre 

ii, A 

nVe 

ri, ii 

Dat. 

n> A, 

e 

ri, A, e 

Acc. 

c, ii, 

A 

e, ri, « 

Voc. tu 

ne 

tu 

ni 

Abi. Thebaice 


Memphitice 

Basmurice 

/ nfn 


riTen 

riTen 

f efio?v ii 


efio^ ri 

efid^ ri 

o \ efio^gu 


eSoWien 

eGd?\gh 

3 1 

w / 

g J 


eGoJKgd. 


.2 j eSo^gi 


eGo^gi 

eSd^gi 

w I gifri 


giTen 

giTen 

I eSofcgtfh 


cfio/SgiTen 

eSd^giTen 

V. efic&gizn 


efio^gixen 

eSd^gtxen 

Praefixae e, n, *x 

e, ri, ri 

e, ri, ii. 


Basmurici omnibus in casibus, ablativo excepto, utuntur 
particulis Thebanis. 

Nominativus praecedens verbum nullam adsciscit par- 
ticulam ( cave enim , ne cum Scholzio credas nomina- 
tivum assumere to n ) locus ipse monet illud esse pro- 
positionis subicctum ; quare Copti scribunt mcroT ere- 
jytuni CTgiuJOTT stellae erunt decidentes. Sin verbum an- 
tecedat, sequens nominativus distinguitur particula sc- 
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i uncta fidi T. B, rixe M. sic dqei ndi itudnnHC venit 
Iohannes , nezdq rixe ic dixit Iesus. 

Genitivus indicatur vel particula seiuncta riTe , uti 
OTtydxe riT6 Txxe T. verbum veritatis , <|>ndT riTe m- 
ceoinoTtji M. hora incensi. Vel praefixa it, quae ple- 
rumque ante 6 , ai, semper vero ante n, scribitur ix , 
raro autem ante 'h, p scribitur ?\, p; sic ncynpe rifcdTeix 
T. filius Davidis , niynpe xxnnoTTe T. filius Dei, nujHpi 
xi^-f M. filius Dei , gdnefid xxxiHcy M. mjriadcs multi- 
tudinis. Pro n, xx Thebani raro scribunt en, exi. Obiter 
moneo perperam nonnullos afiirmasse r<5 n praefixo fingi 
adicctiva. Citant illi xxfiemm ferreus a 6emm ferrum ; 
rinOTfi aureus a no*rS aurum , rigoxxT aereus a goxiT 
aes\ sed haec atque his similia nihil sunt, nisi genitivi 
ferri , auri, aeris, qui a substantivo praecedenti regun- 
tur. Nonne Hebraei dicunt ttripn lingua sanctitatis 
pro lingua sancta ? ita Copti corona ferri, auri, aeris 
pro ferrea, aurea, aerea. lidcm etiam scribunt o rinoTS 
esse auri pro aureum , uti nos esser (Toro , et Galli 
etre cTor. 

Dativus indicatur potissimum particula n, quae in hoc 
et reliquis casibus mutatur in n, >, p, quemadmodum 
‘ diximus in genitivo ; sic TgipHrw xx.rrd.iHi M. pax huic 
domui, -f nngHKe T. dare pauperibus. Quandoque tamen 
pro n usurpatur e , sic neaxin eoTon nixx T. dicis omni- 
bus , cuius vice Memphiticus Luc. xii. 4 1 habet rioTon 
mfien ; tum dqTurxxr enenddAdTX M. adhaesit pedibus ; 
ecTimun T. similis est grano , Memphiticus 

coni riornd^pr. Sin e praefigatur articulo indefinito ot, 
contrahitur saepe eo*r in er , uti in allato eTfi^ite pro 
eoTf&fiite. 

Accusativus promiscue indicatur r<5 e, vel n, uti xid- 
Tdxxoi eOTCdeepr M. ostendite mihi staterem , d*rg6 e*r- 
ptuxxe ( pro eorptuxxe ) T. invenerunt hominem } Tdxxro 
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rime T. creare coelum , t<sju.io iiriHTe T. creare coelos. 

In vocativo particula seiuncta tu est graeca, uti tu 
puuu.1 M. o homo. Germana Coptorum characteristica est 
articulus definitus, ncdg T. o magister Matth. xix. 16. 
xx. i3. 3o, Ttyepi ricitun M. o filia Sion Ioh. xii. i5, 
ngrnoKpeiTHC T. o hypocritae Mhtth. xxir. 18. Abnormis 
est vocativus riKpdTicre M. o optime Luc. i. 3 , ubi ro n 
est nota characteristica nominis. 

Multae sunt praepositiones , quae ablativum notant, 
itiri T, riTen M. B. sic nmtcoc e*rxi riiri nerujHpe T. 
censum accipiunt a filiis suis Miuth. xvn. a5 , continget 
illis riTen ndiurr M. a patre meo Matth. xvnx. 19. 

efio?v n T. M. efid?> ri B. recesserunt efioA iinaoeic T. 
a Deo. Nam efio^ est adverbium extra , quod regere 
nequit nomen, nisi ope sequentis n. 

efio?gri T. eSoKiien M. e6<i?*gen B. Particula gri T. 
ien M. notat in ; hinc salvabit populum suum efio^gn 
nernofie a peccatis eorum, ubi Memphilicus eGo?i>en 
nornofii. Thebani et saepe Basmurici scribunt eSo?gxjt, 
e6<j^gli ante nomina a n incipientia, uti eSo?vgu. nnoTTe 
a Deo. 

eSo^gd. M. Particula gd notat sub , in , quare efio^gd 
proprie est a sub , ab in; sic ne pereatis e6o?gd $juuuit 
a via, et reversi sunt efio^gd. nnuOT a monte. 

cfic&gi T. M. eSd?gi B. Cum gi sit super, eSc&gi 
notat a supra , de supra , sic descendens eSo^gi niCTcvrpoc 
de cruce Mare. xv. 3o , auferunt aurum eSd^gi nernOT-f- 
de supra Deos Suos Q. a33. 

gliri T. gtTen M. B. cupiebat eum videre gliri rinotf 
rioToeiaj a multo tempore. Sed praecipue notat uno, seu 
causam efficientem , vel prae , adeoque usurpatur post 
verba passiva , dissolutum fuit gliri a vel prae solis radio 
Sap. 897 , incenditur giTcn a flamma Jsai. v. a 4 - 
efio?ig«iri T. eSofcgiTen M. cSd^giTen B. coalescens 
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e* c6o?v et gtfn praecedenti. Sic ne quaeras principa- 
tum efio?v{>nnu. rixoetc a Domino , et cathedram efoXgrrn 
orppo a rege Sir. vir. 4- Maxime notat causam efficien- 
tem, atque adhibetur post verba passiva. 

efic&giKn T. efic&gtxen M. efid?igixen B. a supra , de 
supra , nam grzfn est super. Sic cum veniret eSo^gixen 
metuor de supra montem , a monte , et si exaltatus 
fuero efio^giXM. rtKdg a terra. 

Praeter particulas seiunctas hucusque descriptas, abla- 
tivus indicari etiam potest praefixis 6, et n. Sic mun- 
dare cor enoSe mu. ab omni peccato , separare ennoirre 
a Deo , cave eneapiipli a murmuratione , sgdqore 
niijuOKiieK recedit a cogitationibus. 


CAPUT X. 

DE COMPARATIVIS ET SUPERLATIVIS. 

Nulla est peculiaris forma horum graduum , ea enim 
in solis linguis excultissimis invenitur. Copti , uti Hebraei 
aliique , scribunt bonus prae me , vel bonus plusquam 
me , pro nostro melior me. Quare comparativus digno- 
scitur ex particula praefixa e prae , et adverbio gerro 
plus. Sic notf eitdi T. magnus prae his , maior his ; 
eqgoor en6d?i T. malus prae oculo , peior oculo. Par- 
ticula € assumens suffixa pronominum evadit epo , uti 
inferius dicam , hinc qxoop epoi T. fortior me , rino6 
epon T. maiores nobis. Accedit goro T. M. go*re T. B. 
gerrd B. plus, magis ; hinc gerre Tdeio T. plus honoris , 
maior honor ; gerre ndppHCid T. maior libertas ; epe 
ortyTopfp ndujtune ngerro T. tumultus fieret magis, 
seu maior. Saepe vero positivum pro comparativo adhi- 
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betur , uti nod magnus respondet graeco pzfi&v Matth. 
xvm. i . 4- Ix - a5. a6. in utroque textu. 

Positivum etiam pro superlativo usurpatur ; saepius 
tamen positivo addunt adverbium eudTe T. exiAtyuj M. 
ejudcyd B. valde, quod etiam geminatur, uti in Pap. v. 
io 5 . nixd qgtigoTe eixare ATtu eqo ristAt e**ATe eiiATe 
locus terribilis valde , et desertus valde valde. 


CAPUT XI. 

DE NUMERIS. 

Numeri a Memphitis saepe saepius litteris alphabeti 
indicantur, a Thebanis vero vocibus ipsis exprimi so- 
lent; quare in sequenti tabella pars Thebana locupletior 
est Memphitica, nam religioni duxi eas tantum voces 
recensere , quas in textibus legeram , ceteras lector ex 
analogia supplebit. 

§ i. Nutncri Cardinales. 

Thebaice Memphitice 

niasc. - fem. 

emu - oti 

CHAT CltOT-f 
UJQUT tgOJU-f 


* niasc. fem. 

I OTA OT€l 

suit, OT6 

a cnAT cirre, cenTe 

snir. cnooirc , cnorc cnooTce , cnor6 
3 ujoixrrr, ujmTit ujosxre 

pref. mixhT, a*AT, tyOAAT 
auir. tyOMT 


9 
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Thebaice 


Memphitice 

mate. 

fem. 

masc. 

fem. 

4 CJTOOT 

qToe, qTO 

CfTOlOT 


ptfflf. CJTOT , CJT6T 


prasf. qT6 


auff TdqTG , dqT6 




5 "f-OT 

fe, f 

-fOT 


tuff TH , T£ 




6 COOT 

coo, coe, 

CO COOT 


pref. C€T 




»utt. T<ice, <ice 




7 cd iaq> cetyq 

cdtyqe 

cydajq 


8 tyiAOTn 

yiAOTne 

jyiiHn 

cyjbtuni 

»uff. tyxtKn 

cyjuiKne 



9 ijric, i|tit 

ijUT6 

l|fIT 

♦*+ 

IO JL1HT 

A1HT6 

MET 

BHf 

pr*f. lertT 




20 ZOTUJT 

ZOTUJTe 

ZIUT 


prart . ZOTT 




3 o Utd.d.6, UdS 

JJLclclGC 

«d.11 


4o 8«.e, gu.H 


Rue 


5 o t<mot 


TclIOT 


60 ce 


ce 


70 cyqe, tySe 


jy6e 


80 ftuerte 


Adjune 


90 ncTdiOT, necTdiOT 

JIlCTdT, 

nicTeori 

100 tue 




200 tUHT 


cndT ncue,cndTtye 


3oo ymn-rtye, tyivriye, tyoiteTtye cyomiT ritye 


4oo cjtoot ritye, qTOTtye, qTeTtye 
5oo -foT ritye 

600 coot ritye , ceTye cooTtye 

700 cdjyq ritye 
800 tyjuoTntye 
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Thebaice 

Memphiticc 

nue. fem. 

nue. fem. 

900 ^nc mye 


1000 tyo 

vyo 

2000 cyocndT 



3 ooo jgoiIriT ntyo, tyiljrtTtyo , yliTtyo 

4 OOO qTOTUJO 

ioooo Tfid efid 

50000 -for XtTfid. 

60000 COOT JTTfid 
140000 juhTdefre riTfid 
180000 iinTajAiHn nTfid 
600000 ce nTfid 

Basmuricos numeros vidi sequentes oreei unus, orer 
una, tydxierrr tres, cyd mille. 

In numeris duplex forma distinguenda est, absoluta, 
et composita. 

Prima adhibetur quoties numerus est solitaria vox, ac 
praeponitur rei numeratae , quae regitur ab n; est porro 
vel masculina, vel feminina. Sic tyojuurr vel cyoiTr rigoor 
tres dies , cyoixTe npoxxne tres anni — qTOOT npojxie 
quatuor homines , qTO itujeepe quatuor Ji 'diae — coor 
ngoor sex dies. Atque ita semper numeri praeponun- 
tur substantivo, excepto cndT, qui substantivum con- 
sequitur, uti ndojHpe cndT duo filii mei, -f-cgmi cnorf- 
M. mulieres duae, puxj mxeepe fi nexi pmq rin xixieepe 
os testium duorum atque os trium testium Deut. xix. i 5 , 
Tfid cndT mjriades duae , viginti nulle. Cuius rei nulla 
alia ratio allerri potest , nisi quod , si cndT praepone- 
retur , saepe cum articulo enunciandus esset necndT , 
iamvero necndT valet ambo , uterque ; quare perpetuo 
scribunt ndrne?\OC cndT angeli duo , ne , si dicerent 
necndT dpne^oc, innuere viderentur utrumque angelum. 
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Pro t&iqt quinquaginta Tukius in Rudim. p. 289. 454 
habet Tdio, quam formam nolui v eluti certam admittere 
in tabella; ecquis enim Tukio fidat? praesertim quum 
p. 389 Tdjo vertat quadraginta. Praeterea Niim. n. 3 a 
legi ceuje sexcenti ; atqui ce notat 60, essent igitur 6000; 
quare erratum credo pro certye. 

In forma absoluta feminina interdum errarunt librarii , 
aut editores; sic cyojutrtTe nefiOT sex menses Act. vn. 20, 
repone yoilnT nefiox, vel yoiCtT enefiOT. 

Altera forma dicitur composita, quia usurpatur quoties 
numerus ita coniungitur cum alio numero, vel nomine, 
ut unicum vocabulum fiat; ac tunc vel praecedit, vel 
consequitur, unde duae existunt formae, alia praefixa, 
alia suffixa. 

Praefixa immediate coniungitur cum nomine sequenti, 
sine it; sic tyiumyo , vel tyjuinTujo , tres mille, tyoiTrpcmne 
tres anni, cjtottht. qua tuor venti, qTeixyo quatuor mille. 
In dialecto Memphitica vidi solum praefixum qT€$<iT 
quadrupes. Forma praefixa nullam habet distinctionem 
generis, quod sive ex natura formae colligitur, sive ex 
loco G&i. xv. 9, ubi legitur yoiitTpoiine, syixTpowie 
tres anni. Lectiones xxeTajxiHn Il./ieg-.vm. i 3 , n.HTuj«Hn 
Lite. xni. 4 pro xxnT inter errata amanuensium sunt re- 
censendae. 

Suffixarum formarum exempla habes in decadibus. 

11. ilrtTOTe masc. iirtTOTei fem. 

13 juirrrcnooTc , itnTcnoTC masc. juutTcnoorce , 
xTnTcnore fem. 

1 3 masc. ilnTcyoiiTe fem. 

1 4 jShT<iqTe comm. 

1 5 JurrrH, xinTe comm. 

16 iDiTcice comm. 

17 xtnTCdxyq masc. juxiTC<qyqe fem. 

18 ixnTyiAHn masc. ixnTUjuiHne fem. 
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ig itnnjnc masc. junT^rtTe fem. 

21 20TT0T6 masc. zoTTOTei fem. etc. 

Formae d'jTe et dee usurpantur cum numeris in t de- 
sinentibus, hinc ju.nTd.qTe < 4 , ZOTTdqTe a 4 - Secus adhi-. 
bentur formae TdqTe , Tdce, uti juiddfiTdqTe 34 , Tdior- 
TdqTe 54 , &JueTdce 46, ceTdce 66 , gjueneTdce 86 . 

Formas suflixas quandoque turbavit amanuensium im- 
peritia. Sic zit jLtnTOTe Miplh. xx. 6. g , juddSore Pap. 
v. 20, ubi feminine orei scribendum erat. E contrario 
junroTer Z. 225 . 227, ubi masculiuum ore reponendum 
est; praetermitto tuStotc Lite. xxiv. g , cum enim in- 
nuantur undecim Apostoli , emendandum est njunTore. 
His adde juurrrcnooTC npojune Luc. 11. 4 3 , repone 
juuiTcnooTce. 

In decadibus numerus decadis praecedere solet, uti 
tySeTH 75, quare Ccuyqmyqe MiUth. xvm. 22. Z. 5 oa notat 

7 X 7°> seu 4g°- 

Millenarii numeri centenariis ita exprimi possunt julht 
jitye 1000, zcmuT ntye, vel zuuott nye 2000, juddfi 
ncye 3 ooo, juddG^ic ntye 3 goo. 

Si myriadi accedat millenarius numerus , uterque 
ope millenariorum exprimitur, jutrrrenooTC ntyo 12000, 
xoTTtycmT xtyjo 23 ooo, &u.eoTe ricyo 4 t°oo,TdiOTTdcjTe 
ntyo 54 ooo. 

Ex Tfid mjrias fit ot<Sic Tfid, vel 6 ic nTfid dimidium 
mjriadis , seu quinque mille Z. 5 1 3 . Hinc junTtyjuutn 
jiTGd ovtSoc decem et octo myriades cum dimidia , seu 
i 85 ooo Tuk. 45 x. 

Numeri , utpote nomina collectiva, construuntur cum 
articulo et substantivo singulari , sic eguuu ( non vero 
gdng!0.iti ) cnoT-f mulieres duae Gen. xxxu. 22, n-fov 
itoeiK juui nffiT cndT quinque panes et pisces duo Lite, 
ix. i 3 . 16, Ttyo npojeine mille anni. Praeter articulum 
ct rem numeratam , cetera efferuntur plurali uumero ; 
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uti youriT nptuxxe ceyjine nooiK tres viri quaerunt te 
AcL x. 1 9 , nei IDrrcnooTC dqxoorcor hos undecim misit 
eos Mhtth. x. 5 , fiae linrid. exgiuoT septem alii spiritus 
mali Matth. xn. 45 , dTCurfu. n<5i nxxHT audiverunt de- 
cem ( Apostoli ) Matth. xs. 24. 

Tandem monere iuvat numeros distribulivos exprimi 
repetitione eiusdem numeri , uti ujomt cyoxxT terni 
Miirc. xvi. 20 , cye tye centeni , lyo tyo milleni II. llcg. 
XVIII. 4- 


§ 2. Numeri Ordinales. 


Circa vocabulum primus dissentiunt Thebani , qui 
ujopn scribunt, a Memphitis, qui amant goxiT, et fem. 
gori f" prima, confer utrumque textum in Matth. xxii. 
25 . 38 . Act. xn. 10. 

Ceteri ordinales formantur a forma absoluta cardina- 
lium, praefixo lxeg Thebaice et Basmurice, xxdg Mem- 
phitice. Hinc 

lxegcndT secundus, xxegcnre secunda ' 

juegyojuTr tertius, xxegcyoxxTe tertia 

JtiegqTOOT quartus, xxegqTO quarta 

AiegfoT quintus, 

xxegcoov sextus, xxegeo sexta 

xxegcdcyq septimus, xxegcdtyqe septima. 

Tum xiegujtTOTe n u *, xxegtxriTcnooTe 12"*, jueg- 
zorrcdtyqe 27*, xxeg&xxe 4° u ’ > xxegcoox ntye 6oo"\ 
Memphitae scribunt nixidg n tertius , ■fxxdg r. quarta 
ctc. In xxdg 6 saepe tmesis locum habet , sic exidg 
poxini cnox f annus secundus , mxidg con (T secunda 
vices ; et Thebaice Tixeg poxxne cirre , nxxeg cen cndT. 
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§ 3. Particulae , et Nomina , 

quae cum Numeris saepe coniunguntur. 

\ 

d T. M. circiter , uti d qTOTtye nptuue T. circiter 
quadringenti homines Act. v. 36 (0, d ujjiTrryjo juuJitxk 
T. circiter tres mille animae Act. h. 4 1 > utrobique grae- 
cus habet 6xd. Vide meum Lexicon p. i. 

nd T. M. circiter , sic ndqTcmye T. circiter quadrui - 
genti, ndpoTfti M. circa vesperam , vide meum Lexicon 
p. 1 18 . Praeterea nd notat etiam distributionem numeri, 
cui praeponitur , uti nduje dTCJU ndTdiOT av« exarrsv xat 
ccju nivrr.MVTx centeni et quinquageni Mhrc. \i. 4o, nd 
riTdior quinquageni Lue. ix. 1 4- 

OTcun, saepius orri, raro oren et o*rne T. pars, uti 
OTtun cndT duae partes, norn cyoiinT tertia pars, no*m 
n-for quinta pars , nerren n^for quinta pars, nome 
ujOiJnT tertia pars. 

neq T. M. praeponitur numeris, ut dies hebdomadis 
significetur , sic neqcndT feria secunda , neqcycmnT 
feria tertia. Dicitur etiam neqqTOOT quatriduanus , et 
nfeqjyoiirrr dqei egovn epdKOTe T. tertia die ingressus 
est Alexandriam Z. 362. 

pe M. pars , sic $pe p tertia pars , <|pe a quarta pars , 
tum pejULHT pars decima , decima. Raro Thebani hac 
particula utuntur, vidi tamen npeajoiTnT tertia pars Niun. 
xxvin. i4, et pdqTOOT (ita) quarta pars Niun. xxvnt. 
5. 7 ; his accedit pexxHT decima. Pro pe Memphitae etiam 
scribunt Tepe, vel Tep, et Thebani Tpe, uti nrrepe n 
tertia pars Zach. xm. 8 . 9 , niTep ii quarta pars Levit. 
xxiii. i3 , nTpeqTOOT quarta pars Niun. xsviu. i4- 


(I) Boa iu Tallam iu Lcxico p. 4 i huic loco iuaixus rcceusuit voooui 
d'JTOT jvatuor! 
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cor T. M. praeponitur numeris ut dies mensis indi- 
cetur, sic corii notuorr dies octava Thojt, coTZomjric 
ngcteeup dies vigesimanona Athov. Hinc cotai dies pri- 
mus mensis, neomenia pro cototai, vide meum Leii- 
con p. igi. 

zn T, azit M. hora semper coniungitur cum nume- 
ris; quod si numerus horae non indicetur, tunc hora 
dicitur jiat. Ita Meraphitice Azrt a, AZn o hora prima , 
hora nona. At Thebani praemittere solent hat hora , 
quin tamen immediate coniungatur cum numero , uti 
fimtAT nzh coe jSrt zrr tfrre hora sexta et nona Mhtth. 
xx. 5, ixnnAT imi cyoii/re hora tertia Matth. xx. 3, ubi 
observare licet zn construi cum numero femiuino. 


CAPUT XII. 

DE PRONOMINIBUS PERSONALIBUS. 

Pronomina personalia in casu nominativo haec sunt: 


Sing. 

\ 

Theb. 

' AXtk 

Mem. 

Bas. 


i com. j 
1 

1 — ! 

Anr | 

• ATtOK 

i nTK j 

| AOOK 

1 . 

ArtAK 

ego 

3 masc. j 

1 iTtok j 

nooK 

\ 

ItTAK 

tu m. 

fem. 

irro 

rieo 

IIT A 

tu r. 

3 masc. 

riroq 

rieoq 

riTAq 

ille 

fem. 

Pluralis 

\ 

IITOC 
| Ann | 

rieoc 

riTAC 

dia 

i com. j 

I Anon 1 

Anon 

An Ait 

nos 

3 com. 

riTLufn 

rieurren 

nTA’fii 

vos 

3 com. 

I1TOOT 

XTOUJOT 

nTAT 

illi, illae. 



$ '• Affixa. 


Hinc derivantur nonnullae vocales aut consonae, quae 
nuiuquam solitariae usurpantur , sed semper affiguntur 
nominibus, particulis, et verbis, adeoque appellantur 
affixa ; quodsi initio vocis veniant dicuntur praefixa , 
uti f|ue amat a jue amare ; si in fine suffixa, uti gtuq 
etiam ipse a g/jj etiam. En affixa nominum et particu- 
larum, nam de iliis verborum suo loco dicam. 


Praefixa Suffixa 

Singularia 

Pers. i a. i, t 

S masc. k K 

fcm. ot T. e M. B. e T. r, e M. B. 
3 | masc. q q 

j fem. c c 

Pluralia 

i n, en, T. en M. B. n 

i fn , T. Ten M. B. Ten 

3 er, T. B. ot M. ot. 


§ 2 . Praefixa. 


Praefixa assumuntur a verbis et a nominibus, ita ta- 
men , ut in nominibus coalescant cum articulo definito , 
in verbis careant omni articulo ; quare si praefixa co- 
mitem habeant articulum definitum vox est nomen , si 
careant vox est verbum. Sic a xte amare et amor fit 
rieKJLie amor tui , neque amor eius, nenixe amor nostri', 
tum fit enixe tu amas, eque ille amat, enixe nos ama- 
mus. De verbis suo loco dicam , nunc de nominibus. 

Usum praefixorum cum nominibus declarabunt exempla, 
quae sequuntur; masc. est oculus, cixh fem. vox. 
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ndfid?i oculas meus 
nenSti^ tuus m. 


nor6d?i T. 
nefid?i M. B. 


tuus f. 


ne'jGd.?v eius in. 

necGd^ eius f. 


itdGd^ oculi mei 


neK6d7 tui m. 


noTfid.?! T. i . r 
neGd^ M. B. } *“ *' 


iteqGd?* eius m. 

nec6d?i eius f. 


mi8d^ T. ) 
nenGd?* T. M. B. | 
nefnGdJi T. i 
neTen6d?\ M. B. i 
ne/rGdA T. B. j 
norGd^ M. i 


noster 

vester 

eorum 


nenGd?i nostri 


nefnGd> T. f 
neTenGdiK M. B. j 
nerGd?i T. B. ^ 

norGdJv M. ) 


vestri 

eorum. 


Si mutes n in t habebis femininum TdcjutH vox mea, 
T6KC1&H tua rn., TOTOJU.H T. T 60 JU.H M. B. tua f., TecjClAH 
eius m., TeccxiH eius f. Pluralis consonat cum masculino. 

Praefixa nd, ne, Td, ve, ne numquam eliduntur se- 
quente alia vocali, ac scribitur ndd^OT puer meus Matth. 
vin. 6. 8. xii. 18, neieGojurr negotiationes tuae, neepioT 
plaga tua fem. — In plurali scribitur nenGd?\ oculi nostri 
etiam Thebaice ; nam si scriberetur nnGd?*, hoc notaret 
rouj ioSa.lu.ov ; , prius n esset nota accusativi, alterum n 
articulus definitus pluralis. 

Eiusmodi praefixa nd meus , neK tuus, neq suus etc. 
sunt vera pronomina possessiva : his similia sunt mur 
meus , ntuK tuus , nuiq suus etc., quae inferius exponam, 
sed in eo diUcrunt a praecedentibus, quod ncur meus est 
vox separata , nd meus praeponitur substantivis , cum 
iisque in unam vocem coalescit, uti nua ne ndGd?i meus 
est oculus meus. 


Ut pronomen possessivum magis magisque eniteat, 
atque auribus inculcetur , Galli dicunt mon opinion k 
moi, Copti etiam personale cum possessivo coniungentes 
scribunt nd?\dc dnoa mea lingua ego , ma langue k moi 
Exoil. iv. io , ndpdn ditOK nomen meum Matth. xvm. 5 , 
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vide Ioh. xvm. 3G. Phil. m 20. Interdum praeponitur 
pronomen personale dnoK ndturti) quod ad me attinet, 
vita mea Phil. i. ai. Et post suffixa eg.OTn epor giu <utOK 
etiam erga me ipsum Z. 383, dqxrr dnoK sumsit me ipsum 
Ming. 309, neTetucye epon dnon quod nobis ipsis convenit 
Z. 6o5, cydpoq irroq nnoTTe ad ipsummet Deum Ming. 287 . 

Hucusque utrumque pronomen consonabat, coeperunt 
deinde Copti riTOq T, rieoq M. couiungere cum quovis 
pronomine aliarum personarum. Sic ffToq «uiok T. ego 
ipse Z. 3g4 , utoc ffTOq etk€?£T€ ipsamet praecipit Z. 
445, pine /rroq mtfn deflete vos ipsas Lite. xxm. 27 , 
nneTOTdgox ie riroq ricd OTcyiixio non addunt se- 
metipsas post ( non sequuntur ) peregrinum Ioh. x. 5. 
Tum sine pronomine , quod tamen subintelligitur , 
iiripcyine rrroq gHTOT rindi ne temetipsum pudeat ha- 
rum rerum Sir. xlii. 1 , ytune rrroq CKTOpg esto tumet 
diligens Ming. 334 bis, «*pt zoeic riTOq eneKgHT esto 
tumet dominus cordis tui Ming. 334- 

Tandem riTOq refertur ad substantivum, uti nnd riroq 
fitnxoeic misericordia ipsiusmet Dei Sir. xvm. i3, nccxSm 
ie rieoq Jin6? M. consilium autem ipsiusmet Dei Psal. 
xxxii. 11 , nixor nTOOV ripeqpnofie mors ipsorummet 
peccatorum Tuk. g3 , nimyj-f riujim rieoq ne $di M. 
maximum opprobrium ipsum hoc est Z. 56. 

§ 3. Suffixa. 

t ' t . * 

Suffixa et praefixa semper consonant inter se, excepta 
prima persona et secunda fem. in singulari. Suffixum 
primae pers. sing. esL 1; quod si vox exeat in t, suf- 
fixum est t, ac pro duplici tt unicum scribitur, quare 
tot manus est etiam manus mea pro tott; adde eeGHT 
propter me, quod ab eefie commode dici potuisset eeffnr, 
tum kcht sinus meus a Ken. Suffixis utuntur verba, prae- 
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positiones , ac perpauca nomina. In verbis suffixa sunt 
accusativi, uti diXrroq genui eum, aicotaiot audivi eos ; 
de his suo loco dicam. Nunc de prnepositionibns, cjuae 
casus obliquos pronominum formant. 

§ 4- Casus Obliqui Pronominum. 

In tribus pronominibus nullus est casus obliquus , 
praeter THTrn, raro thoot T. ohhot , raro thitot M. 
TKnoT B. vos, de quo mox dicam. Obliqui casus pro- 
nominum formantur affigendo suffixa iisdem particulis , 
quibus etiam finguntur nominum casus; particulae tamen 
saepius aliquam patiuntur formae mutationem. 

Genitivus Pronominum. 


Nota genitivi nominum est riTe; assumens suffixa eva- . 
dit modo irra, modo jtth, vel xituu. Hinc sunt: 



Thebaice 

Memphitice 

:.,iaT 

Pers. r 


JTTd.1 

ItTHt 

mei 

l 

| m. 

ItTtXK 

fTTdK 

tui m. 

a ' 

i 

i f. 

riTe 

riTe 

tui f. 

3 j 

J m. 

ftTdq 

riTdq 

eius ut. 


1 f. 

HTdC 

ITTclC 

eius f. 

Plur. i 


nTdn, rifri 

riTdn 

nostri 

2 


riTe Ticrfri 

riTe emiOT, 





rieuiTen, riTtuTen 

vestri 

3 


HTdT 

irruior 

eorum. 


Haec tantum vidi Basmurica hthit nostri , rireTen , 
vel fiTHTen, vel rfre thjiot vestri. - j • , j 

L' i . *t, ill. 1(1.1? UU» Ola C)Ji Ss ^ o 

Dativus Pronominum. 

Nota dativi nominum est n, et e. Suffixa componens 
cum it biibcbis « fcllij i ^ miri? . »• 
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Theb. 

Mem. 

Basm. 


Pcrs. i 

ndf 

HHI 

nm 

mihi 

, 1 

j m. ndK 

ndK 


tibi m. 

" i 

| f. ne 

ne 


tibi f. 

3 

| m. ndq 

ndcj 

nnq, neq 

ei m. 


! f. ndc 

ndo 

nHC 

ei f. 

PlUi'. I 

ndn 

ndn 

nHn 

nobis 

3 

nHTn 

nurren 

nHTen 

vobis 

3 

ndT 

ncuoT 

ner, nuor eis. 

Ex Basmuricis ea tantum 

exposui , 

quae vidi. 



Particula e assumens suffixa evadit epo T. M. e^d B, 
vel 6toot T. €tot M. eTddT B. Iamvero po T. M. ?,d B. 


notat os 

, TOOT T. TOT 

M. TddT B. 

est manus 

, ita ut 

epo sit 

ori , €toot manui. Hinc habes : 



Theb. 

Mem. 

Basm. 


Pers. i 

epor 

epoi 

e?vdi 

mihi 


i m. epoK 

epoK 


tibi m. 

2 

1 f. epo 

epo 


tibi f. 

3 

l m. epoq 

epoq 

eMq 

ei m. 


1 f. epoc 

epoc 

eMc 

ei f. 

Plur. r 

epon 

epon 

cMn 

nobis 

a 

eptufn 

epurren 

€?vdT€n 

vobis 

3 

epooT,eptt)OT eptoov 

Air 

eis. 

Pers. i 

6TOOT 

€TOT 


mihi 


j m. 6T00TK 

CTOTK 


tibi m. 

2 

f f. eTOOTe 

€TO-f 


tibi f. 

3 

i m. eroofq 

€TOTq 


ei m. 

V/ 

f f. 6T00TC 

6TOTC 


ei f. 

Plur. i 

eTOOfn 

CTOTen 


nobis 

a 

eTOOTTHnOT , 




€tootthtt n erenimnoT 

vobis 

3 

CTOOTOT 

6TOTOT 


eis. 
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Bas muricum vidi eTddTcj ei m. Exempla dativi ereneHnor 
vobis ha!>es Deut. iv. a. Act. v. 28. I. Cor. xi. 2. 

Accusativus Pronominum. 

Nota accusativi nominum est e , et n. Particula e as- 
sumens suffixa evadit epo mox expositum , atque adeo 
epo non solum dativum notat, sed etiam accusativum, 
vide Ioh. ix. 3 i. 35 . 37. Act. in. 4. xvi. 9. 37. etc. Altera 
particula n assumtura suffixa componitur cum mo ignotae 
significationis , ut sit njuto, seu Ululo. Hinc habes : 



Theb. 

Mem. 

Basm. 


Pers. 1 

iLu.01 

MJU.OI 

£uutdi 

me 


| m. jtLtiOK 

tiuiOK 


te m. 

2 

f f. MULO 

ULMO 


te £ 

3 

l m. juuxoq 

MM oq 

JUtldq 

eum 


1 f. juuxoc 

rijmoc 

MMdC, MM OC 

eam 

Plur. 1 

■fiLuoit 

tiuon 

JbtUUUt 

nos 

2 

fiUAOITn 

xiuurren fituuixen 

vos 

3 

ixJUOOT 

XJUXUJOT 

JULJUldT 

eos, eas. 


Si Tattami Lexico p. 248 credas, Aulo quosvis obli- 
quos pronominum casus notat ; scilicet vir acutissimus 
contulit Copticum ILtxo cum graecis casibus , quibus 
respondet in textu graeco, quasi syntaxis utriusque lin- 
guae par atque eadem sit. Equidem monebo verba sub- 
stantiva ac neutra postulare accusativum, sic oma enepe 
^d^dpoc juuutoq locus quem (in quo ) erat Lazarus Ioh. 
Xii. 1 , nxid. dnoK e-f- £uutoq locus quem ( in quo ) ego 
sum ib. 26 , miAd endqacH Buutoq locus quem (in quo ) 
positus erat Gen. xxi. 1 7, KdTd. ee erefno fiuxoc eo modo 
quem estis Act. xxii. 3 , nee eTqo fiuioc eo modo quem 
est Sir. xliii. 3 i , ^HeTdqcyium mxoq id quod contigit 
eum (ei) Act. m. io, or neTtyon ulmo quid contigit 
te ( tibi ) Gen. xxi. 17. Singularis etiam est constructio 
epc nexpoc juokui€k ixuoq Petrus medilans se, anne 


Digitized by Google 



58 

secum? Act. x. 19, idem dic de nomoea qhitOt reco- 
gitate vobiscum Hcbr. xii. 3 . Sed in loco Num. rvt. 5 
nH€T<icjcoTnoT iiiioq quos elegit sibi , credo mendosam 
lectionem coaluisse ex duabus , quarum altera dabat 
ithct dqcoTn xxmoot, altera nHeTdqcoTnor epoq; sane 
aliis in locis com eligere construitur cum epoq , veV 
iwq sibi. 

Praeterea Bmlo genitivum notat in phrasibus goeine 
ixxxooT quidam, illorum, noTi nOTd. «JULUifn unusquisque 
vestrum , mu mjuuuot quis eorum, muoot aliquis 
eorum, vide I. Cor. x. 10. Lue. xii. 6. xm. i 5 . Act. 11. 3 . 
xx. 3 1. Est etiam genitivus in o*rn<x*i juuulok dextera tua 
Sir. xn. ia , onnd.11 iiu.01 dextera mea Mare. x. 4 « , 
JtddH iiiioq sinistra eius Mare. xv. 27. 

Accedit efio?v juxioq, quod, uti mox dicam, notat ab eo. 

Tandem accusativus Amo etiam regitur a praeposi- 
tione T. M. B. jDLjuun incertae significationis. Subditur 
xinin Amo 1° variis casibus pronominum personalium, 
uti iis vis reflexa accedat , sic excuq ikxiin iiiioq circa 
se ipsum , epoi linin lixio» mihi ipsi , rotor Jutum 
xLtixvr B. sibi ipsis Isai. v. 3 1 , itu ori iiurn «non 
nosmetipsos. 3. 0 Substantivis , ac notat proprius , uti 
neqcuixid. lini n iiiioq proprium eius corpus, alia exem- 
pla vide in meo Lexico p. 96. 

Alia nota accusativi apud Thebanos est g,H facies , 
cuius forma constructa cum suffixis est g«T. Hinc habes 
£>ht facies mea, me, £Htk te m., gHTe te £, gnftj 
eum , grrre eam , gHfn nos etc. Sic neTpgoTe grnq 
timentes eum Sir. xv. i 3 . 19, xtuoeiT gmlj vel gnfri 
ducere eum vel nos Act. 1. 16. vii. 4 o. ix. 8. xm. i’i. xxii. 
11, (ScuyT gHTOT expectare eos Act. xvn. 16. xxiv. i 5 . 
Saepe additur substantivum suffixi , uti neTpgOTe ginq 
uunxoete timens eum Dominum Sir. n. 7. 8. i 5 . 16. 17 , 
neTpgOTC gHfq fiin^dioc timebant populum Act. v. Ab, 
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nemHT girrq norgoq fugiens serpentem Sir. xxi. a (obi 
graecus habet ydtytrj ano r.poaancu oye a? , adeo verum 
est esse Jaciem ) cyrne gHTq nptuxxe revereri homi- 
nem Sir. xxi. aa ( iterum graecus habet ini npo<rJ>nov ) 
neT&ujyT gHTC nTeqc&u 6 inSt^opn/o; natSitav axnoO Sir. 
xvui, i 4 , vide etiam Sir. vi. 19. xm. 11. xxii. u 5 . xxm. 18. 
Quapropter Act 11. i3 cpe gHTOT juieg neupic verte 
sunt facies eorum plenae musto. Quod accusativi genus 
usurpatur post verba pgOTe timer'e, xutoeiT ducere, 
iy me revereri , (SuxyT expectare, nHT fugere ; vidi etiam 
post gum occultare Sir. xxii. a 5 , x tone eSo?* invitare 
Sir. xm. 11. Tandem caveant tirones, ne eiusmodi gKT 
confundant cum giiT cor, hoc enim assumens suiiixa 
mutatur in gTH. 


iyj Cv-i .ni< 


Ablativus Pronominum. 


i f 


Eaedem praepositiones , quae ablativum nominum in- 
dicant , usurpantur etiam in ablativo pronominum , sed 
forma paullo mutata , quae par sit excipiendis suffixis, 
uti sequens tabella docet ; 


Forma absoluta constructa 

xvrn utoot T, htot M, htcus-t B. 

fcGoiK n efio?s juutio T. M, e&<& iLud B. 

efioXfigHT T, e6o?irii)irr M, eGdMgHT B. 
efio?\gci efio^gdpo M. 

efio?vgi efio^giuiu) T, efio^giurr M. 

grfn giTOOT T, giTOT M, giTddT B. 

efio?vgrfn efioJSgiTOOT T, efio?>giTOT M , e&d^grrddT B. 
eSo?vgixn efio^gizt». ./* .w/ .uu,. 

Praepositionem eSo?*gh T, e6o?\2>en M. supra recen- 
sitam in ablativo nominum consulto hic omisi, quia non 
recipit suffixa. Praepositiones cum toot vel TOT con- 
structae consonant cum ctoot, ctot supra exposito in 
suffixis accipiendis; efio?\g<ipo, et cfio^giztu concinunt 
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cum julmo; de eGo^giuxu dicam inferius illustrans par- 
ticulam gi. Sed iuvat nonnullarum significationem accu- 
ratius declarare. 

Multis in locis iitoot valet ab, uti Ioh. tiii. 26. x. 18. 
xi. 48 - Act. i. 4 - xvi. 19 etc. Sed alibi est in manu , vel 
in, utpote constans ex n in et toot nuinus. Sic rnre 
OTC^pdric &jl) nTOofq xtnemcKOnoc sigillum manebit 
in manu Episcopi Z. 62 5 . Verba esse , poni, iacere et 
similia constructa cum iitoot in manu notant habere, 
sic epe nr^ocOKicixon nTOofq ( Mem. htotcj ) habens 
marsupium Ioh. xti. 6, epe ngune jitootot habentes a- 
romata Lite. xxiv. 1 , nd-qocH htotot gtuc orpno§>HTHC 
positus erat in eorum manibus uti propheta, scii, habe- 
bant eum uti prophetam Matth. xiv. 5 ; et, subintellecto 
verbo esse, juuuton goro ee ritum riTOTen non plus quam 
quinque panes in manibus nostris , non habemus nisi 
quinque panes Luc. ix. i 3 , vide etiam Ioh. iv. 11 in 
utroque textu, et I. Ioh. 11. a 3 . Hinc $HCTe Htotcj quod 
in manu eius, scii, quod habet Matth. xm. 13. Mare. iv. 
a 5 . Cave vero , ne credas iitoot notare accusativum. 
Unicus, qui id suadeat, locus est Matth. xvi. aa. dqcyorTc 
nTOofq ntft neTpoc assumsit eum Petrus , sed ibi re- 
pone dqajonq assumsit eum in se Petrus , atque meo 
in Lexico p. 3 oa dele omnino cyoric assumere, hoc enim 
verbum nuspiam alibi occurrit. — - Paria dic de idio- 
tismo eGoA utot de in manu , ab, ex, sic eqen<igxieT 
e 6 o 5 \ iitotot rimizAZi ctzop ner*. eSo?i htotot rimtee- 
ntoirj - JUU101 liberabit me de in manu eorum inimico- 
rum meorum fortium ( de inimicis meis fortibus ) et de 
in manu eorum ( de iis ) qui oderunt me Psal. xvn. iG. 

Accusativum exponens dixi Mo notare accusativum, 
ac raro genitivum. Quod si efio?i praecedat juuuo valet 
ab, sic eGo?> xxtior a me, eGo^ jQuuiok a te. 

Tliebanura efio^rigicr vi sui etymi notat a /acie; Mem- 
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phitae vero scribunt eSo^niiHT, licet numquam apud cos 
2>h vel £iht notet faciem. Hinc eSoMgnfq T, efio^iiinTq 
M, cfidXngKTq B. ab eo. 

Soli Memphitae, qui frequentant e6o?igd, utuntur etiam 
constructo e6o>gdpo , ubi po est facies, os. Hinc e6o?\- 
gdptui a me, eSo?>gdpon a nobis, eSo^gdpcuTen a vobis. 
Tattamus in Lexico p. G9 citat etiam — eSoJvgdpuror 
np&S avroos ad eos Gen. xliii. a 3. — Perperam , nam ibi 
legitur dqen cuneum efioiN gdpuiov, iamvero en efio?* est 
educere, verte igitur eduxit Simeonem ad eos. 

Cum gr super assumens suffixa evadat gicucu T, gturr 
M, etiam eSo^gf duplicem induit formam pro varietate 
dialectorum, exempla vide in meo Lexico p. 22 et in 
Tattamo p. 70, qui solam formam Memphilicam recensuit. 

Forma constructa rou grfn est giTOOT T, giTOT M. 
porro toot, tot est manus. Sive gifn, sive efio^giTn, 
notat orto ab , seu causam efficientem ; utrumque usur- 
patur post verba passiva, vae homini efio^giTOTq a quo 
filius hominis tradetur Matth. xxvi. 2 4 - 

Tandem eSo^gtzii constructum cum suffixis evadit 
e6o?igizur , sic proiiciamus iugum ipsorum e6o?>grxum 
de supra nos , seu a nobis Psal. u. 2 ; nam gixn notat 
super. 

Casus Obliquus Secundae Personae Pluralis. 

Dixi superius thttti T, eimoT M, thxtot 13 . notare 
casus obliquos secundae personae pluralis. Revera legi- 
mus Bom. vi. 17. nTdr J- THTrrt epoq quem dederunt 
vobis , ubi Meraphiticus habet dT-f- ohhot dederunt 
vobis , vide etiam Deut. xxxi. 5 . 29. Matth. xxviit. 20. 
Hebr. ix. 20. Saepius est accusativus nex THrfn proii- 
cere vos , totzc onnor salvate vos , KdT THnor B. con- 
vertere vos, ct sic passim post verba activa. Eiusmodi 
pronomen adhibent Copti post voces , quae compositae 
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cum suffixo fn Teri vos facile confunderentur cum iis- 
dem compositis cum suffixo n en nox; hae porro voces, 
uti facile quisque praesentit , illae sunt , quae exeunt 
in t. Sic si praepositioni itgirr T, rifiirr M. in suffixa 
primae et secundae pers. plur. apponas, habebis ngrrm, 
itiiKTen in nobis, et ngHrfn, rii>KTTen in vobis. Quod 
discrimen cum levissimum videretur , Copti maluerunt 
uti casu obliquo , ac scribere Thebaice ngHTTHrfn fhc. 
v. 1 3 , et Memphitice riiuTenennoT Rom. i. 1 3 , vel 
ri£>KT 2 >en OHnOT II. Cor. vn. i 5 in vobis. A vocibus in t 
exeuntibus ad alias digressi scripserunt etiam efn THTfn 
super vos Act. xv. 38 , quod commode scribi poterat 
cxtnfn distinctum ab exuin super nos. Locus Mhtth. xxm. 
8 . ifrtufn xe THTfn suaderet THTfn esse nominativum 
nos, sed repone THpfn omnes, uti Graecus et Memphi- 
ticus textus iubent. 

Dixi Memphitas scribere riiuiTenennoT , nam , ut tol- 
lant concursum duarum consonarum to , inserunt en 
adeoque pro ep<vreKnoT ad vos scribunt epdTeneHixor 
I. Cor. xvi. i 3 . II. Cor. vir. 1 1 ; pro u> ornidTeHitor beati 
vos tu oTnidTeneHnoT Ioh. xm. 17. Sunt etiam particulae 
Memphiticac , quae syllabam Tcn adsciscunt , ut cum 
ohhot componantur; sic eTenonnoT vobis ab e nota 
dativi , quod superius attigi dativum pronominum expo- 
nens ; rfrenonnoT vobis a n dativi nota , vide DeuL 1. 
17. 1 . Cor. xi. a 3 . xv. 3 . 1 . Petr. 1. 18 etc. , adeoque Mem- 
phitae scribunt OTon riTeneHnoT est vobis Ioh. xxr. 5 . 
pro OTOrrreTen, de quo vide meum Lexicon p. 146. His 
adde cdTeneHitOT statirn vos Mare. xi. 3 , eius forma cum 
ceteris suffixis est catot, sic cdTOTq statim ipse, cdTOTert 
statim nos; hinc intelligimus formam absolutam fuisse e<x 
statim , quae antiquata nuspiam occurrit , originem ta- 
men dedit vocabulo cdiuior celer, velox esse. 

Praepositiones assumturac pronomen enitor, THTfn, 
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vei servant formam absolutam , vel mutantur in con- 
structam. Cum forma constructa vkli eSo^giTOTexuiOT 
a vobis Z. 8 j. ri g htt htt n in vobis , euiTTHTfn et Bas- 
murice guiTTimoT etiam vos I. Thess. u. 9. gturrrHrfn 
super vos Luc. ix. i 3 . xn. 33, atque ita thttti et eHnor 
Sunt vera affixa. Retiuent formam absolutam Thebaice 
€t&€ thttTi propter vos, nfn thvtxi a vobis, irre Tierirn 
btxw Aci. xm. i 5 , exn TKTfit supra vos, et Memphitice 
egpen qhitot inter vos Luc. xxii. 17. eeSe enitor propter 
vos , ncd ©wnOT post vos , £>dTen ennor apud vos, gi 
©unor super vos Luc. xn. 33. exert emtor super vos ; 
atque ita thttii et enitor sunt voces seiunctae , non 
affixae. Utramque etiam formam usurpatam vidi, sic exn 
TJtrrn AcL xv. a 8 , et excurri Luc. xn. 14, eSo^grren 
ennoT II. Cor. 1. 16, et efio^giTOTOHitor Z. 83 a vobis. 

Necessario vero adhibetur eiusmodi pronomen post 
praepositiones aut voces, quae carent forma constructa, 
adeoque scribitur :f>€n extrior M, git THnor B. in vobis , 
efio?*i»6n emtor M. a vobis. Tandem in usu est tam- 
quam accusativus post verba activa , de quo dicam in- 
terius. 

Vidimus usum huiusce casus obliqui niti facili con- 
fusioni inter suffixa n, et t 7 i, quod adeo verum est, ut 
Wilkiusius II. Cor. 1. 30. m. 3 efio?*giTOTen reddiderit 
per vos, et II. Cor. vx. 13 ri&pHt mfcHTcrt converterit in 
vobis ; emenda per nos, in nobis, sic enim rationes gram- 
maticae praecipiunt, et graecus textus, qui ibi legit «jxwv. 

f ’ \ 

§ 5 . Pronomina Personalia Geminata. 

Pronomina personalia quandoque vicem sustinent verbi 
esse, maxime si proxime geminentur, quo in casu The- 
bani diversam secundi pronominis formam amant Sic 
diiOK diti' oreGo^gn Tire ego sum ex coelo Ioh. vui. s 3 . 
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nTOK nTK niiA tu quis es ? Ioh. viu. a5. In prima pers. 
plur. pro dnon nos scribunt dn, quod confundendum 
non est cum <in fuimus praeformante primae pers. plur. 
praeteritorum ; sic dnon dn genefio^&u. nnorre nos 
sumus ex Deo I. Ioh. iv. 6. dnon atuuin <in eenpuime 
nos etiam sumus homines Act. xiv. 1 4 > Memphilicus utro- 
bique habet dnon dnon. Legitur etiam solitarium dn pro 
sumus Hbbr. xi. i3. confessi sunt ze dn gnujxuuo dTcn dn 
enpxxn(Soi?ie quod sumus peregrini, et sumus advenae. 
— In secunda pers. plur. Thebani scribunt nTern estis , 
sic nTtufn irrent geneSo^&u. nndg vos estis ex terra 
Ioh. viii. a 3. rrnjufn ze iiTefn nnut vos vero qui estis? 
Act. xix. i5, sic rnxufn nTefrt vos estis Luc. xi. i3. Ghl. 
iv. a8. 1. Petr. 11. 9. 1. Ioh. iv. 4- Memphiticus semper in- 
geminat riourren rieu/ren. Solitarium nTefh estis legitur 
I. Cor. iii. 16. nescitis ze nTe-rn npn6 iinnoTTe quod 
estis templum Dei ? 


CAPUT XIII. 


DE PROWOMIME POSSESSIVO. 


Quamvis genitivi casus pronominum personalium nTdi, 
nTdK mei, tui etc. vices fungere possint pronominum 
possessivorum , haec tamen peculiarem habent formam, 
quae constat ex articulo definito , atque cu in singulari 
et ot in plurali, ut sit Thebane neu, tui, noT, et Mem- 
philice $tu, eiu, nor, quibus affixa adduntur. 
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Masculinum Singulare 


Theb. 

Meniph. 


mut 

$U)I 

6 ipoi i meus 

ncjuK 

C^UJK 

0 eoo tuus, 0 homo 

neu 

$U) 

0 mu tuus , 0 femina 

ruuq 


0 aoroo suus hominis 

ncuc 

^XUC 

0 aortis suus feminae 

ncun 

c£uun 

0 riptio noster 

niufn 

^•orren 

6 optio vester 

neuoT 

$tUOT 

6 aortio suus. 


Femininum Singulare 

TtUI 

etui 

ii ipoo mea 

TtUK 

ecuK 

ij croo tua, 0 homo 

TU) 

ecu 

i| <700 tua, 0 femina 

TUXJ 

ecuq 

15 aoroo sua hominis 

TlUC 

eiuc 

fi aortis sua feminae 

TtUrt 

ecun 

ni -riptio nostra 

Turfn 

eurren 

y5 optio vestra 

TtUOT 

eluor 

ii aortio sua. 



Plurale 

non 

non 

ot ai ipoo mei , ae 

nOTK 

nOTK 

oi ai <700 tui, ae, 0 homo 

nor 

nor 

ot ai <700 tui, ae, 0 femina 

norq 

noTq 

ot' ai ocoroo sui, ae, hominis 

noTc 

norc 

oi ai aiins sui, ae feminae 

noxn 

norri 

oi ai r,ptio nostri, ae. 

HOTTIt 

noTTen 

oi ai optio vestri, ae. 

novor 

nOTOT 

oi ai aortio sui, ae. 

Pro norq 

et noTTen 

Memphiticis legitur etiam nur| 


Z. 54, ntuTen II. Cor. iv. 5. Pro noroT Thebano ■vidi 


ncuor Z. 58g. Pap. vi. 7 . 

$ 
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Exempla huiusce pronominis habes in etui &oi Te mea 
edam est Rom. xvi. i 3 . ep etun esse nosti -a Mare. xii. 7., 
othi ejitnaJK dn ne domus tua non est Sir. xxix. 22 r 
gnnoSe nnoTK dn ne peccata non tua I. Tim. v. 33, 
ne rd^ddx meus est Galaad Psal. lix. 9. 


CAPUT XIV. 

i 

DE PRONOMINE DEMONSTRATIVO. 

• \ 
o 

Pronomen demonstrativum aliud est proximum hic , 
aliud remotum ille. Primum est . 

Theb. ndi hic Tdi haec ndi hi, hae 

Mempli. <£di edi ndi 

Basm. nei tci nei . i 

quae ex articulo defmito n , t , n orta quisque videt. 
Sic <£di ( T. ndi ) ne ndctuxid hoc est corpus meum. 
Matth. xxxx. 36. Tdi (M. edt ) tc TddnoiKorid haec . est 
mea apologia I. Cor. ix. 3 . eTd nei £e curru. B. cum hic 
audisset loh. iv. 47 - Et cum praefixis casuum dicydnzoc 
juc£di si dico huic Matth. vm. 9. 

Quod si pronomen immediate coniungcndum sit cum 
suo substantivo , tum scribitur 

Theb. nei vel m Tei vel -f nei vel m 
Mernph ndi Tdi ndi 

Basmurici nihil mutant. Thebaica exempla habes in net- 
jydze hoc verbum Act. xv. 6. «.nnutd in hoc loco Mitrc. 
ix . 5 , vide etiam Luc. xyiii. xi. xxii. i5. 30 — Ternocte 
haec urbs Act. xvi. 12. nf otujk hac nocte Z. 1^0. nTig,e 
hoc modo Z. 234 — netpcujui6 hi homines Act. xvi. 30. 
35. niKori hi pauci MiUth. xxv. 4 5 , vide Sir xvi. 2 3. 
Imc. xxiv. 1 7. Item Memphitice ndicdzi verbum hoc 
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Aci. xv. 6. Tdrndpd6o?vH hacc parabola Luc. xx. g. Tdi- 
gncun haec imago Mare. xtt. 16. nditum hi lapides Matth. 
iv. 3 Bnsmurici pergunt scribere rieicjuidT Q. a45. nei- 
nrtd »44- Tergn a38. 

Pronomen demonstrativum remotum est 
T. B. itk ille th illa iih illi, ae. 

M. (Jh eit rtH 

vel pro quovis genere ac numero 

T. eTjBUxdT , M. eTejuMdi*, B. eT&Jxer ille, a, i, ae. 
Ita Lite, xviii. 1 4- descendit ndi hic iustificatus emt prae 
illo , ubi Mcmphiticus habet (Jai et cJh. Tum Friigni . 
4a8 separat nndi eSo?( emi istos ab illis ; et Z. 3o(> 
iinerx*.d h mi hoc in loco aut illo , vide Ioh. ix. a5. x. 
6. xi. i3. xx. i5. Cum praefixis casuum jOLtth illi Ioh. ix. 
17. Memphitica exempla habes Exod. vir. 12. Num. xxn. 
33. Amos v. 3. Ioh. x. 35. 

Pronomen eTiiMdT coalescit ex ct qui, et juLudv ibi 
ixa, quare apprime respondet graeco exsivo;. Sic mutd 
eTetxtxdr locus ille, -fno?>ro eTejwiutdT civitas illa, m- 
ptuutr ereju.ju.dT viri illi-, atque ita semper scribitur sine 
articulo post substantivum, vide Acl.xvx. 3. ia. 18. 35. 
Quoties vero absolute usurpatur sine substantivo , tunc 
Thebaice assumit articulum definitum ; sic ille neTJUMdT 
fui' est Ioh. x. 1. juideHTHC juneTiLudT discipulus illius 
Ioh. ix. 38. dqjutOTTe eneTJUuudT vocavit illos Ioh. x. 35, 
vide Luc. xxn. ia. Ioh. iv. a5. vni. 44* IX - ra - ^7. Mem- 
phitice vero scribitur $h eTejuumdT ille Luc. xxn. ta. 
Ioh. vin. 44- IX - vel €TexiM.dT Ioh. x. 1. Sed 
hae formae Memphiticae rariores sunt, quam Thebana 
neTlLudT; nam Memphitae utuntur etiam pronomine 
rieoq ipse Ioh. iv. a5, mt illi Ioh. x. 35. 

Tandem Memphitae pro CTeiuJUdT scribunt etiam eme, 
quod constat ex ct qui, et adverbio th ibi , illic, ita 
ut etth sit exeivo; , vide Gen. xxxvji. ig. Num. xvi. 14. 
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Dcut. xiii. 5 . Mutth. xxvi. 29. xxvii. ig. Gal. iv. 39 semper 
ponitur post substantivum , ac nuraquaui assumit ar- 
ticulum. 


' CAPUT XV. 

DE PRONOMINE RELATIVO. 

Pronomen relativum Coptis est ete et, Thebaice etiam 
et Basmurice ht, tandem e, pro utroque genere ac nu- 
mero qui, quae. Numquam assumit praeGxa casuum , 
nisi habeat articulum definitum. Vox ete solitaria est, 
uti hostis ete n«OT ne qui est mors I. Cor. xv. 36, ubi 
Memphiticus et Basmuricus habent etiam ete; ceterae 
et, nT, e praefiguntur vocabulis. 

Non ita facile constitui potest quando altera forma 
alteri praeferenda sit ; duo tamen canones proponi pos- 
sunt, euphonia consideranda, amphibologia vitanda. 

Ob euphoniam ete maxime occurrit ante voces a dua- 
bus consonis incipientes; sic ete jQine, ete nce , ete fn, 
tamen legitur et iine Mhtth. xxi. 3. n£T n&Hiq Act. xvii. 

I. Cor. 11. 11. Ante ridi, Tdi, ndi scribitur etiam 
ete, vide Act. xvi. 12. xix. 4 - 1 . Cor. in. 1 1. 

Ut vitent amphibologiam Copti scribunt ruutd ETe 
Aiepe . . . gum Epoq locus ad quem non accedit , nam 
ETjmepc esset amans, ejuepe ad amandum. 

Memphiticum et semper usurpatur ante vocales , et 
saepe ante consonas , sic megooT ETeqxoTujr 2>d2SU)<q 
dies quem escpcctat , rideor erixn Sue^Eex*. infantes qui 
in Bet/deem, ubi Thebanus habet ETgn. Memphitice vero 
scribitur eo ante litteras jui, n, o, cy. Thebani vero et 
Basmurici in adhibendo et consentiunt cum Memphitis, 
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nisi quod scribunt etiam nr potissimum ante praefor- 
mantes praeteriti d, di, dK, dq e te., sic iiTdqddT T. 
quae fecit, riTdievdnneiNi^e B. quod nunciavi I. Cor. xv. i. 
nerrrdrxiTq B. quod accepi ib. 3 . Quodsi d sit radicale 
scribunt neT, sic neTdndxpini B. avcotp{vovre$ I. Cor. 
ix. 3 . 

e scribitur ante articulum , endpoccun ne qui Archon 
est — Ante imperfecta enepe, endTKurr, enec-f — Ante 
voces a t incipientes c^He-foTdtyq Luc. iv. 6, e-fndTd- 
mok Act. vu. 3 — Ante ty , sic eyjdTJtxoTTe epoq quem 
vocant — Numquam praefigitur praeteritis , ne vocis 
potestas turbetur. Nam si perfecto dqxxei amavit prae- 
figas e , habebis edqxxei , quod notaret etiam d^ccTnaag, 
nam e est nota participii. 

Tandem eT format participia atque adiectiva. Ita a 
juloc^J- odio habere, -f offie adversari, ordS mundus esse, 
tyiicye ministrare , oydT indigere, fit eeixoc-f odio ha- 
bens y €T-f errfie adversarius , eeoxdS mundus , eTomtye 
minister, eTtydT indigus. 

ere, ct admittunt articulum definitum, non vero e; 
nam fieret ne, T6, ne, quod Thebaice est articulus d, 
i5, ro, et in omnibus dialectis est verbum substantivum 
esse. At Memphitae distinguunt inter ct adiectivi, atque 
6T participii. Primo , utpote nomini , praeponunt arti- 
culum n, t, n, sic neTgotes d 7X0x115 dulcis, neeordfi d 
aytog, neTtyejusyt cultor Hebr. ix. 9, neTgwoT d nowpi;, 
neTndtyT durus. Secundo , seu eT participiali , praepo- 
nunt pronomen ^>11, raro $dr , ut sit <|>h er ille qui, 
8H €T illa quae , nn €T illi qui ; sic ex curre.11 audire 
fit eTCurretx qui audit axouav , et cJjk eTCorren ille qui 
audit d axoduv. Thebani vero plerumque adhibent neT, 
T6T, neT, vel ante praeformantes praeteriti nenT, Teivr, 
nenT. Basmurici modo cum Thebanis , modo cum Mem- 
phitis faciunt. Sic Jsai. v. 19. T. neTZui jluuoc , M. 
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neTTiideio, M. nn eouidio, B. rm eTixidid absolventes\ 

l. Cor. xv. 20 . T. nenTdTenKOTK , M. rm eTdTeimoT , 
B. nertTdTenKdT oi xzxatprpevot ; Act. x x. 4- T. neTmrr, 
M. (|jh eennor 6 ipyjipevog. 

Quoties vero vox incipit a t, eliditur t pronominis 
neT , adeoque scribitur ne^rid-fm epoq quem osculatus 
fuero MUtth. xxvi. 48 pro neT -f md^nijneTefhoruxyT ndT 
pro neT Tefh ea quibus cultum adhibetis Act. xvii. 23. 

Quodsi pronomen qui maiori vi inculcandum sit, etiam 
Thebani scribunt ndi eT, et Basmurici ner er, vel mt 
€T. Sic quando pronomen qui multum a suo substantivo 
distat , ex. gr. OTCOcJxd .... Tdi eTgHn coniae. . . . fi 
anoxsxpvpiiivi} I. Cor. ii. 7. neriud . . . nei nTdTefnxmj 
B. spiritus . . . quem accepistis I. Cor. vi. ig. Tychicus 
. . . nei xtTdrrdTdq B. quem misi Eph. vi. 23 , vide etiam 
Act. xix. i3. Vel quando contextus universus maxime 
nititur huic pronomini , hh ie riTdrze -f-f- ricHJuuui 
itht B. iis qui nupserunt ego praecipio eis , vide Act. 

m. i3. vti. 48 . xni. 3i. xxni. 21 . < . 

Dixi Memphitas raro adhibere demonstrativum proxi- 
mum <J>dr eT, edi €T , ndt €T, exempla vide Act. m. 
i3. vn. 45. xni. 3i. xxni. 21 . Rom. xi. 4 > ubi in graeco 
respondet vel Sarig qui. Adnotatu dignus est locus 
Amosi rn. 1 . carre m. endi cdxi <|>di erdqcdxi audite hoc 
verbum quod locutus est, maluissem enim c£h er. Contra 
Thebani semper scribunt ndi €T, numquam , vel pei> 
raro, mt eT. 

Adeo vero c£h ct M , et ndi eT T. sunt vocabula 
disiuncta , ut inter utrumque quandoque inseratur pro- 
nomen personale ; sic rieurren CTeTenoTdtyq M. quem 
vos vultis Malach. in. 1 . ndi dnos e^-tie ixjLtoq T. quem 
ego diligo III. Ioh. 1 . 

Tandem ct , neT pcriphrastice usurpantur , et , ime 
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quidem indice , satis incommode. Sic irroq eT cqgu. 
noToern T. ipse qui est in luce pro ipse est in luce l. 
Ioh. i. 7. eo)2S€ «inori nerxidtuge si nos ( erimus ) ille 
qui metet pro si nos metemus I. Cor. ix. 1 1 . duj xuxKdg 
nerxtdTdKOi quis dolor ( est ) ille qui perdet me ? pro 
perdet me Sir. xi. 34 , commode atque evidentius scribi 
poterat qxtdTdKOi perdet me. 


CAPUT XVI. 

DE SUBSTANTIVIS QUAE UTUNTUR SUFFIXIS. 

Uti canonem generalem constitui substantiva uti prae- 
fixis; sunt tamen nonnulla, eaque perpauca, quae adbi- 
bent suffixa i.° quoties in praepositiones evadunt; 3." 
quando cum verbis ita componuntur , ut articulum de- 
finitum recipere nequeant ; 3.° distinctionis gratia , ne 
duo paria nomina confundantur. Singula recensebo. 

x.° dpms T, dvpHZ M. extremum , extremitas , finis , 
cum genitivum regit , accipit suffixum in genere et nu- 
mero cum eodem genitivo consonum, sic dTpHxq JtxriKdgi 
extremum terrae , atphzov nndxdzi fines inimicorum 
meorum , dpHXc xrroiKOTixenxi finis terrae. Tattamus in 
Lexico p. 38 citat nidrpHZOT, quasi hoc nomen admit- 
teret articulum ; scilicet vir cl. nihil plane intellexit* 
a.° «en M, koth , kototji T. sinus, item kotxi T. M., 
pudendum. Hinc KenT sinus meus , aena sinus tuus , 
KOrnq sinus eius , kotxi OT M , kgtxitot T. pudendum 
eorum. 

3.° pdT T. M. pes sempcr usurpatur in compositis , 
quoties enim pes solitario substantivo enanciundus est , 
Copti adhibent vocem «Sd^oz. , 
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Composita cum verbis suat fdpdT lavare pedes, RdpdT 
e6o?\ egredi , congpdT ligare pedes etc., in quibus pdT 
assumit suffixum personae, cuius sunt pedes, sic drcyTeju- 
idpdTK si non lavero pedes tuos Ioh. xm. 8. vide et i«. 
14. 1 . Tim. v. 10. «n 

Composita cum particulis , unde existunt praepositio- 
nes, sunt epdT ad, AdpdT sub , gdpdT sub etc. 1.. 

4. ° po T. M. porta , ostium assumit articulum n, 
Lite. xm. a5. Ioh. x. 9. Act. hi. 1, adeoque praefixa, sic 
ndpo ostium meum Luc. xi. 7 , neopo portae eius Sir. 
xiv. a3. 

At po os, origa , ut discernatur a porta , neque arti- 
culum neque praefixa admittit , sed adhibet suffixa for- 
mam ptu induens , hinc pcuK os tuum , pu>q os eius etc. 
Matth. xm. 35. Luc. 1. 64. iv. aa. xi. 54- xix. aa. Tum , 
non secus ac dpHX, quando regit genitivum assumit suf- 
fixum cum genere et numero eiusdem genitivi conso- 
nans, sic puiq lisjrf- os Dei, piuc rif cycu^ os putei, ptuov 
rimnpocjiifTHC os prophetarum. 

Etiam in compositis adhibet suffixa , sic ex Kdpo os 
ponere , silere , fit dmcdptun posuimus os nostrum , si- 
luimus , TdKdpcui silebo etc. , vide meum Lexicon p. 62. 

Et in compositis cum particulis epoi mihi, epos tibi 
etc., paria dic de £>dpo, gdpo, gipo etc., at servat ro 
o, ut epoq ei distinguatur ab eptuq ab ore eius Sir. u. 
3. Scilicet quando po servat suam oris potestatem, evadit 
puu cum suffixis; quoties po est syllaba expletiva, vo- 
calis brevis o manet. Hinc post verbum -f-m osculari , 
accusativus me , eum etc. scribitur epcui, eptuq Mare. 
xiv. 43. 43- Miutli. xxvi. 48 , quasi os meum , os eius ; 
occurrit tamen epoq Matth. xxvi. 4g- Luc. xxn. 47- Tum 
in dialecto Sahidica scriptura epooT eis anteferenda est 
illae eptuoT, quae plane Memphitica est atque abnormis. 

5. ° tot T. M. manus semper adbibetur in compositis. 
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numquam solitarie , tone enim Memphitae utuntur voce 
et Thebani 612. 

* Composita cum verbis sunt i&tot lavare manus, -f tot 
dare manum, adiuvare , jyenTOT salutare, desponsare, 
26KT0T perficere, giTOT aggredi etc. , ubi tot semper 
assumit suffixum vel agentis , vel patientis actionem ; sic 
«lKgiTOTJt aggressus es , dqgiTOTq aggressus est, <ingi- 
TOTen aggressi sumus etc. 

Composita cum particulis sunt gtot, jttot, giTOT , 
gdTOT etc. 

6.° gH T. M. facies assumit articulum t, adeoque prae- 
fixa , uti gd. TeqgH ad eius faciem, coram eo, vide meum 
Lexicon p. 335. Sed quando evadit particula notans ac- 
cusativum pronominum , induit formam constructam 
gHTj et cum suffixis gHfq eum, gHTC eam. 

7. 0 gHT T. cor, intimum rei, stomachus articulum ad- 
mittit atque adeo praefixa, sic neqgKT cor eius, neKgHT 
cor tuum, noTgHT cor eorum. 

At in compositis cum verbis, "f gHT animadvertere, 
KUJgHT confidere, jyngHT misereri, pgHT poenitere, adhi- 
bet suffixum reciprocum personae verbi , quo cum com- 
ponitur, eiusque forma constructa Thebaice est gTH, 
Memphitice geK, sic -fndKdgTHi ponam cor meum, spe- 
rabo, Kn<iK<igTHK sperabis, <iq-fg9Hq attendit, djtpgTHn 
poenituimus. Idque fit etiamsi gHT praeponatur verbo, 
uti dpe goHq x H epoq fuit cor eius collocatum in eo, 
fiduciam in eo posuit Deut. xxiv. i5. e pe gemi XH epon 
in nobis positum est cor nostrum II. Cor. x. g. Accedit 
Memphiticum xeiAgHT ypovziv , quod adhibet suffixa; at 
Thebanum 6£k rrgHT adhibet praefixa , nam gHT a verbo 
seiungitur. * 1. . . 

£>ht Memphitice cor omnino compara cum T. gHT. 

8.“ gp<i T. vox habet suffixa , arq» egpdT eSofc ele- 
vaverunt vocem suam Act.ws. ir, vide meum Lexicon 
p. 35g. 
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gpd T. M. facies item habet suffixa ; hinc egpdi co- 
ram me , egpdK coram te , fidgpdq apud eum , ndgpdc 
apud eam. Et cum verbo zr accipere compositum , xrgpd 
assumit suffixum reciprocum personae , eTpeTZrgpdT ut 
attendant. 

g.° xuu T. M. caput semper usurpatur in compositis; 
quoties enim solitaria voce caput indicandum est , Copti 
Memphilice adhibent d($€, Thebaice dne. Praecipua com- 
posita cum verbis sunt perato inclinare caput, geficxtu 
velare caput, iberatu radere caput , tyenzw tondere ca- 
put, dnextu submittere caput etc. , in quibus xtu adsciscit 
suffixum reciprocum personae verbi , uti dqperauicj in- 
clinavit caput suum -, idque etiamsi xui praeponatur verbo, 
sic OHETe zcjuc i>OKg cuius caput est rasum I. Cor. xi. 
5, epe ztuq gtuSc est caput eius velatum I. Cor. xi. 4- 
tfcdxtu, grxtu, extu etc. sunt formae constructae prae- 
positionum £>dxen, grxn, ezn, adeoque in his ztu as- 
sumit suffixa. 

CAPUT xvn. 

DE ADIECTI VIS QUAE UTUNTUR SUFFIXI9. 

Sunt nonnulla adiectiva , quorum genus ac numerus 
indicatur ope suffixorum. Praecipua sunt quae ab initio 
composita cum particulis indeclinalibus respuunt arti- 
culum. Ex particula nd valde , de qua dixi in § de 
Compositis cum particulis, quinque oriuntur adiectiva. 

i.° nddq o eyiiSpa, vel ndvv, magnus , praestans , nddr; 
magna-, ac, praepositis e, eT qui , enddq , vel eo nddq 
magnus, eenddT magni. 
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а. ° n&tye multus , coalescit ex nd valde , et djgdi , 
dyn, dtye multitudo ; hinc ndajcuq multus, ndtyujc multa ; 
tum , praepositis e, €T qui , endcymor, vel GTndtytuoT 
multi. 

3. ° ndne bonus, componitur ex nd valde , et dndi 
bonitas ; hinc ndneq bonus , ndneT boni , bonae ; et , 
praemissis e, er qui, endnec, eendnec bona. 

4 . * ndidT, vel ndeidT beatus , conflatum ex nd valde , 
atque idT , vel eidT , vel dtdT ignotae significationis ; 
hinc ndidTK beatus tu, ndeidTq beatus ille. 

5. ° nece pulcher, compositum ex particula ne eius- 
dem fortasse significationis ac nd , et cd pulchritudo ; 
hinc necurj pulcher ; tum, praepositis e, ct qui, enecuic, 
emecujc pulchra. 

Hisce accedunt 

б. ° ord T. unus , qui suffixa assumens notat solus ; 
hinc ndq OTddq ei soli. 

q.° jmdTdT solus coalescens ex Aid omnino , et otu/t, 
OTdT unus-, hinc xxdTdTq solus, JudTdTC sola, et The- 
baice cum d duplici utdTddn soli nos , xidTddK solus tu. 

8.° THp omnis ; hinc THpk totus tu, THpq omnis m., 
THpOT omnes. Quod factum coniicio , ut distingueretur 
a THp apud veteres Aegyptios Deus. 


caput xvm. . . . 

DE PRAEPOSITIONIBUS. 

, ; , . . * 

Casus pronominum exponens nonnulla attigi de prae- 
positionibus ; sed praestat eas simul omnes illustrare. 
Praepositiones suffixa assumturae aliquam patiuntur for- 
mae mutationem. 
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i.* Nonnullae adsciscunt nomina pdT pes , po os , toot 
T, tot M. manus, gKT T, £>ht M .facies. Praecipuae sunt 

Forma absoluta Forma constrncta 

e nota dat., acc., in, ab etc. epdT, epo, etoot T, etot M. 

efio?\gd ab, ex e6o?\gdpo 

eGo?vgifn per, ab e6oi\grrooTT, e6o?giTOTM. 

egOTe plus quam, prae egOTepo 

n nota dat., acc., in, ab etc. ngrrr T, riiHT M. nTOOT T, 

nTOT M. «no 

nfn T, riTen M. ab htoot T, Htot M. 

cyd ad, usque ad tydpo — B. cyd^d 

id M. sub, contra idpo, idpdT, id tot 

gd, sub , ad, pro gdpo, 8 d P dT 

gdfn T. apud, iuxta gdTOOT, gdTH 

gifn T, giTen M. per, ab grrooT T, giTOT M. 

Suffixa cum po, toot, et gHT supra exposui, superest 
ut dicam de nomine pdT T. M, ^€T B. pes. En eiu» 
suffixa: 



Theb. 

Mem. 

Basm. 

Pers. 1 

epdT 

epdT 

e?\ET ad me 


jm.EpdTK 

epdTK 

€^etk ad te m. 

3 

(f. epdTe 

epdf 

e?»e-f- ad te f. 

3 

l m.epdTcj 

epdTtj 

e^eTtj ad eum 


(f. epd-rc 

epdTC 

e?i€TC ad eam 

Plur. 1 

epdfn 

epdTen 

e^ETen ad nos 


a epdTTirrfn epdTenennoT e^etth/tot ad vos 

3 epdTor epdTOT eberov ad eos. 

Aliae praepositiones levem tantum patiuntur formae 
mutationem. 

a.° Exeuntes in d illud mutant in tu. Sic xtcd post , 
constructum rictu; hinc netur •— ujk — tu — tuej — toc 
— tun — tufh T, urren et ricd ermoT M. Exod. xr. 9 
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— riccuov. Idem dic de eius composito jtxnncd. T. B , 
«.ertencrf. M. post. 

3.° Exeuntes in e illud diversa ratione mutant: 
dTtSne M. sine. Constr. cvrtfnoT. Cum suff. dT<$hoTi 

— otk — otcj — otc etc. 

eeSe M. ob. Constr. eefiHT. Cum suff. eefiHT ( pro 
eefiHTT ) — htk — H-f — htcj — htc — HTen — ceSe 
ennoT — eefiHTor. 

eTfie T. B. ob. Constr. ctSkht. Cum suff. £tShht (pro 

HHTT ) HTK HT 6 HTCJ HTC HTH eTfig 

THVTft CTfiHTOT. 

orfie contra. Constr. ot6h. Cum suff. otShi — kk — 
H HCJ HC Hfl OTfie THTTIt T, OTfi6 OHflOT 

M. — otSkot , vel ot 6 ht. 

OTre inter. Constr. ottcju. Cum suff. oimur — uw — ■ 
oj — ukj etc. 

4-° Praepositio gr in, super. Constr. T. giui et giuxu, 
M. gttur. Hinc Thebaice giuui — giuxuK — giurrTHTTn 

— giuxor; et Memphitice giurr — tk — -f- — tcj — 
tc — Ten — gt ennoT Lue. xn. a a — gicuro*r. 

5. ° Praepositio dgpo T, aJbo M. cur ? non mutatur; 
hinc dgpoK cur tu? etc. 

6. ° Px-aepositio gui etiam. Constr. T. guxu, M. gcu. Hinc 
Thebaice guxuT etiam ego Act. x. 26 — guxuK etc., fide 
me in Lexico p. 34?. 

7. 0 m*. T, ne**. M. cum ita cum suffixis construitur. 
Thebaice nx***<ii cum me — luxxidK — **e — **<icj 

— x*dc — **dn — jULHTn — **<st. Memphitice ne**Ki 

— **<ik — **e — **dcj — **dc — **dn — jtxcuTen 

— **cuot. Basmurica vidi nexam mecum , nexxjtcj vel 

— ecj cum eo, nexxHC vel ne****HC cum ea, nexAHTen 
vobiscum , nexinor cum iis. 

Praepositiones in n . exeuntes varias habent formas 
constructas. 
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8.° dxn T. sine. Constr. dxirr, hinc dxnT sine me 
— fk — Te — fq etc. 

g.° egpen M. contra , ante. Constr. egpd ad faciem .» 
Inde egpdi contra me — < ik — dq — dc — ■ dn — 
egpen ennoT contra vos Dent. st. a5 — egpdT. Caveant 
tirones, ne egpdr contra me confundant cum egpdi 
sursum', primum est Memphiticum, alterum Thebanum. 
Raro Thebaice occurrit haec praepositio, sic egpdT inter 
se Mtitth. xxvri. 35. In Lexico p. 47 et 35g non bene 
digessi hanc praepositionem. 

10. ° ndgpn et nndgpn T, ndgpen M. coram , apud, 
ad, consonat cum egpen. Hinc ndgpdr apud me, ndgpe 
apud te £, ndgpHfn T. apud vos. 

1 1. ° exh T. exen M. super. Constr. extu super caput: 
Inde exoui — wk — uj — tuq — tuc — tun — urfn 
vel exh thttii T, exen ennor M — cxujot. 

ia.” £>dxen M. ante, et gixn T, gixen M. super, 
eorum constructa *dxtu, gixiu consonant cum exui prae- 
cedenti. 

1 3.° idTen M. iuxta, constructura i>deoTO affixa sumit 
uti epo. 

i4-° gdfh T. iuxta, duplicem habet formam constru- 
ctam , gdTOOT , et gdTH ; haec adsciscit suffixa uti otCh. 

i 5.° grrorn T. iuxta , constructum giTOTtu consonat 
cum OTTtt). 


CAPUT XIX. 

DE ADVERBIIS. 

V* t • 

Adverbia nullam habent peculiarem desinendam , sed 
ope Lexici facile discuntur. 
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Nonnulla tamen formantor ex nominibus , quibus e 
vel n praeponitur. Sic ex *id locus , et cum articulo 
indefinito oriid , fit eris a. pro eoTAid in unum locum , 
una. Ab dg or, et cum articulo nd.gov T, <j>dgor M. 
pars posterior , habes endgor T, endgor M. retro. No- 
men e$?tH 0 T M. vanus notat etiam frustra , tunc enim 
c^hot frustra scribitur pro eet^Hor. Item praeposito 
n, sic noTtyHA*. paidlulum , rityoprr primum, ntfonc vi, 
violenter , nreige ad. hunc modum, similiter, fixiore 
clam, lixieTgefipeoc M. hebraice, JuuxeTputueoc M. ro- 
mane, latine. 

Adverbia addita verbis horum significationem vario 
modo temperant, non secus ac graecae praepositiones. 
Praecipua sunt : 

i.° e6o?\ T. M. e6d?> B. quod respondet graecis orno, ix, 
et la tinis ab, ex , uti -f- dare, -J- efio?i vendere ; ei ire, 
ei eSo?\ exire ; en ducere , en efio?\ educere ; kcu ponere, 
kuj e6o?! dimittere , relaxare. Quandoque vix auget si- 
gnificationem , uti tcto et tcto e8o?i reprobare, ortuirg 
et saepius orcung eSofi manifestare, declarare, neget 
neg e8o?i excutere , separare. Compositum cum cd pars, 
cdfio^ notat extra. 

a.° eApm M. xard , de , infra. Sic i venire, i e£pm 
descendere ; rotor venire , rotor ejfepm descendere ; tujuc 
mergi, iujulc ei>pm demergi-, ponere , yui eApm de- 

ponere, demittere. Compositum cum Cd pars , cdispm 
notat infra. 

3.° egorn T. B. eAorn M. dg , in, intus , contra. Sic 
-f dare, -f egorn introducere , -f eiorn adversari-, ei 
ire, ei egorn ingredi-, en ducere, en egorn introdu- 
cere-, fiouK ire, ficuK egorn ingredi ; compositum cum cd 
pars, Cdixjrn M. intra. 

4-° egpdi T; egpm M. eg?ro B. ava , dg , sursum , 
ad. Sic ei ire, ei egpdi ascendere, venire ad ; en du- 


Digitized by Google 



8o 

cere ; en egpdi sursum ducere , extrahere , en egpm 
offerre , adducere ad\ Ktu ponere , kcju egpdi constituere , 
exponere ; norze proiicere , norze egpdi producere, e- 
mittere. Quandoque vix auget significationem , uti OTiug 
et OTuig egpdi addere, gixooc et gxiooc egpdi ( Mitrc. 
xiv. 54 ) sedere. Raro Thebanum egpdi notat deorsum, 
ac respondet Memphitico e£>pm, uti kuj egpdi deponere ; 
TdOTo proferre , producere , Tdoro egpdi proslrare , 
prosternere. 

5“ JUuouiT T. M. ijutier B. a JUd locus est adverbium 
notans locum. Uti qi sumere, qi jQuuuit auferre, tollere 
ex loco ; oron esse , OTon ixtidr esse in loco-, saepius 
abundat. 

Adverbia hucusque recensita constructa cum particulis 
vel praepositionibus evadunt praepositiones, quae regunt 
□omina, vel etiam suffixa admittunt. 

efio?v compositum cum gn T, £>en M. evadit praepo- 
sitio, eSo?y&en orrind a spiritu-, tum e8o?>gd , e6o?igi, 
efio?i itgHT T, eSo?i H£>kt M, e6o/Kgifn, efio^gizn, efiofc 
0TT6 admittunt suffixa, non secus ac componentia gd, 
gi, ngHT etc., atque inde oriuntur diversae significa- 
tiones praepositionum ab , ex varie temperatae , vide 
meum Lexicon p. 32. 

ei>pm et riipHi M. coalescunt cum praepositionibus 
e, £>en, xi&HT. 

Paria dic de egorn, egpdi, aliisque, uti in Lexico 
videre licet. 

Tandem adverbia , non secus ac praepositiones , ad- 
mittunt utrumque articulum, et particulas eq, ec, er, 
er, quibus formantur adiecliva , ita ut vera nomina e- 
vadant. Sic ex efio^gn ab, ex fit neSo?>gn 0 ex oriun- 
dus ex , et M. me6o?c6en qui ex Deo est I. Cor. 
11. 12. necessitas eegiztuor quae est supra ipsos Z. a4<). 
eTriiuudK qui tecum sunt , sodales tui Sir. xxxvii. 2. Ab 
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■JTOTOJK prope le Iit neTftiTorm proximus tuus ; ab 
gigorn intus habes eTgtgorn interior. 

§ i. De n Negativa. 

Negatio afficit vel verbum , vel nomen , aliasve ora- 
tionis partes. Negatio verbo coniuncta peculiares induit 
formas in quibusdam temporibus, quas exponam verbum 
illustrans. Sed cum nominibus , pronominibus , adver- 
biis , nec non aliquibus verbi temporibus vulgatissima 
negatio est n . . . <in; praepositio it praefigitur vocabulo 
quod negamus, illud vero sequitur particula T. M. dn, 
B. en. Sic neuid-K en B. non ego , ri^-oretyoT en B , 
ri-foTdcyoT dn M. non iis delector. Praefixum n mutatur 
in ju. semper ante n, et plerumque ante 6, uti 

sAneqty^np «m non socius suus. Thebaice et Basmurice 
raro scribitur en pro ii , uti enf eximyd dn T. non sum 
dignus. 

Praemissa ii potest omitti , sic «moK dn non ego I. 
Cor. vii. io. ecyx6 dnn ordnocTC&oc dn T. si noti sum 
apostolus I. Cor. ix. a, ubi Memphiticus ridnocTO?.oe 
dn , et Basmuricus iidndK ordnocro?iOc en. Semper 
tero omittitur ante praepositiones et coniunctiones , uti 
»€Kdc dn T. xeneee en B. non ut Hebr. ix. a 5 . gn ottGGo 
dn T, $>en ottotGo dn M, grt ott efld en B. non in 
sinceritate Phil. i. 17. £mdTe dn T, iSume^ dn B. non 
solum Thess. 1. 8. 

Tandem quoties adest verbum ne. Te, ne est, sunt, 
porticula dn ipsi praeponitur ; scilicet negatio non af- 
ficit existentiam , sed attributum praepositionis. Sic 
cvrcnoq iincuq dn ne T, errenoq m^ujcj dn ne M, 
OTcndq exxncuq en ne B. sanguis non suus est Hebr. 
tx. a 5 . nTddnoMid dn Te T. non iniquitas mea est Z. 
211. irriui dn Te non mea est Ioh. vii. 16. 

0 
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Perraro omiltilur &n, ac negatio a sola praefixa n 
indicatur , cuius improbandae scripturae exempla alle- 
ram illustrans verbum negans. 


§ 2. De Coniunctione ze. 

Peculiari etiam illustratione digna est coniunctio ze, 
quam recte comparaveris cum quod scholasticae latini- 
tatis. Quoties verbum regit integram propositionem tam- 
quam casum obliquum, toties propositioni praemittitur 
ze. Sic video ze ( quod ) tu propheta es Ioh. iv. 19. 
scimus ze ( quod ) hic est salvator mundi Ioh. iv. 42 , 
et sic millies. 

Adhibetur etiam quando nos abstineremus a barbarico 
quod. Sic nesciebant ze propter quid congregati essent 
Act. xix. 3 a. nescis ze unde veniat Ioh. m. 8. constitue 
mihi ze quando orem pro te Exod. vm. g. quaerebant 
ze quomodo eum perderent Mare. xi. 18. videte igitur 
ze qua ratione audiveritis Luc. vui. 18. videns ze quo- 
modo eligebant primos accubiUis Luc. xiv. 7. narravit ze 
quomodo viderit Dominum Act. ix. 27. Propositiones 
enim , quae coniunctionem ze consequuntur, sunt ger- 
mani accusativi verborum nesciebant, nescis, constitue , 
quaerebant, videte, videns, narravit. 

Si accusativo verbi activi, vel casui cuicumque, acce- 
dat propositio tamquam casus, ut aiunt, appositionis, 
necessario particula ze praeponitur propositioni. Sic vo- 
lens videre Iesum ze quis esset Luc. xix. 3 . mirabantur 
propter ea ze quid haec res sit Act. v. 24. 

Cum verba dicendi, interrogandi , et similia , quae 
orationem directam vel indirectam referunt, regant in- 
tegras propositiones , coniunctio ze necessario locum 
habet. Sic dico vobis ze ( quod ) sumet vindictam Luc. 
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xvm. 8, et sexcenties in oratione indirecta, ubi horrida 
latinitas adhiberet quod. In oratione vero directa: dixit 
xe aspice in nos Act. m. 4- interrogabant eos xe in quo 
nomine fecistis hoc? Act. iv. q. interrogabat xe quid est 
hoc? Luc. xvm. 36. clamabat xe fdi David miserere mei 
Luc. xvm. 3g, et miliies. 

Praeterea post verba appellandi , vocandi , interpre- 
tandi r o xe regit propositionem a verbis praedictis pen- 
dentem. Sic cur dicis me xe bonus? Luc. xvm. ig. Bar- 
sabas, quod interpretantur xe Jilius consolationis Act. 
iv. 36. lesus, quem vocant xe Christus Matth. i. 16. 
porta quam appellant xe speciosam Act. m. 2. 

Tandem post praepositiones , quae tamquam casum 
obliquum regunt integram propositionem , adhibetur 
coniunctio xe. Sic ee6e propter, eeSe xe proptcreaquod\ 
€6 h?\ nisi , eSu?» xe nisi quod ; e^ixd. loco, vice, pro , 
e$nd. xe pro eo quod , proptereaquod etc. 

Vis particulae xe in eo posita est, ut integras pro- 
positiones coniungat cum vocabulo praecedenti , a quo 
illae pendent tamquam casus obliqui. Alias significationes 
xou xe vide in meo Lexico p. Zqq. 

Superest, ut moneam hanc particulam ortam esse a 
xe dicere ; revera saepe verti potest dicens, vel gallice 


' -j 

A : 

. i-J (Utir- 


c est-h-dire , nempe, scilicet. 


.Otii' 01 '■! C. .ii 


• . iivnn* -'st 1 v 

7 •- 1 • '' '■ -• 

■ (i l. V 


m v 
• ox KI i 
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CAPUT XX. 


DE VERBIS. 


Quemadmodum vidimus logica nominum accidentia de- 
signari a particulis , ita tempora et personae verbi de- 
notantur ope syllabarum , quae praefiguntur verbo seu 
radici , quae immutabilis atque eadem permanet in uni- 
versa coniugatione , si tamen excipias participia nonnul- 
lorum verborum. Syllabae, quae praefiguntur, coalescunt 
i ." ex characteristica temporis , quae tempus designat , 
a." ex affixo pronominis , quod personas notat. 

Affixa personarum generatim sunt : 


Singulare 

Plurale 

i 

ii 

m. k 1 


f. e | 

tc n 

m. q 1 

T. 

f. c 


quae quisque videt ex pronominibus personalibus esse 
derivata. Exceptiones facilius pro re nata declarabuntur. 

Characteristicas notas temporum illustrabo in adno- 
tationibus ad singula tempora. 

Interea exponere iuvat universum conspectum sylla- 
barum praefixarum verbi , quibus semel positis, omnia 
verba coniugantnr. Nam , datis radicibus ex. gr. Jtie 
amare , itex proiicere , cnrujg, addere, eas coniugabis, si 
subiungas praefixis sine ulla erasi aut aphaeresi ; quare 
in primis vocibus praesentis habebis ‘fju.e, ■fmex, ■foTtug 
— r.«e, Knez, Kcmug — Texie, Tenex, tcotcub etc. 
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Paradigma Praefixorum Verbi, 


seu 

Characteristicac Temporum et Personarum. 


I. Praesens. 


Thebaice 

Memphiticc 

Pera, i 

f 

■f - sum 


t m. k 

K, X 

3 

| f. Te 

Te 

3 

! T q 

1 


| f. c 

c 

Plur. i 

m, Ten 

Ten 

3 

Tefn, T£Ten 

T€Ten 

3 

ce 

ce 

Basmurici cum Memphitis consentiunt, excepto x ■ 


II. Praesens, et Participium Praesentis. 

• 

Pers. t 

ei 

et sum , uv 


l m. ex 

€K 

a 

f f. epe 

epe 

3 

l m. eq j 
1 f. ec i €P6 

cc | e[,e 

Plur. i 

n, en 

en 

3 

eTefn 

CTeTen 

3 

er, ot; epe 

er , qt, ; epe. 


Basmurici cum Memphitis consentiunt, nisi quod pro 
epe scribunt ete, Tei e*. 

. . "ii,-, th ],■■■ 

III. Imperfectum. 


Pers. i net ne 

{ m. nex ne 
| f. nepe ne 


• ; t « 

n<it ne 
n<iK ne 
n<ipe ne 


eram 
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Thcbaice 
m. necj ne 
f. nec ne 


nepe ne 


Memphilice 
ltdcj ne 
ndc ne 
ndn ne 
ndpeTen ne 


ndpc ne 


Plur. i nen ne 

2 neTefn ne 

3 ner ne, nepe ne ndT ne, ndpe ne. 

Raro omittitur ne. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt. 


IV. Perfectum Primum. 


Pers. 1 


di 

di 

I 

l m. 

dK 

dK 

3 1 

! r. 

dpe 

dpe 

3 j 

I m. 
| £' 

j d 

j d 


f f. 

dc \ 

dC 1 

Plur. 1 


d n 

dn 

2 


dTefn 

dpeTen 

3 


d-r, d 

dT, d. 


Basmurici cum Thebanis consentiunt ; sic dTCTn I. 
Thcss. i. 6. ii. 8, vel dT€Ten Is. i. 4- Eph. vi. 21. 
Participium perfecti est edi, edK, edq etc. 


V. Praesens Indefinitum, seu Consuetudinis. 


Pers. 


Plur. 1 

2 

3 


Lydi 
m. cydK 
f. tydpe 
m. tydq 
f. cydc 
ydn 

ujdTe-rn 

cydT, tydpe 


jydpe 


tydi soleo esse , sum 

tydK 

tydpe 

y^q 

tyde 

ydn 

tydpeTen 
ajdT, tydpe 


jydpe 


Basmurici cum Thebanis consentiunt , sed pro tydpe 
scribunt etiam tyd?>e. 
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, seu Consuetudinis. 

Pers. i 

Thebaice 

nejyAi 

Mempliitice 
netyAi solebam 

esse , 

Q 

[ m. neojAK 

necyAK 

eram 

J* 

} f. netyApe 

netyApe 


3 

i m. neujAq | 
r 1 netyApe 

f f. neujAc t 

netuAq 1 

5 netuApe 
neyjAc \ 


Plur. i 

netyAn 

neujAn 


3 

necyATefn 

netyApeTen 


3 neujAT, netyApe netyAT , netyApe. 

Quandoque additur ne , uti in imperfecto. 



VII. Perfectum Secundum. 


Pers. i 

nxAi 

€TAI 

fui 

Q 

i m. XtTAK 

CTAK 



) f. nTAp 

eTApe 


3 

J ”• ^ | ITT A 
f f. nTAC \ 

€T ^ | CTA 
€TAC } 


Plur. i 

UTAn 

€TAn 


3 

itTATefn 

eTApexen 


3 

J1TAT, nTA 

eTAT, €TA. 



Basmurici cum utrisque consentiunt. 


Pers. i 


Plur. i 

3 

3 


VIII. Plusquam Perfectum. 

tstji 

ne di ne ai 

t. . ■ 

ne ah ne ak 


m. ne ak 

f. ne Ape 

m. ne Aq i 
e ne <: 

f. ne ac i 

ne An 

ne ATefn 

ne at, ne a 


Saepe additur ne.' 


fueram 


ne Ape ~ 

ne Aq j 

• ? ne a 

ne ac 1 

flbp; 

ne An 

ne ApeTen 
ne at , ne a. 
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IX. Futurum Prunum. 
Thebaice Memphitiee 


Pcrs. 

i 


■fnd 

•fnd 



i m. 

and 

Dfind 


a | 

f f- 

Tcnd 

Tend 



i m. 

qnd 

qild 


3 j 

! f- 

ond 

end 

Plur. 

i 


Tennd, Tend 

Tennd 


a 


Tefnnd, Tefnd 

TCTennd 


3 


cend 

cend 


Basmurici cum Thebanis consentiunt , nisi quod pro 
rw scribunt etiam ne; hinc dicunt -j nd et -fne, iuid 
et une etc. 


X. Futurum Secundum, et Participium Futuri. 


Pcrs. i 

eind 

eind 

dind ero , 

! 

1 m. ennd 

ennd 

dKnd Juturus 

3 j 

\ f. ej>end 

epend 

dpend 

3 | 

i m. eqndl 
- 1 >epe..nd 

' f. ecnd j 

eqndi 

[epe-nd 
ecrtd \ 

dqndi 

dpe..nd 

dendi 

Plur. i 

nnd, ennd 

ennd 

dnnd 

a 

eTefnnd, erefnd 

. epeTennd 

dj)€Tennd 

3 

ernd, ornd 

e*rnd ornd 

drnd. 

Basmurici , qui etiam ne 

scribunt, cum Memphitis 

in utraque forma consentiunt. 



XI. Futurum 'Fertium. 


Pers. i 

eie 

eie 

ero , sim 

J 

k m. ckc 

eae 


j f. epe 

ej»« 
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Thebaice 


Memphiticc 


m. eqe 
f. ece 


epe 


€|)€ 


Plur. i 

3 

3 


ene 

€Tefne 
ere, ep£ 


cqe 
ece 
ene 

epeTene 
e*re , ep£. 


Basmurici consentiunt cum Thebanis. 

XII. Futurum Quartum. 

ta M. et B. 


Pers. i 

i 


Plur. i 
a 
3 


Pcrs. i 

3 


TA, TApi 
m. TAp€K 
f. T€pA 
m. TApeq 
f. TApeC 
TApn 
TApefn 
TApor. 


ero 


TepA 


TAjieren B. 


XIII. Imperfectum Futuri. 


netnA 
m. nexnA 
f. nepenA 
neqnA 


nAinA futurus eram, 
iiakiia essem, fuissem 
HApenA 


'i m. neqnA 
f. necnA 


HACinA 

nepe..nA > nApe..nA 

necnA I nAcnA 1 


Plur. i nennA nAnnA 

a nerefhA nApeTennA 

3 nernA, nepe-.nA nA-rnA, nApe..nA. 

Saepe additur ne. 

Basmurici cum Memphitis consentiunt , amant tamen 
ne pro nA. 
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XIV. Modus Optativus. 
Thehaice Memphitice 


Pers. i 

«dpi 

«.dpi 

sim 

Q 

j m. jtidpeK 

«dpeK 



I f. «dpe 

«dpe 


3 

I ”• ***** j «d P e 

f f. «dpec } 

«dpeq I 

’ > «dpe 
«dpec i 


Plui’. I 

«dprt 

«dpen 


3 

utdpefn 

«dpeTert 


O 

o 

«dpOT, «dp€ 

«dpoT, «dpe. 


Basmurici cum Memphitis 

consentiunt , nisi 

quoti 

pro p s 

aepe scribunt hinc «d?ec| , «dXec, «d>,en, 

«d?vOT. 





XV. Tempus Subiunctivum. 


Pers. i 

rtTd 

rrrd sum , 

eram, 

o 

j ro. nr 

nT€K fui, ero 

, esto. 

JL 

I f. rtTe 

rtTe sim, 

essem 

3 

! r s- i *" 

! iVre 

riTec J 


Plur. i 

mn 

itTen 


' 3 

HTCTn 

rtTeTen 


3 

nce, rtTe 

rtTOT, nTe. 



Basmurici cum Thebanis consentiunt* 


\ 
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Tempora Composita cum Particulis , 
quae notant Tempus. 

XVI. Cum Particula T. irrepe, M. 6T6 quando, cum. 



Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 

irrepet, nrept 

€Tdi quando fui. 

•s \ 

1 m. irrepen 

€TAk cum sim, essem, 


1 f. irrepe 

€TApe fuissem 

3 

j m. inepeq J _ 

* _ i nTepe 

1 f. nTepec ) 

«Tdq i 

\ €TA 
6TAC ) 

Plur. i 

irrepit > iiTepen 

eTdn 

3 

irrepe™ 

eTApeTen 

3 

itTepor, nTepe 

€TAT, €TA. 

Basmurici cum ?\ scribunt riTeteq, nTt?\€n, nTe?\€Ten, 

riTe?iOT vel JvreteT. 


XVII. Cum Particula T. 

ajAHTe, M. ajATe 


donec, quousque. 

Pers. i 

tydnTei, ujdrrf- 

tyd^f donec, quousque 

1 

i m. yAm-K 

yATen fui, sim, essem, 

1 

f f. ajdriTe 

tydTe fuerim 

3 ! 

1 

m. UlAnTq tUAT€q l 

- — tUAflTe > UJATe 

f. tyAirro tyATec • \ 

Plur. i 

ujAnTrt 

cydTen 

3 

tydnTefit 

cydTeTen 

3 

yjAnTOT, yAnTe 

SydTOT, MAT6. 


Basmurici cum Thebanis scribunt tydHTeq I. Cor. 
xv. 35. 


; 
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Tempora Composita cum Particulis Conditionalibus. 



XVIII. Cum Particula 

ene si ndgante. 


Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 


ener 

endr, ene di 


s m - 

eneit 

endK, ene dK 

■A 

i f. 

enepe 

endpe 

3 

i m. 

1 f. 

enen ) 

I enepe 
enec ) 

end.q, endpe 
endc, ene d 

Plur. i 


enen 

endn 

3 


eneTefn 

endpeTen 

3 


eneT, enepe 

end*r, endpe. 

Quandoque 

additur ne. 



XIX. Cum Particula uj&n si dubitantis et desiderantis. 


Pers. i 


ercydn 

diojdn 

1 

2 1 

\ 

eKcydn 

dKtydn 

1 

! f. 

eptydn 

dpecydn 

3 ! 

i m. 
1 r 

eq&dn j 

} epydn 

dqcydn 1 
1 \ dpecydn 

I 

f 1. 

ecyjdn I 

dcujdn t 

Plur. i 


encydn 

dnojdn 

a 


CTeTncy dn 

dpeTenydn 

3 


eTUjdn, epcydn 

drydn, dpeojdn. 


Basmurici saepius cum Thebanis, interdum cum Mem- 
phitis faciunt. 

Imperativus. 

Est ipsa radix; vel radici praefigitur d, aut *id. 
Infinitum. 

Est ipsa radix. Assumit etiam Thebaicc articulum n, 
et Memphilice nzm. 
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Eius characteristicae sunt 

i* €T qui praefixum vel radici unde participium 
praesens , vel futuro n<i unde participium futuri. 

a. # e praefixum praeformantibus vel praeteriti unde 
participium praeteriti, vel praesentis consuetudinis unde 
participium praesentis consuetudinis. 

Praeterea tempus II, et X, ab e incipiens , est etiam 
participium. 


Adnotationes ad singula Tempora Verbi. 

I. Tempus Praesens. 

Maxime irregulare est. Si enim personas -f-, Te, fn, 
et Tefn consideremus, characteristica praesentis videtur 
esse t, quod affixis pronominum i, e, n, 'fn praepo- 
nitur ; sin personas k, q, c spectemus, in iis nota tem- 
poris desideratur ; tandem ce prorsus a ceteris abhor- 
ret. Quare hoc tempus uti res facti accipiendum est, 
neque ad ceterorum analogiam revocari potest. 

Memphitice pro k secundae pers. sing. scribitur x 
ante litteras 6, n, ot, p, sic acemum tu vis. 

Basmurici omnino consonant cum Memphitis, si ex- 
cipias x secundae personae ; nam scribunt Kixnp alli- 
gatus es I. Cor. vix. 37. 

Characteristicae huius temporis pro praesenti verbi 
esse usurpantur , sic nexiarren M. sum vobiscum , 
Ten uneruui T. sumus in hoc loco , ce gipu. npo sunt 
ad portam, cjxuidT est ibi, vide Mcltih. vin. 3 . 7. 11. 
Ioh. xii. 8. 



94 

II. Praesens, et Participium. 

Nota secundae pers. fem. est epe , at scribitur quan- 
doque ep ante vocales , sic epeipe Jacis Ming. a 58 , 
epoTay vis Z. 338 ; vidi etiam epd., uti epdOTZdi salva 
facta es Z. 5 og ; nec non p , sic p?vo8e insana es Act 
xii. 5 . Basmurici scribunt eA, uti etaoorn scis Z. i 5 i. 

Tertia pers. plur. est er , sed post t scribitur ot , 
uti erorutoT-f quem vocant pro eTCTJUOT^, vide Matth. 
i. ao. v. 18. xxvi. i 3 . xxvn. 22; id etiam contingit in ce- 
teris temporibus, in quibus tertia pers. plur. ab er 
incipit. 

Basmurici cum Thebanis consentiunt , praeter varian- 
tes in paradigmate notatas. Sic e?>e legitur Hebr. ix. 8. 
Q. a 38 ; at epe etiam scribunt PhiL 1. g. 26. Hebr. x. 22. 

Characteristica temporis est e. Atqui e est nota par- 
ticipii, sic e dnon genpcunte T. existentes nos homines 
Act. xvi. 37, vide xvii. ag. e «uiok orcgmi M. existens 
(oZzoc) ego femina Ioh. iv. g etc. Merito igitur hoc tempus 
est participium , hinc eio wv iya II. Cor. xu. 16 ; eTefruou 
efio^ remittentibus vobis Mbtth. vi. 1 4. 

Sed cum etiam in linguis Semiticis participium pro 
praesenti usurpetur, factum est ut hoc tempus etiam 
praesens notaret eio sum, eioruxy volo. 

Quandoque ut vis participii luculentior appareat ad- 
ditur novum e, uti eei&ojyT respiciens ego Sir. li. 7. 
eeicyrne quaerens ego Sir. li. 2 1 . 

Praeformantes adhibentur etiam pro verbo esse, ei gn 
T6T JCLtiHTE sum in medio vestri Lite. xxii. 27. ex gi 
TegiH es in via Mittlh. v. 25 . en qul ne^yTeao existens 
tu in carcere Matth. xxv. 3 g. 43 - eq gp<n gn tatJKk 
existens ille in aula Miirc. xiv. 66. 

Tandem in tertia pers. utriusque numeri scribitur epe, 
quoties inter hoc et verbum inseritur nominativus verbi. 
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Constat porro haec particula ex e oharacteristica tem- 
poris, et pe paragogico. Sic epe nzoeic oroxy Deus 
vult , epe gHTOT ixeg sunt eorum facies plenae. Usur- 
patur etiam pro est, rei sunt , quin sequatur verbum ; 
epe neKfid?v «.nonupoc T. est oculus tuus nequam , epe 
mu<innd riAirrq M. est manna in eo. Raro notat opta- 
tivum , epe -f det Deus Gen. xxvn. a8, vide II. Tini. 
i. 16 , epe nrtS ortupri mittat Dominus Deut. xxvm. 8. 
Male pro imperfecto scribitur epe ne^cc eneprei T. 
Christus operabatur Mare. xvi. 20, ubi recte Memphi- 
ticus rtdpe , tum Ioh. xvtu. 16. epe . . . cocmt jDuutoq 
cognoscebat eum, vide etiam Ioh. xix. ^1. xx. ig. Act. lu 

4 . 45 . 

• l 

III. Imperfectam. 


Characteristica temporis est ne T , n«t M. B , hinc 
netOTtuoj T. ndioTuxy M. B. volebam. 

Ex characteristica et pe paragogico oritur nepe T, 
ndpe M, et fortasse nalbe B, quibus Copti utuntur quoties 
medius inseritur nominativus , uti nepe TeqdiTid CHg 
erat causa eius scripta , ndpe c£f- c>Tuxy Deus volebat. 

Praeformantes notant imperfectum verbi esse, sic nei 
eram Mhrc. xiv. 49 , neq erat Ioh. xi. 6 , ndq Basm. erat 
Z. i 5 g, ndT erant Deut. iv. 47 » nepe erat Lite. xv. a 5 . 

Has vidi improbandas scriptiones: m pro nei, sic 
moTajjy volebam Z. 566 — nq , nn etc. , omisso e , sic 
rtqo erat Ioh. ix. i 3 . nnerpe eramus Act. xxvn. Zq, male; 
nam iiq , rin etc. sunt praeformantes subiunctivi , cum 
quo imperfectum confunderetur — nepd pro nepe, sic 
rtepdccouj tu ( fem. ) contemnebas Z. 509 , ubi Zoega 
duo alia affert exempla — e praeformantibus praemis- 
sum , uti eneTuteere existimabant Lue. vxw. Zq , ene- 
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qortuty volebat Z. 3 io. ene nndT ne hora erat Luc: 
xxm. 44, nisi dicas xo e esse participiale. 

Hoc tempus saepius comitem habet particulam ne , 
sic ndTXH neaidq ne M. erant cum eo Luc. ix. t8 , 
ndcaejotyr ne M. ministrabat , itdpe $1011 uxy efio/ ne 
M. mare rugiebat lotia 1. 11, neTefno ne eratis. Sci- 
licet cum Thebaice neicujdxe notare possit loquebaris, 
et sermones tui, tum neqcydae, neqydxe loquebatur , 
ac sermones eius , ad haec nentydxe, neTcydxe loque- 
bamur et sermones nostri , loquebantur et sermones eo- 
rum , cautum est particula n6 , ne imperfectum cum 
substantivo confunderetur. Thebanos imitati sunt Mem- 
phitae et Basmurici , quamvis in eorum dialectis nul- 
lum esset confusionis periculum. 


IV. Perfectum. 

Characteristica est d, hinc dioTtoaj, daemuu} T. M. B. 
volebam , volebas. 

Ex characteristica ct paragogico pe oritur dpe , quod 
ita perraro occurrit , ut a paradigmate reiecerim , sic 
ape neTentfdMrx e°«OT pedes vestri conculcarunt 
Scholz in Gramm. p. 91, aliud exemplum Basmuricum 
vide I. Cor. xv. 35 . Quoties enim inter characteristicam 
et verbum nominativus inseritur, toties scribitur d, non 
dpe, sic d jULurrcHC &ujn Moses praecepit , d nfSi ujim 
Deus visitavit, d dSpddJUt f pen Abraham vocavit. Quod 
si post d sequatur or, fit erasis dT, uti dTpwite ( pro 
d oTptu*i.e ) -fneqoroei T. homo accessit , drrdKe ndi 
fuit perditio haec pro d ovrdKe. 

Pro dpe sec. pers. fem. Thebani quandoque scribunt 
dp, uti dpTOuje Z. 397, dpnoonoT Z. 316, dpzooc Ioh. 
iv. 17, dpzi ib. 18. 
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In sec. pers. plur. Thebani ct Basmurici scribunt 
«iTefn, quod perraro in Mcmphiticis textibus occurrit 
pro dpeTen , vide Luc. xxm. i 4. 

Memphitae quandoque perperam acervant eharacteri- 
slicam et praeformantes , uti <1 Tdtyepi dcfxunT filia mea 
appropinquavit Mare. v. a 3 , <1 ncdTdndc dqtye rtdq 
€*ot n Satanas ingressus est Luc. xxh. 3 . 

Quandoque etiam Memphitice , at perraro Sahidice , 
hoc tempus ponitur pro praesenti , sic dUfoat curro 
Gal. 11. 2 , dperemnu lixioc dicitis Luc. ix. 20, dqom 
*jLu.oq similis ei est Ioh. ix. 9 . 

Praeformantes notant perfectum verbi esse, uti dq fuit 
Naum. i. 3 , <at fuerant Soph. 111. 3 ; vel etiam praesens, 
<iq est Ioh. ix. 12 , I. Ioh. n. 9, do est fem. Rom. xiv. 17. 

Paullo supra ad tempus II dixi e esse characteristi- 
cam participii , quare si praeformantibus perfecti prae- 
figas e habebis participium praeteritum , uti edqdpocet 
apt-ctptvo; Act. vm. 35 , ednixoT mortui nos I. Petr. 11. 24, 
cdapnixeere ftvr,a5eis <ni Sir. xxxvm. ao , edTefnpjm^e 
ii.eu5epaSivTis vfieig Rom. vi. 18, vide etiam Luc. ix. aa. 
xxiv. 47 - II- Cor. v. 14. Gal. 111. 3 . Basmurica participia 
habes Hebr. v. 9. vi. 1. 10. vn. 27. 

V. Praesens Indefinitum , seu Consuetudinis . 

Tempora alia esse definita , alia indefinita recte mo- 
nent grammatici. Percunctans quid agat Sempronius re- 
sponsum fero = Ciceronem legit — addo : vetustiores 
ne scriptores recentioribus praefert, mihi respondetur: 
utrosque perinde legit. Utrumque legit est praesens , 
sed primum definitum , quippe quod respicit tempus , 
quo ego interrogabam ; alterum indefinitum , quod ha- 
bitum seu consuetudinem legentis notat, ac valet solet 
legere. Quare cum cbaracteristica tyd huius temporis 

7 
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coalescat ex illa praeteriti a , et ty praemisso, iure vi- 
deor asserere rb cy esse verbum solere , ita ut cyd de- 
signet consuetudinem, quae ex praeteritis actibus descen- 
dit. Hinc tydiOTtvjy proprie est soleo velle. Hoc tem- 
pore recte utuntur Copti iis iu propositionibus, quae 
seu praesenti, seu praeterito tempore enunciari possunt, 
uti OTptuxxe ecyd.Tu.OTTe epoq ze ndT?\OC homo quem 
appellant, vel appellarunt Paulum. Saepius est praesens, 
quandoque praeteritum , uti cydqTotfor plantavit eas 
Ming. 364 , cyd.TTd.Te emiserunt Ming. a65. 

Pro jydpe secund. pers. fem. scribitur etiam cydp, sic 
yd.pzo?>e Ezech. xxvii. 7. 

Exempla tertiae pers. cydpe passim occurrunt, sic 
yjd.pe munorr dOTtun ianitor aperit Ioh. x. 3 , cydpe 
meccjuoT curre**. oves audiunt ib. 

Pro ty quandoque scribitur ecy , sic etydqcdguxuq re- 
cedit Liic. ix. 3g, ecydqei venit Sir. xvm. i3, ejyd.qTd.Te 
profert Mutth. vii. 17. Alibi e praefixa notat participium, 
otk^ou ecydqTdKO corona corruptibilis I. Cor. ix. s5 , 
vide Sir. xiv. 19. 1. Peti \ 1. 18, exempla tamen huius par- 
ticipii sunt rarissima. 

Basmurici , qui cum Thebauis consentiunt , scribunt 
tydta Isai. v. 34- Phil. 1. 18. Q. a35. 33 6. a4 3 5 interdum 
taineu cum Thebanis adhibent cydpe I. Cor. xv. 33. 
Hebr. ix. 6. I11 tertia pers. plur. bis vidi ncydT Q. iZq. 

VI. Imperfectum Indefinitum , seu Consuetudinis. 

Ex praesenti indefinito , et ne nota imperfecti, coa- 
lescit necyd character is tica huius temporis, quod proprie 
valet solebat esse. Sic necydpe n^Hreixcun Kd efio?\ so- 
lebat praeses dimittere MiUth. xxvii. i5, ubi graecus re- 
vera habet nu&ei anoXuttv ; eadem Thebana verba occur- 
ruut Mare. xv. 6 , ubi graecus tantum habet J-iXuev. 
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Alia exempla dant&r. sxm. iG. xl. ig, 20 . ai. Act. v. iG. 

VIII. 20. 

Quandoque additur ne, uti in imperfecto, sic netydT- 
cu/rei*. ne solebant audire , audiverant Gui. i. a 3 , ne- 
gjdqcmuu. ne solebat edere, edebat Gal. ii. 12. 

Interdum praemittitur e otiosum , uti ene$ydqzooc 
solebat dicere, dicebat Ming. 264, enetydTdTtdne sole- 
bant crescere , crescebant Ming. 265. 

VII. Perfectum Secundum. 

Forma Thebana coalescit ex nT praefixo praeforman- 
tibus perfecti. 

Secundae pers. fem. exempla habes in nTdpTOiicq 
sepelisti eum Z. 33g, nTdpge cecidisti Z. 654- 

In tertia pers. interiecto nominativo, habes nTd ndi 
cycune haec facta sunt Ioh. xix. 36 , nTd tc zooc Iesus 
dixit Ioh. xi. 1 3 . 

Absolute usurpatur , quin ulla particula aut aliud 
praecedat , vide Mhtth. vm. 29. xxv. 3 ^. 44 - Liic. xii. 4 g* 

1. Cor. ix. io. II. Petr. 1. 21. m. 5 . 6. 1 . Ioh. 11. 29. iv. 7. 
Saepe legitur post particulam ze , dicentes Z6 nTd 

nnoTTe eme quod Diis similes fuerunt Act. xiv. 1 1 , exi- 
stimantes ze nTd ndT^oc zifq egorn quod Paulus in- 
troduxisset eum Act. xxi. 29. Vide Liic. iv. 6. xn. 5 1. xm. 

2. Mare. xv. 10. Ioh. ix. 20 — Occurrit post dMd sed 
Iud. 9, post ene si I. Cor. 11. 8. 

Caveant tirones , ne hoc tempus confundant cum iit 
qui , quae , sequente praeterito di , dK ; uti ndi riTdT- 
onong, efio?\ hi qui apparuerunt Lue. ix. 3 i. genciorp 
riTdTznoor eunuchi quos genuerunt Miitth. xix. 1 2. 

Forma Memphitica constat ex eT praefixo praeforman- 
tibus praeteriti. 

Absolute usurpatur, quin aliquid praecedat, Te eTdqzoc 
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Jesus locutus fuit Ioh. xi. i 3 , eTdmtdr vidimus Matth. 
xxv. 37. 44 > €Td.p€Tentfi accepistis Gal. 111. 3, vide Ioh. 
viii. 4 ^. x. 10. Hebr. vit. 1 1. Particula er abundat, secus 
vero in tempore XVI. 

Saepe adhibetur post ze , sic I. Ioh. m. g. Luc. xu. 
5 1 . 1 . Cor. xi. 17; post jjlh num 11. Cor. xii. 1 8. 

llaec temporis forma confundenda non est cum er 
qui , quae praefixo praeteritis <11 , dK. Aliam huius tem- 
poris potestatem vide ad tempus XVI. 

Basraurici modo scribunt nrdq I. Cor. xiv. 36 , nTdv 
I. Cor. ix. 10, modo cum Memphitis erdq Ioh. iv. 45 , 
eTd ib. 47 , eTdT ib. 45 . 

VIII. Plusquam Perfectum. 

Characteristica est ne i, quae constat ex illis im- 
perfecti et perfecti. Quemadmodum vero imperfectum 
saepe adsciscit ne, ita etiam hoc tempus. Sic ne d 
ndx?iOC Kprne Paulus iudicaverat Act. xx. 16 , ne d 
negoor dpxei dies incoeperat Luc. ix. 3 , ne drei ne 
venerant Ibh. xi. 19, ne dqjuron ii.JU.oq ne quieverat 
Ming. 34 1 , vide Matth. xiv. a 4 - Luc. ix. 3. Mare. vi. 5 o. 
Act. viii. 37. xvi. 17. xvm. a 5 . 

Interdum est imperfectum , ne d porgi tytom ne erat 
vespera Act. iv. 3 . 

IX. Futurum Primum. 

Formatur a praeformantibus temporis primi , prae- 
sentis , quibus suffigitur nd ire, quare -fndcdzi proprie 
notat ego eo loqui , seu locuturus sum , loquar. 

In prima pers. plur. pro Tennd legi rend , sic Te- 
Uduor moriemur Z. 8 1 . Male , nam confunditur cum 
pari voce Tendixor tu ( fem. ) morieris. 
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In secunda pers. plur. Thebani praesertim scribunt 
Tefnd. pro Ternnd , vide Mhtth. xix. 28. xx. a 3 . xxi. 2. 
xxvi. 64 - Mhrc. xiv. 62 , et passim. Nam Thebani vix ge- 
minare solent eandem litteram. 

Basmurice habes T nti Phil. 1. 18. 25 , et -fne Isai. 1. 
»5 — qnd I. Cor. vu. 37. vm. 1 1. xv. 28, et qne I. Cor. 
xiv. 38 . xv. i 5 . Q. 238 . 240. In sec. pers. plur. scribunt 
TeTemtd. Ioh. iv. 48. 


X. Futurum Secundum, et Participium Futuri. 

Formatur a praeformantibus temporis secundi , prae- 
sentis , quibus subiicitur nd praedictum. 

Pro epend secunda pers. fem. Thebaice legi epnd , 
sic epndxrio Pan. 3 28 — Pro eTefnnd Sahidice unico 
n scribi solet ereiria. Lue. xn. 1 1. Ioh. xix. 35 , et pas- 
sim. Thebaice etiam usurpatam vidi Memphiticam for- 
mam in epefndp facietis Sir. 11. 14 — Pro evnd scri- 
bitur orrtd si t praecedat, vide Mittth. xxvi. i 3 . Luc. 
ix. i 3 . Act. vn. 7. 

In tertia persona utriusque numeri nominativus in- 
seritur inter epe et nd , uti epe nptuu.e ndiung homo 
vivet, epe rreKdgo ndcyume thesaurus tuus erit. Tum 
sine epe scribitur neqiyHpi ndepenn filius eius rogabit 
Matth. vn. g, pcui ndcdXi os meum loquetur Psal. xlviii. 
3 , nxoeic ndgdpeg Dominus custodiet Psal. cxx. 7. 

Licet futurum notet, quandoque pro subiunctivo adhi- 
betur post particulas ut, sic grnd eqndcrni ut transiret 
Act. v. i 5 . 

Quemadmodum praesens ei adhibetur etiam pro par- 
ticipio praesenti , ita emd pro participio futuri , sic 
erndfiiuK egorn ingressuri illi Act. m. 3 , eTefnndtydXe 
locuturi vos Sir. u. 24, eqndjmooyje iturus Act. xx. i 3 . 
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eqndxioop transfretaturus Act. xxi. 2 , vide Ad. xxi. 3". 
xxir. 2 . i5. 20 . xxin. i5. 20 . 3o. 

Praeter formam eind Memphitae aliam habent dmd, 
quae conflatur ex nd et praeformantibus praetenti. Haec 
forma paullo rarior est, dind Matth. xi. 16 , dxnd Psul. 
c. 2 , dpend Ierem. iv. 3o, dqnd Mare. xi. i3, tum dpe 
ndi ndtyujm haec erunt Mare, xm. 4- 

Basmurici , non secus ac Memphitae , duplicem ha- 
bent formam. Ad primam pertinent eind , e^nd sec. 
pers. fem. , eqnd vel eqne, epe — nd, enne, eTefnne 
vel eTeTenne, e-rnd vel erne. Ad secundam dind, dqne, 
dpe . . . nd, dTCTenne, drne, quorum ipse vidi exempla. 


XI. Futurum Tertium. 


Coalescit ex praeformantibus praesentis ei , quibus 
accedit particula e ad, ita ut eie«.epe proprie notet 
sum ad amandum , seu amabo. 

Dixi particulam nd solam adhiberi post nominativum; 
revera naoeic ndgdjieg valet Dominus it custodire, seu 
custodiet , ubi nzoeic est nominativus verbi nd ire. Sed 
in futuro tertio e non ita sola usurpari potest , nam 
nssoeic egdpeg notaret Dominus ad custodiendum, ubi 
nominativus nihil plane regeret. 

In secunda pers. fem. epe est pro epee, quod ut di- 
stinguatur ab epe praesentis, cum accentu scribi debet, 
sic epeiiici paries , epeMorf - vocabis Gen. xvi. 1 1 ; nam 
cpejutci esset tu ( fem. ) paris. 

Idem dic de ep£ tertia persona; sic epe neapdn tymnj 
nomen tuum erit Gen. xvn. 5. i5 , epe cmyupi uiiunr 
filius erit Gen. xvm. i4, epe niptnm homo relinquet 
Matth. xix. 5. 

In ceteris personis e futuri nuinquam eliditur ante e 
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radicalc, quare scribitur eqeeiue Sap. 5 ai , exeemc 
Sap. 576, eieei IV. 3 . 8. 

Hoc tempus quandoque notat optativum , uti eqcf 
det Sir. l. a3, eqecytnne sit Act. vni. 20 , vide II. I 6 h. 1 . 
3, III. Idh. 1. i 5 , eqecurreJUL exaudiat Psal. xix. 1. Tum 
saepe Thebaice post particulas 2te, zeKdc ut notat sul>- 
iunctivum,uti zexdc eKezooc ut dicas, zeadc epe orpumr 
nortJUT mot ut unus homo moriatur Idh. xi. 5 o , vide 
et Idh. xvn. 1 } et passim. 


XII. Futurum Quartum. 

Characteristica est Tdpe , quae numquam solitaria 
usurpatur sed semper cum suffixis. Paullo rara sunt 
exempla huius futuri , quare singularum personarum 
exempla commemorabo. 

Sing. pers. 1 unicum vidi exemplum Td.pi in Tdpi- 
ptyi*.ii*.o Z. 333 , alibi semper scribitur Td Rom. x. 18. 
19. Miittli. viii. 19. xvni. 21. 26. Tria exempla Memphi- 
tica citat Scholz in Grammatica p. 96. Duo Basmurica 
Tdtytum , Tdner leguntur Z. 161. 166. 

Pers. 2 jn. Tdpex Sir. vi. 18. vn. 2; nulla vidi Mem- 
phitica. 

Pers. 2 f. Tepd , cuius exemplum Thebanum citat 
Scholz in Gramm. p. 97 et Memphitica habes Geri. xxiv. 
58 . xxx. i 5 . Luc. 1. 3 i. Ioh. xi. 4 <>. 

Pers. 3 m. Tdpeq Sir. xxx. 9. xxxiv. 10. xliii. 3 i; nul- 
lum vidi Memphiticum. 

Pers. 3 f. Tdpec nulla offendi exempla. 

Plur. pers. 1 Tdpn Luc. xxii. 49 - Rom. vi. i 5 , sed 
TdpnTdntro Mhrc. ix. 5 . Luc. ix. 33 est optativum facia- 
mus. Nullibi vidi in Memphiticis. 

Pers. a Tdpefrt Sap. 386. 3 i 5 , Sir. i.j. 23 . Exemplum 
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Basmuricum credo latere in TdJ\eT£TenneT loli. iv. 39, 
si corrigas TdteTenner. Desunt exempla Memphitica. 

Pers. 3 TdpOT Lite. xi. 9. xv. 18. Act. 11. 17. N uspiam 
vidi in Memphiticis. 

In quatitor Futura Adnotatio. 

In lingua geometrica, cuiusmodi fuit Aegyptia, per- 
suasura habeo quatuor haec futura antiquioribus tem- 
poribus ita distincta fuisse , ut aliud esset participium 
futuri , aliud futurum pi'Oximura , aliud indefinitum , 
aliud exactum seu perfectum ; sed in textibus linguae 
Copticae nullam deprehendi inter eiusmodi futura di- 
stinctionem, quae rata sit et certa. Usus tamen sequentia 
me docuit. 

i." Futurum nd necessario usurpatur in tertia per- 
sona, quoties est solitarium, seu nulla praeformans per- 
sonae praecedit , uti supra ad Futurum Secundum dixi. 

2. 0 Quoties praeponitur ct qui , uti eondt eitovn M, 
neTxidSuiK eQorn T. is est qui ingredietur Matth. vji. 21 , 
$h eendepCKdnad^tgecee M, nemdCKdJHsdJu^e T. qui 
scandalizabit Matth. xvhi. 6 — Et cum praeformantibus 
personarum, or ridndeon e-fnd.ci.tq M, ot ne-fnddq T. 
quodnam bonum faciam? Matth. xix. 16, $>h eTecxtd- 
xuscq M, neTorndxnoq T. ille qui gignetur Matth. 1. 
30. Nam si pro ef jiddtq scriberetur eeiediq , nimius 
esset vocalium concursus; in ceteris vero personis eese-f, 
eeqe-f ctc. semper duo e offenderentur. 

3.° Distinctio inter futura pendet etiam ab indole dia- 
lectorum. . . , t • / . 

Quoties futurum absolute ponitur , quin pendeat a 
particula vel pronomine, Thebani adhibent futurum nd., 
at Memphitae futurum e , sic cndxno nOT^yHpe T , 
ecexiici rioTcynpt M. pariet filium Matth. t. a 1 , cend- 
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i*ott 6 epoq T, erejttorf epoq M. vocabunt eum Matth. 
ii. a 3 . Vide in utroque textu Matth. vn. 16. a 3 . 26. vm. 
8. ix. » 5 . 18. xyi. a 5 . xvii. 37. 

Sin futurum pendeat a particula vel pronomine, The- 
bani utuntur luturo 6, contra Memphitae amant futu- 
rum n<i. Sic post »6 vel zeKdc ut Thebani adhibent 
futurum eie, vide Mhtth. 11. 8. i 5 . xviii. 6. xix. 16. Mem- 
phitae vero post particulas ut, licet saepius adhibeant 
tempus subiunctivum , tamen quandoque utuntur futuro 
ha , sic gme. eqndcmi ut transiret Act. v. i 5 ; tum post 
eApA, xjurf, ftnnne ete. ponunt futurum ne., vide Gen. 
xvm. i 3 . 17. xx. 3 . 

Hi fere sunt praecipui canones. Alia tamen sunt loca, 
in quibus promiscue utrumque futurum usurpatur. 

! 1 XIII. Imperfectum Futuri. 
u*; ‘tumridbsiq «duv c-ae, -- 

Ex charae tetisticis imperfecti et futuri coalescit hoc 
tempus; quare locum hic habent quae de hisce tem- 
poribus superius dixi. 

1 Characteristica solitaria tertiae personae est T. ne- 
pe . . . nd, et M. nApe . . . n<s, sic nepe nzoi ndcycnro T, 
ndpe mzoi ndgiori M. navis erat electura Act. xxi. 3 . 

Saepe additur ne, quod contingit omnibus tempori- 
bus ex imperfecto ortis , uti necndmoT moritura erat 
Lue. vm. 4a , neqndixor ne moriturus erat Z. 335 , 
ndTndtye ituri erant Lue. xxiv. a8j ndpeTenndTHiTor 
ne eratis tradituri eos Gal. iv. i 5 . 

Ab imperfecto futuri non multum distat alia signifi- 
catio modi conditionalis , uti ndpeTenndttenpRT ne di- 
ligeretis me loh.\ m. 42» nd.peTenndd.iTOT faceretis ea 
Ioh. vm. 3 g, neinddmxe tollerarem Act. xvm. i4> ner- 
ndunuje ne dimicarent Ioh. xvm. 36 . Vide Luc. vii. 3 gi, 
xii. 3 g. Ioh. v. 46 - vm. 19. 1 . Cor. xi. 3 i. I. Ioh. 11. 19. 
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In textibus Basmuricis vidi nkne Q. a3 1 , ndqne ne 
Hebr. viu- 7 , ndrne ne Hebr. x. a. Prima scriptura niuie 
reprobanda esi. 


XIV. Modus Optativus. 

Characteristica est jutdpe utinam, quae coalescit ex 
x*.d imperativo da , et paragogico pe , ita ut xidpe ndT- 
?\OC ei sit da Paulum 'venire , utinam Paulus veniat , 
Xldpicurrejut dxou<rr bv itoir, mv poi da ut audiam Psal. cilii. 
8 , jULdpecjTOTCo sanctificetur , jmdpe ren6osx cyuune for- 
titudo nostra sit Sap. 73, jutdpe nKd&t ee?ui?\ exultet 
terra Psal. xcvn. 1. 

Basmurici modo xidpeq , Jtidpen scribunt , modo jula- 
?ieq, jiid^en. 

XV. Tempus Subiunclivum. 

Eius characteristica est nTe, quam dialectos Memphi- 
tica semper servat , Thebana vero respuit in personis 
iTr, nq, nc, et nee. 

Subiunctivum appellavi , quia subiungi solet vel par- 
ticulis, vel alteri verbo , si tamen excipias Memphiti- 
cam dialectum , in qua interdum solitarium occurrit. 
Adhibetur 

I. Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
omnino repraesentat , saepe etiam includens vim con- 
iunctionis et. Quare 

i.° Post praesens est praesens, sic cydpe . . . to^juia 
fiqxooc audet et dicit Rom. x. 10 , ubi Memphiticus orog 
qsuj jjluoc et dicit in praesenti ; tydc&uK nTe aeorei 
ei vadit et alia venit Z. ai 3 , tydTmug . . . nTe nnprr 
nuxune e6o?v nTe KegiUT Tdao rumpuntur ... e/ vinum 
effunditur, atque utres etiam pereunt Matth. ix. 17, ubi 
Memphiticus pro utroque nre repetit tydpe. 
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2. " post imperfectum est imperfectum , neTCorm . . . 
noenoi An audiebant ... et non uitelligebunt Act. ix. 7. 

3 . " Post perfectum est perfectum , ATeVrmoTn e6oA 
nTefngKtieiT permansistis et esuristis Act. xxvii. 33 . 
Exempla irium horum temporum rara sunt in dialecto 
Saliidica , fere nulla in Memphitica. 

4 . ° Post futurum est futurum ; exempla in utraque 
dialecto passim occurrunt, sic eqnA{>ujn . . . nceqi jOliiok 
imperabit ... et tollent te Mhtth. iv. 6 , qndjuccre . . . 
neqxxepe odio habebit .. .et diliget Mattii, vi. 24, cenA* 
nApAfciior iiuioq . . . nceiiOOTTq tradent eum . . . atque 
eum interficient Miitth. xvn. a 3 , haka . . . riqTtutfe . . . 
ncecyturie relinquet . . . et adhaerebit . . . et erunt Mhtth. 
xix. 5 , ubi graecus semper habet coniunetionein xai. Ea 
quandoque exprimitur qnA - } - • • • ATtu nqconc dabit . . . 
et orabit Sir. xxxix. 5 , eTeTmtAOTtu** . . . orog, rrreTen- 
cui manducabitis ... et bibetis I. Cor. XI. 26 , et alibi 
passim. 

5 . ° Post imperfectum futuri notat par tempus, neq- 
nApoeic on ne 11 q imka vigilatui'us esset et non sineret 
Mhtth. xxiv. 43 . 

(i.° Post imperativum imperat, Ttuorn rmnoojye sarge 
et ambula Mhtth. ix. 5 , qr ... ripfiu* tolle ... et abito 
Mhtth. xx. 1 4 , Gcuk . . . nTerooc abi ... et dic Ioh. xx. 
17, quibus in locis graecus addit xai. Vide Mhtth. vi. 6. 
vili. 4 - 32. ix. i 3 . 18. xviii. i 5 . xix. 21. xxiii. 3 ctc. Adnota 
tamen Memphiticum textum hisce in locis uti solere im- 
perativo , non vero subiunctivo tempore ; quare dicen- 
dum est hanc imperativi potestatem propriam esse dia- 
lecti Sahidicac. 

7. 0 Post optativum est optativum , «Apenirron nTen- 
dfinojine revertamur et visitemus Act. xv. 36 , concinit 
Meniphiticus ; juiApeqOTUJM. atuj riqntu comedat et bibat 
I. Cor. xi. 28 , ubi Meniphiticus CTeqoou , sed corrige 
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ih-eqcuj; uidpequAi . . . nTequocyr rictui tollat .. .et se- 
quatur me Matth. xvi. a 4 - 

8 .° Post tempora, quae a particulis reguntur, notat 
par tempus a pari particula pendens , uti rogavit eum 
erpeqd^e nqgjtiooc ut ascenderet et sederet Act. vm. 
3 i pro atuj CTpeqgnooc, vide Act. ix. 37. xvn. 3 — 
«iccytum . . . eeporaje . . . itTOTCdxr accidit ut irent et lo- 
querentur Act xiv. 1 pro crrog eeporcdxi — cydnfqeji... 
«itui nqcmuyq donec tollat et conterat Sir. xxxn. 18, 
vide II. Petr. 1. ig — gli rrrperciiOT. . . atui nre ne- 
totaaS tuuj e6o?\ dum ipsi laudarent et sanctuarium re- 
sonaret Sir. xlvii. 10 — tcn nr.rnopoTccuTCJtA orog 
ricendT dum audirent et viderent Act. vm. 6, ita enim 
lege pro itCAnAT — AKcyAngmt . . . nTeKOTUJtyr Atxot 
si prostraveris te et adoraveris me Matth. iv. 9, vide I. 
Ioh. 1. 6. lhc. 11. a — servum Domini non oportet euruje 
neqcymne pugnare, sed esse etc. II. Timot. 11. 34. 

II. Post particulas ut, ne, si, si non est tempus modi 
subiunctivi. Sic gtnd irre caxi mfien ogi ut verbum 
omne consistat Matth. xvm. 16, vide Matth. xvin. 16. 
xix. 16 — guxrre nre m?ATOC ptyrrHpe ut Pilatus mi- 
raretur Mhrc. xv. 5 , vide Act. 1. 19. xv. 39. xix. 10 — 
Sic post xe et xexdc ut Sir. xxxv. 2. xlvii. i 3 . I. Cor. 
ix. 18 — AiHnoTe ncprtotf ne magna fiat Sir. ilii. 9 , 
vide Matth. iv. 6 — Post eiytun si Matth. v. i 3 . vi. i 4 
— Post euiHTer si non Lite. ix. i 3 . Act. vm. 3 i. 

Quandoque absolute ponitur, ita tamen ut subintel- 
ligenda sit particula ut, cepnoqpi ndq nToreuj tom 
prodest ei ( ut ) suspendant lapidem Matth. xvm. 6 , ubi 
Thebanus xckac ercuorp ut ligent — «uidPKH rdp 
Atoti necesse est ( ut ) veniant Matth. xvm. 7 , ubi The- 
banus eTpe ... er ut veniat — ndnec . . . rtTeKi bonum 
est (ut) eas Matth. xvm. 8, ubi Thebanus €&uk ire — 
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dzic iindcon nqnety dic fratri meo ( ut ) dividat Luc. 
xu. i 3 , vide Matth. xix. 3 . Luc. xv. 3 a. 

IU. Absolute usurpatur 

i.° In significatione futuri, idque raro et Memphitice, 
nTeqimecTe odio habebit Mattlu vi. 24, nTdOCUJ remit- 
tam Matth. xvm. 21, itTenxdT constituemus eos det. vi. 
4 , riTdJUtocyr ricum sequar te Matth. vm. ig. 

2. 0 Pro modo optativo et couiunctivo utraque in dia- 
lecto , Kd ndi THpoT nceStUK sinite hos omnes atque 
abeant Jdh. xvm. 8, ubi Mempliiticus JUdpoTtye nuiOT 
abeant ; iugulate vitulum oro& nTenorwM otoq rire- 
nornoq juuuon et comedamus et gaudeamus Luc. xv. 23 , 
ubi Thebanus omisit utrumque OTOg; fac Deos ncezt- 
ixoeiT et ducant nos Act. vii. 4 » i irrenedjuuo Jaciamus 
Luc. ix. 33 ; nin-rcion . . . nrhxpcu satiemus nos . . . atque 
utamur Sap. 62. 

Basmuricos ideo dixi cum Thebanis consentire, quia 
legi fice IsaL v. 17. Q. 240. 

XVI. Tempus Compositum 
cum Particula T. irrepe, M. ere quando, cum. 

Particula nTepe constans ex epe nota temporis prae- 
sentis , et nTe quod tempus indefinite designat , valet 
quando , cum , ac refertur ad tempus praeteritum, nam 
de praesenti dicitur dum. Hinc nTepiseT quando misi, 
nrepeqzi quando accepit, irrepe ic Tdxiie quando Jesus 
fecit. Legitur quidem Luc. xxii. 5 g nTepe d othot oreine 
quando hora transivit, sed alius codex caret incom- 
modo d. 

A significatione quando fluxit alia cum, sequente prae- 
terito coniunctivi latini , itTepeqndT . . . nezdq cum vi- 
deret, vel vidisset dixit iiav um Mhtth. 111. 7, nTepeq- 
fidrm^e . . . dqei cum baplizatus esset ( | 3 a;ms 3 «s ) venit 
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MiUt/i. m. 16, rirepornciT iiwug cum vidissent Miiu/i. 
viii. 34 , quare hoe tempus respondet graecis participiis 
aoristorum, vide Miltth. viii. 5 . 16. 18. a 3 . 28. 34 - 11. 2. 
23 . 28. 33 . 36 . 

Particula Memphilica eTe, seu 6T sequente vocali , 
respondet Sahidicae itTepe. Notat 

Quando, uti eTdqedJix.10 quando fecit Ioh. ix. 14 , 
eTdqi quando venit Ioh. xx. 24, eTd pOTgi tycuni quando 
vesper fuit Matth. viii. 16, eTd ndquu jyidi quando coma 
mea crevit Z. i5. 

- Cum , eTdqndT . . . nexdq Matth. m. 7, eTdqtuMc . . . 
dqi Matth. ni. 16, STdTndT Matth. viii. 34 , quae respon- 
dent Thebanis locis paullo supra citatis; quare hoc tem- 
pore exprimuntur participia graeca aoristorum , vide 
Matth. viti. 5 . 16. 18. 23 . 28. 34 . ix. 2. 23 . 28. 33 . 36 . 

Basmurici cuin Thebauis faciunt, sed cum ?i scribunt; 
praeter rfretaq Hebr. vii. 10, irrepor Hebr. vn. 12 . Q. 
240, vidi nTe^eT Hebr. ix. 19. 

XVII. Tempus Compositum 
cum particula T. ujditTe, M. ujdTe donec, quousque. 


Particula tydrrre conflatur ex cyd usque, et riT£ quam 
tempus indefinite notare vidimus paullo supra. Memphitae, 
omisso n , scribunt ;ydT6 , sed vetus orthographia in 
nonnullis codicibus adhuc superest, quemadmodum in 
Memphitico ur Borgiano, in quo legitur ydrtTornoeei* , 
et tydnTdcye eixvrn Z. ioo. Hinc tydirre nojupe tuuotit 
donec filius surgat Matth. xvii. 9, tydirre gTOcrre g,tun 
•donec mane appropinquaret Act. xxvii. 33, tydTeqi usque- 
dum venit Act. vm.3g, cydTOTgei donec deciderint Deut. 
n. i 5 , tydriTOTtytorie donec fiant Miltth. v. 18. 

Monstra sunt duo haec loca, Act. vu. 2 UJdTe-jtyuinr 
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pro antequam habitaret, ubi Thebanus recte Iin<s.Teqcm«g 
antequam habitaret ; alterum Gal. i. 4 tudTeqndgjnen pro 
ut nos liberaret. Vel textus corruptus est, vel interpres 
aliud legit iu graeco. 


De Particulis Conditionalibus. 

i , ! . 

Excursus. 

• • ' . ■ i. . 

Coniunctio si conditionem notat, quam volumus vel 
negare , — vel affirmare , seu quia ita credimus , seu 
quia adversario ita esse concedimus , — vel incertam 
relinquere liaud definientes , utrum res futura sit, nec 
ne, — vel denique conditio refertur ad tempus, ita ut 
pro conditione si adhiberi etiam possit particula quando. 
Copti pro varia conditionis specie diversa adhibent vo- 
cabula. 

Pharisaeus videns Christum comiter excipientem mu- 
lierem perditissimam dixit: si propheta esset hic , sciret 
quae sit haec mulier Luc. vn. 3g ; scilicet usus condi- 
tione negativa ita ratiocinabatur: non est propheta , quia 
nescit quae sit haec mulier. Copti conditionem negaturi 
utuntur particula eite si. 

Christus Iudaeos alloquens , postquam Ioh. vih. 45 
professus fuerat se veritatem dicere, ita argumentatur: 
si veritatem dico vobis , cur non creditis mihi ? habes 
conditionem, quam Christus de se affirmabat At ludaei, 
qui Christum illudentes dicebant: si rex Israel est, de- 
scendat de cruce Matth. xxvu. 4a, propositionem quidem 
concedebant , at non ex propria sententia , sed ex sen- 
tentia Christi , ut argumentum in ipsum retorquerent. 
Duplex igitur esse potest affirmatio vel quia ita credi- 
mus , vel quia ita concedimus. Copti conditionem affir- 
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maturi Thebaice et Basmurice scribunt cyze , Memphi- 
tice icze si. 

Saepe vero conditio est mera hypothesis, quam animo 
fingimus, haud solliciti de eius eventu, uti: si quis cultor 
Dei est , hunc Deus audit Ioh. ix. 3 1 . Copti meram hy- 
pothesim enunciaturi Thebaice dicunt ecytune, Memphi- 
tice ecytun, Basmurice etyuim si. 

Tandem qui ait si rem amissam inveniam , gaudebo 
Matth. xvm. 1 3 , poterat etiam dicere quando inveniam. 
Copti hanc conditionem enunciant particula cy<in, quae 
modo si , modo quando redditur , vel si quando , ita 
tamen , ut incertum relinquamus , utrum res eventura 
sit, nec ne. 

Arabes negantem tantum , atque hypotheticam condi- 
tionem distinxerunt duabus coniunctionibus , et (jl (*); 
at Copti eam accuratissimam analysim instituerunt, qua 
subtiliorem philosophi ipsi non invenissent 

De coniunctionibus ene et ujdn dicam illustrans tem- 
pora verbi , quae cum iis componuntur. At de ecytunc , 
et ecyze , quae solitariae adhibentur , iuvat hic exempla 
ponere , quibus constet , me non theoriam comminisci, 
sed certissimam , licet hucusque ignotam, veritatem ex- 
promere. 

Coniunctio T. B. eyze , M. icxe. 

Memphiticum icxe constat ex ic ecce , et ze quia ; 
in Thebano ecyze video cy pro c positum , ito ut etyze 
pro ecze itidem notet ecce quia. Ipsum etymon iam 
innuit coniunctione affirmari propositionem , quae inde 
pendet. 

Revera Christus postquam multa suae doctrinae scita 


(!) Sacy Gi ammairc Arabe l. 1. n.° 885. 
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edocuisset Apostolo», ita eos alloquitur : si scitis ista , 
beati vos si feceritis ea Ioh. xm. 17, primum si est icze 
udirmantis , alterum hypotheticum etytun. Paullo supra 

v. 1 4 si ( icze ) ego lavi pedes vestros . . . etiam vos de- 
betis lavare pedes. Tum Luc. xi. i 5 cum nonnulli ludaei 
dicerent Christum daemonum ope eiicere daemones, hoc 
argumento eos perstringebat: si ( icze ) Satanas divisus 
est ... si ( icze ) ego eiicio daemones in Belzebub (huc- 
usque ex sententia adversariorum; tum in sua sententia 
pergit ) si ( icze ) in digito Dei eiicio daemones . . . 
projecto pervenit regnum Dei ; tum hvpolhesim fingens: 
si (ecyujn) fortis armatus custodierit aulam ... si (emtun) 
fortior illo veniat ... in pace sunt quae possidet . . . si 
( tydii , seu quando ) spiritus immundus, exierit ex ho- 
mine transit per loca arida. Et Satanas Christum len- 
taturus Malth. lv. 6 si (icze, ut ais) fdius Dei es, hinc 
te deiice . . . omnia tibi dabo , si ( yjdn qiuindo ) adora- 
veris me. Tum Christus alloquens Apostolos aiebat : si 
( icze uti dicitis , ac verum est) mundus odit vos , sci- 
tote eum me odisse prius ; si (ene, neque enim id credo) 
ex mundo essetis, diligeret mundus quod suum est Ioh. 
xv. 18. Vide Matth. rv. 3 . v. 29. 3 o. vin. 3 i. u. i 4 - xvm. 
8. 9. xix. 10. xxvi. 3 g. t\i. 

Quamvis vero sexcentis in locis hanc vim affirmantem 
deprehenderim, sunt tamen nonnulla in quibus dubitare 
licet , utrum affirmare debeas , an rem incertam relin- 
quere. Ita Matth. xix. 17 adolescens, qui Christum in- 
terrogaverat Doctor bone quid Jaciam , ut vitam aeter- 
nam possideam ? tulit responsum : si vis ad vitam in- 
gredi, serva mandata .». . tandem vade, vetule quae ha- 
bes, et da pauperibus ; quibus auditis, adolescens, ut- 
potc ditissimus , abiit tristis. Si animum consideres ado- 
lescentis Christum adeuntis , icze scriberes cum Mcm- 
phitico; at si rei exitum respicias, iure Thebanus scripsit 
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e uj uirre si contingat ut velis ad vkam ingredi. Eadem 
varians inter utruincjue textum occurrit Act. v. 3g. Mem- 
phitico icze Gamalicl se prodit Apostolis benevolum , 
ac fere Christianum ; Thebano etyume prudenter suam 
mentem celat. 

Inter multa Basmurica loca vide I. Cor.xv. a. ia. i3. 
i/,. iC. 17 . 19 . 3a. 

Coniunctio T. eu; uine, M. ecytun, B. etytunr. 

Utraque coalescit ex e si , et T. tyume, M. cytun esse", 
particulam e quandoque notare si demonstrant exempla 
a me allata in Lexico p. 3o. Quare utraque vi sui etymi 
valet si sit , si contingat , atque adhibetur quoties me- 
ram hypolhesim fingimus, nihil quidem statuentes, utrum 
revera locum habitura sit , nec ne , sed ut significemus 
quid , ea posita , secuturum sit. 

Memphitice construitur cum tempore subiunctivo , 
ecyum rirorgei si contigerit ut cadant Levit, xi. 37 , ecyuin 
tiTe ovon JutOT si aliquis moriatur ib. 3g. Vide Levit. 
xm. ia. 16 . aa. a3. 37 . 35. ^ 1 . 5q. 

Thebaice construitur cum futuro rtA , uti etyuine OTd. 
ndiidKOnei si contingat ut quis ministret Ioh. xu. a 6 , 
etycune cen<iKU) si remittant Act. vni. aa , etyume eT- 
n<iey 6 jUL^uiJULq si poterunt palpare eum Act. xvn. 37 . 

Basmurice modo cum subiunctivo construitur Q. a43, 
modo cum futuro I. Cor. vn. g ; tum ib. xiv. 35 cum 
praesenti. 


XVIII. Tempus Compositum cum Particula ene si. 


Dixi ene si eam afficere propositionem, quam negare 
volumus. Concinit etymon , nam n seu en est particula 
negativa non. 
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Thebaice ene praefigitur praesenti et , Memphitice 
praeterito di. Exemplum secundae pers. fem. habemus 
Thebaice enejiecocmt n6 Ioh. tv. io, Memphitice ertd- 
peejiu ne Ioh. iv. io. Luc. xix. 4 3 si scires, vel scivisses. 
Additur enim quandoque ne, ut luculentior appareat vis 
imperfecti, nec vertas si scias ; ita endpeTenndg-j- ne si 
crederetis Ioh. v. 46. In tertia pers. Memphitice scribitur 
endpe mneSw eixi si paterfamilias sciret Mattii, xxiv. 43 , 
vide Hebr. vm. 7. 

Saepe tamen Memphitice adhibetur solitaria particula 
ene, sequente praeterito , uti ene £en co^ojud dTujumi 
si in Sodoma fuissent Mattii, xi. a 3 , ene dT-f noxtoc ne 
si dederunt legem Gal. 111. 31, ene d ndt xoxi cyoirn si 
istae virtutes factae fuissent Malth. xi. 2 1 . 

In allatis locis ene propositionem negat , ac phrasis 
in negantem propositionem converti poterat ; sic end- 
peTenem . . . ndpeTertndf gdn dn ne si sciretis . . . non 
iudicaretis , scilicet nescitis , ideo indicatis Matth. xti. 7, 
ene ornpo^HTHC ne $di ndqndejuti ze ot ne si pro- 
pheta esset iste utique sciret quaenam haec est, nempe 
hic non est propheta, ideo nescit Luc. vn. 3 g. Nam pro- 
positio negans transit in affirmativam , quia duplex ne- 
gatio affirmat, sic ene orefio^ dn glx nnerrre ne ndi 
neqndjyp Nddr ngtuG dn ne si ex Deo non erat iste , 
non erat facturus aliquod opus , seu hic erat ex Deo, 
ideo fecit opus Ioh. ix. 33 . Vide in utroque textu Matth. 
xi. 31. a 3 . xii. 7. < xxin. 3 o. xxiv. 43 . Ioh. iv. 10. v. 46. viii. 
19. 3 g. ix. 4 1, xi. 31. 3 a. xv. 19. xvm. 36 . Quid plura? 
Christianus Wahl in Clavi N. Testamenti philologica atl 
vocem ti hanc negativam significationem recensens loca 
supra centum citat ; eadem ego contuli in Copticis tex- 
tibus , ac perpetuo, si tria vel quatuor loca excipias, 
usurpatam vidi particulam negantem ene. Dixi nonnulla 
loca esse excipienda , nam pro icze Ioh. xiv. 7. Gal. i.' 
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io. Uebr. vui. 4 aliquis fortasse mallet ene. Sed quoties 
inter voces , ut aiunt , synonymas acuta intercedit di- 
stinctio, facile contingere potest aliquot in locis, ut du- 
bium oriri possit utra earum praeferenda sit. 

Solus Basmuricus locus est Hebr. vn. 1 1 ubi legitur 
neTenoTXtUKiejyddn, emenda et divide cnevn (pro ene 
oth ) otzx-k ze cyddn si autem perfectio foret. 


XIX. Tempus Compositum cum Particula ujdn si. 

Qui ait si quis mandata servaverit salvus erit meram 
hypolliesiin lingit nihil sollicitus , utrum ille mandata 
servaturus sit , necne , tantum affirmat quid inde se- 
quetur. At qui dicit si rem amissam invenero, gaudebo 
non solum lingit hypothesim , sed praeterea innuit vel 
propositum , vel desiderium perquirendi rem amissam, 
nihil tamen affirmans de sua spe inveniendi , tum gau- 
dium declarat quando eam invenerit. Quare alterum si 
ab altero distinguitur , beet maxima affinitas inter utrum- 
que intercedat; primum est ecycjun, alterum tydn. Porro 
constat ujdn esse quoque particulam dubitantis utrum , 
an ; hinc tydn si dubium notat, quod animum loquentis 
afficit, ac reddi potest si, quando, vel si quando, quod 
tamen incertum est. 

Ex dictis sequitur verbum vel futuro tempore rtd- 
dendum esse eptydn OTd Stua egorn si quis introierit 
Ioh. x. 19, vel praesenti ita ut actio mox sit complenda 
eiojdrtKpine si ego iudico , vel mox iudicavero loh. v. 
iG. ltaro enim contingit verbum praeterito tempore con- 
vertendum esse, uti eltydntydxe ( M. etyterr diujdncdzr ) 
liiJUdT tydvf* orfiiii quando loquebar illis impugnabant 
me Psal. cxix. a8, quod ex apodosi intelligilur, in qua 
'udest praeteritum , et tydn reddi debet quando. Nam de 
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praeterito tempore, ulpotc nobis comperto, nisi improprie 
usurpatur particula dubitans tydn. 

Mulier quae sanguinis fluxum patiebatur aiebat: dttydntSr 
si tetigero ( quod maxime cupio ) fimbriam vestis Christi, 
salva ero Matth. ix. 2 1 — Quid prodest homini dqtydn- 
zeiugHOT si lucratus fuerit ( quod maxime cupit ) uni- 
versum orbem ? Matth. xvi. 26 — Pastor dctydntytuni si 
contigerit ( quod sollicite vult ) ut inveniat ovem amis- 
sam Matth. xviii. 1 3 — Ego dttydntSict si exaltatus Jucro 
( quod milii propositum est ) a terra Ioh. xu. 32 — Do- 
mine entydnoTtucy si vis ( cupio te velle ) potes me mun- 
dare Miitth. vm. 2. 

Recte etiam hisce in locis interpretari potuissem 
quando, vel si quando, si urnquam ; quare saepe, ma- 
xime Mempliitice, scribitur etytun tydn, ita ut etytun 
hypothesim notet, tydn vero tempus, ut» eujtune eptydn 
( M. etytun dpetydn ) neitoon pnoGe si quando frater 
tuus peccet Matth. xvrii. 1 5 ; paullo infra v. 21 uterque 
non bene eptydn ( M. dpetydn ) ndcon pnofie si frater 
meus peccet. Vide Matth. xxiv. 26. 48- Ioh. viii. 54 (ubi 
uterque textus habet etytun tydn ) , Matth. xxi. 25. 26. 
Ioh. v. 3i. vim. 55. xi. 48, ubi Thebanus solum habet tydn, 
et Memphiticus etytun tydn, quod Memphitis praesertim 
arridet. 

Quod si unice tempus signiGcare velimus, fere demta 
omni dubitatione , scribendum erit goTdn tydn quando , 
uti T. gOTdn CTefiiujdnndT, et M. gOTdn dpcTentydn- 
nd*r quando videritis Luc. xm. 28, vide Matth. xxiv. 33. 
Mare. xiv. 25. Luc. xu. 11. Act. xxm. 35. Sunt tamen 
loca, in quibus alter interpres luibel etytun ydn, alter 
gOTdn tydn, uti Matth. ix. i5. Tum quandoque Mem- 
phiticus scribit etyturr tydn quando de re , quae certo 
continget , confer Act. i. 8. Fateor enim etytun pro ujdn, 
et vicissim , usurpatum fuisse , atque utram que signifi- 
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rationem confusam , donec Memphitae ulramque parti- 
culam coniungentes scripserunt etycun tydn. 

Exemplum secundae pers. fem. habes Ming. 64 eptydn- 
xooc si tu dices T. et dpeujdnndgf- M. si tu credi- 
deris Joh. xi. 4°- 

Basmurici saepius cum Thebanis consentiunt, vidi enim 
eiujdn, eKtydn, equjdn, ectydn, epujdn, emydn, crc- 
Tenmdn , ertydit , at vidi etiam Memphitica dqcydn , 
d?eojdn, d.T6Tentydn, dTtydn. 

Imperativus. 

Ipsa radix pro imperativo usurpatur , sic 6ujk ito, ile , 
ciaot lauda , laudate , cturii. audi , audite , et sic ple- 
rique imperativi. 

Nonnulla tamen verba habent peculiarem formam im- 
perativi. 

i.° Sunt quae praefigant d radici , sic 
dndT vide, videte Lite. xxiv. 3 q. Ioh. r. 47 a ndT videre. 
dxioi utinam (vide Lexicon meum p. 90), quod a 
ai 01 dare proprie esset da , cedo. 

dxoc M. dxte T. dic, dicite passim, a xtu dicere :cum 
suffixo c tertiae pers. fem. Atque ita distinguitur a xtu 
canta , cantate Psal. cxlix. i . In usu etiam est xooc di- 
cite Miirc. xi. 3. 

dzujgtt esto immunda Ierem. n. 23 in Z. 5i 1 a zuigtj. 
d?\OK desine, d^urfn desinite a ?\o continere cum suf- 
fixo reciproco personae, vide meum Lexicon p. 78. 

dOTtun aperi , aperite Luc. xxm. a5. Mare. vn. 34 ab 
ortun, sed in usu etiam est dOTtun aperire. 

dttoT veni ( vide Lexicon meum p. 5 ) ab inusitato 
aiot venire. 

d?*i tolle , tollite ab tollere , contractum ex de>i 
vide meum Lexicon p. 33. 
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dm duc , ducite ab ert ducere , contractum ex deni 
vide Lexicon p. 8. 

dpi fac, facite ab ep facere, contractum ex depi vide 
Lexicon p. io. 

Haec sola verba novi , quae praefigant d. Eiusmodi 
vero d credo ortum ex particula hortantis dT eia , cedo, 
quae apud Matth. xvm. 28 ( Ming. 7 ) respondet graeco 
«tioSos redde , et J6h. w. 27 legitur pro graeco tpips fer. 
Integra particula dT adhuc superest in dTOTdg, appotu; 
Psal. Lxvni. 28 pro dT OTdg eia appone ; atque in 
dTOTum aperite Psal. cxvn. 19 pro dT OTum eia aperite. 

Dixi dpi esse imperativum verbi p , seu ep , quare 
verba ex p composita habent item imperativos dpi , sic 
Thebaica dpijuOtTpe testare Jdh. xvm. a 3 , dpimueeTe 
recordare, recordamini Liic. xxiv. 6 et passirn, dpindgpe 
sanate Mhttli. x. 8, dpigOTe time Sir. vn. 29. 3 i. sunt 
imperativa verborum pjuTnTpe, prnmeeTe, pndgpe, pgOTe. 
Legi tamen pgppe renovamini Eph. iv. 23 . Hinc cum 
Sophon, ni. 4 occurrat imperat. epoTOT, statuendum est 
verbum epoTOT non constare ex ep et otot, vide Addi- 
tamenta ad meum Lexicon. Plane irregulare est dppgcrre 
timete Lite. xii. 5 , illudque recte comparaveris cum dpipe 
fac Mhttli. in. 8. Z. 5 1 4 habes imperativum dpi 

praefixum verbo pe facere. 

Memphitica exempla dpi^dipi sanate ab epi£d*pi , 
dpigof time , timete ab epgo^ etc. passirn occurrunt. 
Imo Memphitae praeterea scribunt dpiexii scito, scitote , 
quasi verbum esset epexu ; legi tamen exii scito Psal. 
cxxxvin. 23 . At Thebani solum usurpant euue scito , 
scitote Mare. xm. 29. Luc. xn. 3 9. 

2. 0 Altera peculiaris forma imperativi est juid, quod 
est imperativum verbi -f dare , sic 

xid ndi epcyiuji nm da hanc potestatem mihi Act. 
viii. 19 . 
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juid ndi jjtnei jlioot da mihi hanc aquam Ioh. iv. i 5 . 
Vide Lite. Luc. ix. i 3 . xi. 4 - *v. 13. Hoc vero inter The- 
banos et Memplutas interest discrimen, quod isti semper 
usurpant in imperativo formam juid da, date ; Thebani 
vero quandoque etiam adhibent inflnilum -f - , sic 4 " 
vendite Luc. xn. 33 , 4 ' nndnppo date quae sunt regis 
Alhtth. xxii. 21 ; et Rom. xm. 7 alii codices habent jtid, 
alii -f. 

Ilinc omnia verba composita cum -(- habent impera- 
tivum Aid, sic Mdgdrt iudica , JU.dTOT adiuva, jmdiqT 
confige , JUdgOHK attende etc. sunt imperativi verborum 
ffidn , -j"TOT , -f iqT , fanT , et sic apud Memphitas 
omnia verba , quae cum •j' componuntur. 

Thebani vero utramque formam adhibent , sic 
■jcGcu doce I. Tim. vi. a, jLtdTCdGe Sir. x. 28. 

•fSTHK attende Sir. xm. 8. i 3 , juLd-fgrHK Sir. xn. 11. 
Tum occurrunt fixneKOTOi accede Act. viii. ag, "feooT 
honora , da gloriam Ioh. ix. 34. xm. 37 etc. 

Idem etiam dicendum de verbis compositis cum t pro 
-f , uii TCdSo docere ( a t et cSai dare doctrinam ) , 
totxo salvare ( a t et OTXdi dare salutem ) , totGo 
mundare ( a t et OTdS dare puritatem ) etc., nisi quod 
ista praemittendo juid retinent tamen t, hinc sunt im- 
perativi xidTCdSo, JUdTOTZO , lAdTOVfio , quibus adde 
Memphiticos imperativos JUdTdgo, xtdTdcoo, JUdTOTnoc, 
xxdTdKTO, JUdTdxpo, judedjuue, jutdejudie, JULdTdiuio, 
juideoTurr, juidTdTO , ju.dTdni)o, iidGOT€T. Hinc certum 
habemus criterium , quo dignoscamus verba , quae in- 
cipiunt a e, vel t positis pro -f dare. Quare cum Psal. 
vi. 3 legatur «.dTdMo sana , dicendum est verbum TdMo 
constare ex t dare , et , quod Thebaice esset taxf, 
convalescere , ut sit dare convalescentiam. Unicum ver- 
bum , quod equidem sciam , ab hac regula abscedens 
est tye ire, cuius imperativus est Jtidtye, quin uspiam 
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invenerim formam Tuje , aut -fuje. Legitur etiam Ioel 
i. 1 4- Amos iu. 9 etuoT-f- congregate , quod rectius scri- 
beretur Mdetuor^. 

Thebani etiam hisce in compositis utramque adhibent 
formam , hinc 

Tdjue nuntiate Act. xu. 17, judTdjuoi nuntiate mihi 
Mittth. n. 8. 

t<±juio construe Act. vii. 4°> JudTdJUio Lite. xii. 33. 

tBSo esto purus , purificate Mittth. vm. 3 , judf66o 
sanctifica Ioh. xvii. 17. 

Tum eBfiro humilia Sir. xvm. 21, TdngeT crede Sir. 
xxxv. aa, et contra JudTOTZO libera Lite. xxm. 3y. 3g, 
JUdTOTO ostendite Mittth. xxu. 19 , judTdngo salva 
Mittth. vm. a5, judTdie honora Sap. 3o6, JUd.TCd.6e doce 
Sir. x. 28 , jud.Td.zpe confirma Sir. xxix. 3 , jud.Tju.Juoi 
ciba me Sir. xxix. 36, JudTOTnec excita Sir. xxxm. 7 , 
judTdjyo multiplicate Sir. xliii. 3 o. Praeterea Thebani 
dicunt etiam judfnnKT mitte Lite. xvi. 24, judinnoor 
mitte Sap. 463, quod verbum probabile fit compositum 
esse cum t dare. Sed oifendi judxnorq interrogate eum 
Mitrc. ix. a3 , judzne interroga Ioh. xvm. a 1 , judzoor 
mitte Act. x. 5. 3a. xi. i3, judzoorn mitte nos Mittth. 
vm. 3i, quin uspiam invenerim verba xne, zoot com- 
posita cum -f"> vel t. 

In Verbum Tpe, epe 
Excursus. 

Cum Infinitum nequeat recte intelligi, nisi perspectum 
sit verbum Tpe , iuvat ab ordine temporum digredi, ut 
hoc verbum illustrem. 

Anomalum T. B. Tpe , et M. epe notat facere, effi- 
cere ut, et quandoque iubere. Adsciscit praeformantes 
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temporum, tum suffixa personarum. Praeformantes notant 
personas efficientes ut aliquid fiat ; suffixa innuunt per- 
sonas , quae opus exequuntur. En eius formam cum suf- 
fixis. 



Thebaice 

Memphiticc 

Pers. 1 


Tpd 

epi 

2 

j m ‘ 

Tpea 

epeK 


1 £ 

Tpe 

epe 

3 

ir 

Tpeq i 

1 Tpe 

Gp£Cf J epe 


! f- 

Tpec 1 

epec j 

Plur. 1 


Tpen 

epen 

3 


TpeTeTn, TpeTft epeTGTen, epeTen 

3 


Tp€T, Tpe 

epor, epe 


Forma TpeTefn legitur Lite. xxii. /\o. Ephe. iv. 17, alia 
Tpefn occurrit Rom. vi. ia. I. Cor. x. 1. II. Cor. vi. 1. 

Basmurici tum Thebanis consentiunt, nam scribunt 
Tpd I. Cor. ix. i 5 . Hebr. x. 9. At in tertia pers. plur. legi 
Tpov Q. a 44 - Cave autem , ne cum Rosellinio credas 
Basmuricos scribere t?i£ ; equidem nuspiam vidi T?>e , 
sed semper Tpe. 

Cum praeformantibus perfecti , dqepigeixci Jecit ut 
sederem , me sedere fecit Z. 1 3 o , dqTpdcmug fecit me 
habitare Sir. xxiv. it, dTTpe rtxoi dedt effecerunt ut 
navis levis fieret, alleviarunt navem Act. xxvn. 38 , dTe- 
TenepizmrtT effecistis ut irascerer , ad iram me provo- 
castis Num. xx. 34. 

Cum praeformantibus praesentis indefiniti , cudqTper- 
JUtepiTq efficit ut ament eum Sir. xx. 1 3 , ujdCTpe nen- 
Jtdxe pdgje ipsa efficit ut inimici tui laetentur Sir.xv 111. 3 1 . 

Cum praef. imperfecti indefiniti , neujdqTpe npuiixe 
OTe?\OTe^e efficiebat ut homo ulularet Pap. v. 56 . 

Cum praef. futuri , -f ndTpeTeTnpnxteeTe efficiam ut 
vos reminiscamini , commemorabo vobis III. Joh. 1. 1 o , 
eieepeTendujdr efficiam ut multiplicemini Levit, xxvi. 9. 
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Cum prae£> temporis subiunctivi, nejTpernoxor faciet 
illos discumbere Lite. xn. 3 7 , rrrdepoT^" n<iK ximtfpo 
efficiam ut dent tibi victoriam Z. 61. 

Infinitum. 

Est ipsa radix , uti iinoTorecy currxi. noluerunt au- 
dire Isai. xx vii 1. ia ( apud Scholz Gramm. p. gg ). Raro 
tamen solitarium legitur, ne confundatur cum imperativo. 

Saepius praefixas habet praeformantes, pro vario usu 
infiniti. 

i.° Quando est subiectum propositionis habet articu- 
lum masculinum n , sic nccmunr xo intmao&od <re Sap. 
793 , nzrce iLuor r 0 fit Z. 3 o 4 - Et cum e prae- 

fixo, enKOOCT npog r b mneapteiemt pe ad sepeliendum me 
Mhtth. xxvi. 1 a , quod Mhrc. xiv. 8 scribitur enaocr. 

At Memphitae numquam arliculum n infinito prae- 
ponunt , nisi interiecta particula xin, quae notat actio- 
nem. Quare pro Thebano enaoocrr mox laudato, Mem- 
phiticus textus utroque in loco scribit enxutKOCT. 

a.° Quando est complementum verbi praecedentis as- 
sumit particulas , sic e, 

coeperunt ecaxi loqui Act. 11. 4 - 
volens e<5r accipere Act. m. 3. 
indicavit e;x:<iq e6o?v dimittere illum Act.m. i3. 
non possumus exu)/\ negare Act. iv. 16. 
fecisti idola eo*ruxyT juuxcjuot ad adorandum ea Act. 
vii. 43> et sic passim. 

Sunt tamen nonnulla verba , quae malunt n , sic 
<iqepgHTc ngnuicy coepit praedicare Matth. iv. 1. vide 
xi. 7. ao. xn. 1. xiv. 3 o. xvi. aa. xvm. 24. xxiv. 49 - xxvi. 
37. Mare. xv. 8. Tamen sequente e occurrit Matth. xvi.ai. 

dTdpxei nujdxe coeperunt loqui Act. n. 4 - vide Matth. 
xvi. aa. xvm. a 4 . xxvi. 37. Mhrc. xv. 8 . 
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dqaiTOTq ndiTOT coepit facere ea Act i. i. 

Hisce verbis incipiendi adde cyzejutzoi*. posse Matth. 
vm. 28. xvii. 16. ig Act. vi. 10; sed sequente e legitur 
Act. xxi. 34 , non secus ac (yzojm Matth. v. 36 . ix. 28 
— Tum cuje decet Matth. xii. 2. 10. 12 — cexxntyd di- 
gnum est Act. v. 29. Alia praetermitto , quae recensere 
longum esset , tum supervacaneum , nulla enim certa 
theoria constitui potest. 

Quodsi verbum regens construi soleat cum ned , ab 
eadem particula regitur etiam infinitum , uti 
dqujrne ned cui fit quaesivit audire Act. xm. 7. 
eTKcuf- ricd cdzi quaerentes loqui Matth. xn. 46. 

3 .° In exemplis hucusque allatis subiectum verbi atque 
infiniti idem erat ; nam in 

^neeoTuuo} e<St iitotk qui vult accipere a te Matth. 
v. 42. 

neTdil dn eedgetx. non veni vocare Matth. ix. i 3 . 
eadem est persoua quae vult et accipit, quae venit et 
vocat. Quid vero si subiectum infiniti dilierat ab illo 
verbi ? Aio , vel post verbum sequitur aliquod comple- 
mentum , quod enunciet subiectum infiniti , vel non. 

Si primum , infinitum regitur a sola praeformante e , 
sic 

dqTdOTOq ecitOT misit eum benedicere Act m. 26. 
praeceperunt iuuot eujTexxepoTUi illis non loqui Act. 
iv. 18. 

quid prohibet juuiioi etSicunc me accipere baptisma? 
Act vm. 36 . 

praeceperat Deus loquens cum Mojrse eecuuioc facere 
illud, nempe ut Moyses faceret Act. vii. 44 - 

ubi varia pronomina, et Moyses complementa verbo- 
rum praecedentium sunt subiecta sequentium infinitorum. 

Si secundum , scilicet si subiectum infiniti diversum 
a subiecto verbi regentis nulla ratione enuncietur veluti 
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eius complementum , patet omnino praemittendum esse 
infinito. Nam qui scribit -foTtucy eiioeeS volo interficere 
innuit se velle propria manu iugulare aliquem; sin aliena 
manu, puta Pauli , necem inferre velit, necessario de- 
clarare debet subiectum infiniti scribens volo quod Paulus 
occidat. Hac in specie Copti adbibent Thebaice eTpe, 
Memphitice eepe , cui subiungitur subiectum , ac scri- 
bunt -foTuiuj eepe n<vr?\OC £>oeefi volo ut Paulus inter- 
ficiat ; atque ita eepe respondet latino sequioris aetatis 
quod , nempe volo quod Paulus occidat. Verbum Tpe, 
qHod paullo supra illustravi, notat efficere , quare eTpe 
etymologice est ad efficiendum , sed in proposita specie 
ne cogitandum quidem est de etymo , sed eTpe est par- 
ticula scholasticae latinitatis quod. 

Cum personarum suffitis habemus 



n 

Thebaice 

Memphitice 

Pers. 

I 

erpd 

eept 


3 1 

\ m. €Tp€K 
! f. eTpe 

€0p€K ' 

eepe 


3 

l m. eTpeq i 
! f. e T pec | €Tpe 

eepeq j 

1 > eepe 
eepec j 

Plur. 

i 

eTpen 

eepen 


a 

eTpeTeTn, eTpeTn eepeTCTen , eepeTen 


3 

eTpex, eTpe 

eepoT, eepe. 


Basmuricum vidi eTpeTeTen Z. i5a. 

Exempla rem declarabunt ; sic 

gdnc eTpe gniKidc ei oportet quod Elias veniat Matth. 

XVII. to. 

CiiOKg eTpe npliMdo 6 ujk ego rn difficile est quod 
dives ingrediatur Mattii, xix. a 3. 

kotouuj eTpenTdMio vis quod faciamus Matth. xvn. 4- 
dcujuune eTperccuoTg ntfi neTdpxtun contigit quod 
congregarentur archontes eorum Act. iv. 5. 


i aC 

dqzoc eoporxuJ nndi dixit quod homines ponerent 
istos , seu dixit istos poni Mare. vm. 7. 

Nam ita construi solent infinita passiva, quae a verbis 
reguntur , sic 

< 5 .TOTdgc<igni eeporgiTOV iusserunt eiici illos Act. 
iv. 1 5 . 

neTdqi dn eepoTojeAiojHTq non venerat ministrari 
Matth. xi. 28. 

dqTHiq eepordiyq dedit cum crucifigi Matth. xxvu. 2 6. 
ubi afiixum plurale OT notat homines , seu res indefi- 
nitas , quae sunt subiectum infiniti activi. 

Saepe quidem eTpe, seu eepe, in allatis locis reddi 
potest latine ut , cave tamen ne credas eTpe proprie 
notare tva ut. Quemadmodum enim latini scribunt iubeo 
te facere, et impero ut facias, ita Copti distinguunt con- 
structionem cum infinito ab illa cum ze vel zeKdc ut. 
Primam amant Thebani , alteram Memphitae , sic 

T. eTefnoTety erpdKd eSoiN vultis me dimittere, ubi 
Memphilicus riTdoeui tU dimittam Matth. xxvii. 1 7. Mare. 
xv. 9 — T. sone €Tpdp oportet me esse , irrdp 

oportet ut sim Luc. ziii. 33 . 

Sic in locis Matth. xxvi. 35 . Mare. ix. i 5 . xv. 9. i 5 . Luc. 
iv. 10. vm. 38 . Act. xix. 21. 36 textus Thebanus adhibet 
infinitum eTpe , et Mcmphiticus tempus subiunctivum 
irrd ut. 

Canonem hucusque constitui, quo discernamus quando 
e, vel 6Tpe adhibendum sit; nemo tamen miretur ali- 
quot esse exempla , quae a norma abscedunt. Sic 

iinpKuuiVr juuuoot €Tp€T€i cydpoi nolite impedire eos 
venire ad me Matth. xix. 4 > ubi Memphilicus recte 
ju.nepTde.no aijulujot ei e^-P 01 - 

Mhtth. xxvi. 17 ubi vis nos parare pasclm? Thebanus 
recte eTpencofrre, Memphilicus perperam ecoflTe quasi 
ipse Christus paraturus esset pascha. 
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Act. xii. 4 Agrippas tradidit Petrum in manus sex- 
deeim militum GTpeTgdpeg epoq ad custodiendum eum, 
recte alius codex a Woidio citatus legit egdpeg. 

Act. viii. 37 Philippus iussit erpe ngdpwtd dgepdTq 
currum stare ; Memphiticus male GTdgno xinigdpixd. 

Act. xix. 3 i eTconc eT\£*.TpeqGu>K egorn rogantes 
eum non ingredi ; Memphiticus pleonastice eTf^go epoq 
GcyTGixepGcprHiq , nam, posito Gpoq, recte sequi poterat 
GCyTGJULTHiq. 

Act. iu. 4 petiistis eepoTOCd g6o?> ipsos dimittere, The- 
banus male gkcu e6o?\. 

Act. iv. 39 concede servis tuis GTdtyeoGiuj annunciare-, 
Memphiticus male eepoTCdzi. 

Alia anomala loca afferre possem , quae demonstrant 
canonem a me constitutum quandoque violatum fuisse, 
tum Thebanos pressius , quam licentiores Memphitas , 
regulae institisse. Verum cum his confundenda non sunt 
illa loca , in quibus infinitum adeo a verbo regente di- 
stat , ut facilis pateat errori locus , nisi subiectum in- 
finiti repetatur ; sic Act. 111. a ponebant eum quotidie ad 
portam templi, quam vocant speciosam, GTpeqtyeT xjurnid 
ut peteret eleemosynam. Si nulla fuissent interposita vo- 
cabula, scribi poterat ponebant eum eujGT. 

4 -° Paria dic de praepositione juuincd T. vel xxenencd 
M. post. Si infinito praeponendum sit eius subiectum, 
praepositio adsciscit Tpe , vel Tpd , Tpen etc. quando 
subiectum est pronomen. Sic 

T.ilhncd Tpe netyTopfp 7 \ 0 , M. xienerrcd opeqoTtu 
itzg nrtyeopTep piza zo nwja&a.i ziv Bopv(iov Act. xx. 1. 
T. xjuincd TpdSaua , M. jutenencd epiuje peza xbyevsoSxt 
ifxi Act. xix. a 1 . 

Sic jurmcd Tpeqddc postquam fecit illud Sir. xxxv. 
18, xlnncd tjigk^- ndT postquam dederis eis Sir. xli. 3 a. 
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Vide MUtth. xxvi. 3 a. Miirc. xiv. a8. Lite. xxu. ao. Act. i. 
3 . vn. 4 - 

5 . ° Superius n. i.° vidimus infinitum admittere arti- 
culum , ac regi a praepositionibus. Quid vero si subic- 
ctum infiniti cum eo coniungendum sit ? Adhibetur The- 
baice nTpe, et Memphitice nzinepe, vel sequente nomine, 
vel cum suffixis quando subiectum est pronomen. Sic 

T. git irrpe noTd. noTd KTOq iv tu datojTpiqttv ixarrav 
Act. m. a6. 

T. git nTpeqoj?vH?v , M. ±«n nzmepeqepnpoceTacecoe 
iv tu npoazvyea^at avziv Lue. ix. ag — T. git nTpeTKd- 
THropei ttttoq , M. ifeen nzineporepKdTHropin epoq 
iv tu xccmyopuaSai ccutov Matth. xxvn. ia — T. git 
iTrpeTCUjftt , M. £>en nxinoporcurrett iv tu axoiisiv 
ccutov; Act. vm. 6. Vide Levit, xxii. i6. xxiv. i6. Num. xiv. 
18. Mare. iv. 4 - Lue. viii. 4 °. ix. 34 - Act. ii. i. 

6. ° Pro Memphitico rrxtnepe est alia forma nxurre , 
quae constat ex ri articulo, xm nota actionis, et nTe 
nota temporis abstracti ; quod si subiectum verbi sit pro- 
nomen , irre adsciscit suffixa. Sic 

.den nxnrre n<5o paiirr iv tu Houvai (xvptov) dtcffinrruxoTx 
Num. v. a i . 

£>en nzinrdTtufig iv tu dheSoct pe PsaJ. lxiii. i . 

enxnrrcuyujm ut essem Levit, xxvi. 45 . 

enzinTOTCtUTett npo ; r o netitcrSai ccutov ; lac. ni. 3 , 
ubi Thebanus eTpercujfli. 

£>en nzinTOTTdceo iv tu uncor pi^eiv aurob; Luc. n. 43 . 
vide Levit, xx. 36. xxm. aa. xxvi. 1. 43 . Num. xix. i 3 . Luc. 
ii. 37. Rom. 1. ao. 

Hanc formam Memphiticam raro imitati sunt Thebani 
sequioris aetatis scribentes nxiirrdTKddq git nTd^oc 
actio qua homines deposuerunt cum in sepulchro, cius 
depositio in sepulchro Mjrst. Litter. p. 10 apud Tattam 
in Lexico p. 737. 
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T^ritTdtjiyefiT actio qua ille ( Christus ) se transfigu- 
ravit, eius transfiguratio ibid. apud Tattam Quod 
satis demonstrat Thebaicam dialectum in Mysterio Lit- 
terarum valde esse corruptam. 

Hinc patet duplicem esse usum particulae zin. Nam 
vel nomina substantiva actionis format ; vel est parti- 
cula actionis , quae inter articulum n inseritur atque 
infinitum. Quare nzrnauTeii. Memphiticum esse potest 
vel nomen, vel infinitum; hoc vero intelligitur aut ex 
constructione , aut ex affixis. In rizinanii riTe nd^dT 
Psal. xxxvn. 17 genitivus innuit vertentium esse commotio 
pedum meorum. In nzrnzep TdzideuKK eGo/N Levit, xxvi. 
44 accusativus monet reddendum esse r b disperdere te- 
stamentum meum. Si affixa more nominum assumuntur, 
uti neqzrnepcmn Luc. 11. 47 erit nomen responsio eius ; 
si more verborum, nzirtKOCT rs sepelire me Matih. xxvi 
13, erit verbum. Non raro tamen desunt, vel ambigui 
sunt characteres , quibus iudices , utrum eiusmodi com- 
posita sint nomina , an verba. 

Participium. 

Verba vel habent adiunctas praeformantes persona- 
rum , vel iis carent. 

Si carent, eorum participia formantur ope pronominis 
relativi eT qui , quae, ita exite qui amat, amans, eT- 
cydze qui loquitur' , loquens. Cum vero eT utrumque 
genus et numerum designet , eme notat amans ille , 
vel illa , et amantes illi , vel illae , quod ex praefixo ar- 
ticulo dignoscitur. 

Item ante nd characteristicam futuri , T. CTndTdKO 
periturus , neTiidStUK egorn ingressuri , TeTitdJuuce pa- 
ritura, et M. eendTdKO periturus, TeTirdujium mansura, 
mieendaje qui ingressuri sunt. 

9 
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Quod si verbum adiunclas habeat praeformantes per- 
sonarum , participium fit ope particulae e , quae est 
propria participiorum characteristica. 

Hinc praesens ei , ck etc. est etiam participium prae- 
sens , uti monui ad tempus II. 

Hinc futurum ernd, ennd est etiam participium fu- 
turum , uti dixi ad tempus X. 

Ut habentur participium perfecti, e praeponitur per- 
fecto dr, dK etc., uti M. edqgongen naparp/eiXag , edqzoc 
tinav, edirj-gdn xpivavng r t pdg, edTCTenepgHTC ap^oipvjot 
■jixci ; , et T. edTefnpp5i.ee tktvStpto^iv rsj vps t;, edqcgdi 
7 px^x; , et saepe. 

Aliud participium praesens fit praefigendo e tempori 
V. yjdt , ujak etc., hinc eojdqrdKO corruptibilis, seu 
corrumpi solitus I. Cor. ix. 25. 1. Petr. i. 18, etydctycune 
solita fieri Act. xi.x. 3g , ecydCTduje solita multiplicare , 
multiplicans Sir. xxi. 1 2 ; scilicet est participium consue- 
tudinis. 

Participiale e praeponitur etiam pronominibus , qui 
vice funguntur praesentis verbi esse , uti editr tynpe 
existens ego filius , cum sim flius Sap. 4 1 a , ednon 
oxrenoc nT6 <£f cum simus genus Dei Act. xxvii. 29. 


CAPUT XXI. 

DE VERBO NEGAKTE. 

Copti negaturi actionem verbi uti possunt particulis 
dn , n . . . dn , n , jut, jutne , Andre , fit , ufreit. Sin- 
gulas recensebo referens tempora , quae cum iis com- 
poni possunt. 
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Tempora cum Particula dn. 
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Parlicula T. M. dn, B. en solitaria adhibetur, ac post- 
ponitur verbo, quod negatur, uti epeTenoi dn non estis, 
Tenxen. dn non invenimus. 

Priora decem tempora a (Firmantia adsciscunt particu- 
lam dn post se , quin ipsa ullo modo mutentur. 

Tempus II. et, V. cydt , VI. necydi, VIII. ne dt, X. 
ernd , atque eTdt Memphiticum temporis VII perraro 
construuntur cum dn sequente. 

Tempus I. -f saepius Memphitice , quam Thebaice 
occurrit cum dn constructum , xjucti non cogitas , 
et T. eTefncyoon dn non estis Rdm.\ i. i4 ; vide Ioh. 
ix. 12. xu. 35. xiv. 17. Rom. vi. i5. 

Tempus IV. dt , et Thebaicum nTdt temporis VII. 
quandoque post se adsciscunt dn. 

Tempus IX. "fnd saepe habet comitem dn. 

Tempus III. semper construitur cum dn , sequente 
ne; sic T. nertfri dn ne, M. ndTZXJU. dn ne non inve- 
niebant Act. vii. n. Et sine ne rarius , nerndT dn non 
videbant. Basmuricum vidi nndTiULt en non sentiebant 
Q. a36 , praefixo n ; at credo Basmuricos plerumque 
cum Memphitis consensisse. 

Tempora cum Particula n . . . dn. 

Littera n praefigitur praeformantibus temporum affir- 
mantium , dn sequitur verbum ; sic ilf coo*rn dn non 
cognosco , n rcooTn dn non cognoscis ctc. Hinc sunt 
tempora , quae sequuntur. 
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I. Praesens 

et Participium. 


Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 

nf- dn 

rif dn 

I 

[ m. nr dn 

rix dn 

3 ■ 



1 

1 L nre dn 

nTe dn 

3 ! 

k m. xkj dn 

riq dn 


\ f. nc dn 

ric dn 

Plur. i 

nfn dn 

riTen <sn 

3 

itTefn dn 

nTCTen dn 

3 

nce dn 

rice dn. 


non sum 


Basmurici cum utrisque consentiunt ; scribunt tamen 
en pro dn , et saepe praeformantibus praefigunt e. 

Quando est participium, Thebani plerumque prae- 
ponunt e, ut sit enj- etc. 

II. Praesens. 


Pers. 


Plur. i 
3 

3 


nei dn 
m. nex dn 
f. 

m. neq dn 
f. nec dn 
nen dn 
neTeTrt dn 
ner dn 


ndi dn non sum 
ndx dn 
ndpe dn 
ndq dn 
ndc dn 
ndn dn 
ndpeTen dn 
ndr dn , ndpe dn, 


ndpe dn 


* 

Pers. i 


m. 

f. 


m. 

f. 


III. Perfectum. 


neTdr dn 
neTdx dn 
neTdpe dn 
neTdq dn 
neTdc dn 


non fui 


neTd...dn 
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Plur. i 
a 

3 


Thebaice 


Mempliitice 
neTdn dn 
neTdpeTen dn 
neTdT <in, neTd...dn. 


IV. Futurum. 


Pers. i nfnd, nemd dn 
m. nrnd dn 
f. nTend dn 


3 U 


nqnd dn 


rifnd dn 
nDCnd dn 
nTend dn 
ricjnd dnj 


{ epe..nd dn ' ndpe..nd dn 

ncnd dn i ncnd dn 1 


Plur. 


nTjuid dn 
nTefnnd dn 
ncend dn 

Basmurici cum utrisque consentiunt; quandoque tamen 
ne scribunt pro nd. 


3 

3 


nTennd dn 
rrreTennd dn 
ricend dn. i 


Adnotationcs. 

I. Praesens , et Participium. 

Est tempus I. affirmans cum n praefixo , et dn se- 
quente ; sic ri-fctucmt dn non cognosco, nTezo?i& dn 
non es minima. 

Quandoque est participium praesens, riqoTU!'^ dn non 
'volens Mattii, i. 19, rtTenxm dn non relinquentes nos 
Hebr. x. a 5 , vide in utroque textu Act. vn. 18. ix. 26.^. 
20. xi. 1 2. XIII. 1 1. 

At , quando est participium , Thebani saepe praefi- 
gunt e , uti enf yjine dn non quaerens ego I. Cdr. x. 33 , 
enrndT dn non videns tu Act. xm. 1 1 , enqzidKptne dn 
non discernens I. Cor. xi. 29. 

Basmurici saepe praefigunt e , sic en~f en I. Cor. xv. 
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g, en*j en Q. 2^0, enTGTcn en /oh. iv. 3 a, ence en I. 
Thcss. ii. i 5 . 


II. Praesens. 

Forma Thebana respondet tempori II. affirmanti, sic 
neicorTc dn non rogo /oh. xvii. g. Cnm vero , uti supra 
vidimus , neiconc <in sit etiam imperfectum negans non 
rogabam , haec forma vix erat admittenda , ac raro oc- 
currit. 

Longe rarior est alia neiconc non rogo, omisso dn, 
Titi neTpgOTe non timent Sir. xxxi. 14, neqeixie non scit 
Sir. xxvir. 27 , quod scribendi genus reprobandum est , 
hoc enim tempus confunderetur cum imperfecto affir- 
mante , cni ne desit. 

Quandoque perperam duplici n scribitur nnei <±n II. 
Cor. xii. 14, nneq dn /oh. \ 1.4, ubi alii codices recte 
legunt nei, neq; quare pro nnen dn Matth. xxn. 16 equi- 
dem emendo neK dn. Haec forma fefellit Rosellinium, 
qui in Grammatica p. io 3 hoc tempus uti imperfectum 
recenset ; loca ibi allata aliud probant. 

Perperam etiam praefigitur e , uti enenutocTe dn non 
odiPap. vi. 1; sed recte quando est participium eneiftiOTe 
dn non verberans I. Cor. ix. 36. 

Forma Memphitica respondet tempori IV. affirmanti 
Memphitico; hinc ndqoTHOT dn non distat Act. xvii. 37, 
ndpeTenxH dn non estis positi I. Thess. v. 4 , ndpe neT- 
tfoci cyon dn altissimus non habitat Act. vn. 48 , vide 
Ioli. iv. 5 o. xvii. g. i 5 . 20. Act. xvi. 2 - 4 - 27. 

Haec forma , quae confunditur cum imperfecto ne- 
gante , probanda non erat. 
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Respondet VII. tempori affirmanti Mempliitico ; sic 
neTdrt dn non veni Matth. ix. i 3 . x. 34 . Mare. ii. 17 (in 
Mattii, v. 17 ita etiam lege pro ne eTdit «in ) neTdqi 
dn non venit Mare. x. 45 ( ita etiam lege Luc. x. 56 pro 
rrreqr dn ) neTdcxoc dn non dixit Ioh. tii. 4a , neTd 
dn OTeupn Deus non misit Ioh. 111. 17. 

IV. Futurum. 

Respondet IX. tempori affirmanti. 

In prima pers. sing. scribitur etiam nnetnd dn , uti 
nneindTCdfioK dn non docebo te Ming. 286. In tertia 
pers. T. epe nptuxte ndmng dn, M. ndpe mpumi ndtnni 
dn homo non vivet Matth. iv. 4 > vide Luc. ivn. ao. 

Basmurici nf ne en Isai. 1. 1 3 . 1 5 , nqnd en I. Cor. 
vii. 38 , vide ib. vii. 9. vm. 8. 


7 'ernpus cum Particula n. 

In adnotatis ad tempus II. iam vidimus illud praesens 
quandoque adhiberi sine dn sequente , quam formam 
reprobandam esse diximus. Solum tempus, quod habeat 
n praefixum, ac numquain admittat comitem dn, est 


V. Futurum. 


Pers. 1 
a 

i 


Thcbaice 
nnd 
m. nnen 
f. nne 
m. itneq 1 
f. iinec | 


nne 


Memphitice 


nnd 

non ero, 

nnea 

ne sim , 

line 

non essem 

rineq j 
nnec ! 

I . 

nne 
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Tliebaice 

Mcmphilice 

Plur. 1 

rinen 

rinen 

2 

rinefn 

rineTen 

3 

rtneT 

rinoT. 


Basmarici cum Thebanis consentiunt. 


Adnotatio. 

Hoc tempus est 

i.° Futurum, cuius actio negatur, sic rindecu non 
bibam ftlUrc. xiv. a5, rineK~f non dabis Act. xm. 35, 
rindOTe**. non manducabo I. Cor. yiii. i3. 

a.° Futurum, cuius actio prohibetur , uti rineKga-rtJ 
non occides Rom. xm. 9, rinennipd^e non tentabis Mhtth. 
iv. 7, nntK()i ne sumas I. Tim. v. ig , rinenen noli im- 
putare Act. vii. 60, rine OTTdg r eSoi\ non exeat fructus 
Matth. xxi. 19. 

3.° Optativum negans, sic rinecujtune non sit, absit 
Rom. vi. i5. xi. 1, rine toi ujuim non sit pars Act. vm. 21. 

4. 0 Subiunctivi negantis praesens , vel imperfectum 
post particulas ze , zende , gonrnc ( numquam gmd ) 
ut , sic zeKdC fuidKiJui ut non commovear Act. 11. 25 , 
ze rine ricumd 6 'JJ ut corpora non renumerent Ioh. xix. 
3 1 , ze nndiSici ne exaltem II. Cor.x 11. 7, goncuc rine 
g?ii tfigdn ut nemo iudicelur Hos. iv. 4 , gind xe nnoT- 
cxu*| ut non contaminarentur Ioh. xvm. 28. 

Quando praesentis vim habet, ac sequitur particila 
dn, lectio est corrupta, adeoque emendanda, nam koc 
tempus numquam comitem dn habet. Sic rineqtyoon dn 
non est Ioh. xi. 4j lege cum alio codice nqtyoon; pro 
rineKffcucyT dn non respicis Miitth. xxn. 16, corrige neK- 
(ytuiyT 'iH j pco rinercyme dn noti ipuiero II. Cor. xn. i4> 
quod est monstrum , emenda neiajme dn. 

Quandoque praeponitur e , seu en scribitur nro ri , 
sic ennequjdxtdgTe, enneqTuiOTn. 
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E contrario interdum desideratur primum n, uti neq- 
cdg,ujq eSto7\ non recedet , neqtyn non accipiet , quae 
scriptura reprobanda est. 

Basmurici in prima pers. scribunt nnd Is. i. i4- Phil. 
j. ao , et nnr I. Cor. vm. i3. Cum Thebanis in tertia 
pers. plur. scribunt riner Isai. v. 9 . Q. a45. 

Tempora cum Particula sjl. 

Particula negativa ju apud solos Thebanos et Basmu- 
ricos in usu est. Hinc sunt tempora , quae sequuntur 

VIII. Per/. 

JU.dK 
JUdq 


Adnolationcs. 

VI. Praesens. 

In paradigmate solas personas retuli, quas vidi. Exem- 
pla dant Miuth. ▼. i5. ix. 17. Liic.x iv. 35. Ioh. x. 1 o. Ming. 
a5 6. a83. 393 . Basmurica habes Q. a33. a34- a35. Hebr. 
vi. 17 . ix. 17 . Solitarium juepe saepe occurrit, sic juepe 
Tcocjid Scuk egorn sapientia non ingreditur Sap. 8. 

Huic tempori numquam attexitur dn, quare Sap. 5§6 
pro jurqunre dn lege imqu/re dn non abominaris. 

Praefixo e, fit participium, eJueogadS non ipsa mar- 
cescens, ejuequizn incessabilis, ener Axoouje ngitTOT invii. 
Quandoque e abundat, ejucTdn non inveniunt Sap. a3i, 
quae scriptio improbanda est. 


Pers. i 
a 

3 

Plur. 3 


VI. Praes 
jugi 
m. JueK 
f. xiepe 
m. jueq 
juec 


f. 


juepe 


VII. Imperf. 


nejueq 


Alex , juepe. 
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VII. Imperfectum. 


Duo tantum vidi exempla , nexxeqAKdg ngHT non 
contristabatur Ming. a ^6 , nejueqKd non sinebat Pap. 
v. 37. Fortasse alia sunt, sed rara. 

VIII. Perfectum. 

Haec vidi exempla , xidKpn«eeTe non es recordatus 
Sir. xi. a5 , xxdqpdndq non placuit ei Sir. xxi. i5, xidq- 
jutecTUJOT non odit ea Sir. xxxym. 4* 

Tempora cum Particula One. 

A ne esse , et n negativo , quod ante n mutatur in 
ju. , fit Ane , quod negat existentiam. Hinc sunt tem- 
pora , quae sequuntur 

IX. Praesens. 


Thebaice 

Pers. 1 


a 

3 

Plur. 1 
a 
3 


m. 

f. 


m. 

f. 


Memphitice 

Andi 

xindK 
Andpe 
Andq | 
Andc | 
Andn 


non sum 


Andpe 


«ndTCTen 

Arwr , Artdpe. 


X. Perfectum. 

Pers. 1 Anet, Ant Ani 

! m. Anea AneK 

f. Ane Ane 


non fui 
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Thebaice 

Memphitice 

, 1 
3 i 

i m. xxneq ) 

r - i 

f 1. «nec 1 

lineq j . 
linee 1 

Plur. 1 

juliTti , fimen 

linen 

a 

ixnefn 

iineTen 

3 

ixnoT, iine 

linor. 


Basmurici cum Memphitis consentiunt. 

Eius participium est enneq, ennec, ennor. 


t 3 c) 


XT. Subiunctivi Imperfectum, et Perfectum. 


Pers. i 
a 

3 

Plur. i 
a 
3 


m. 

f. 


m. 

f. 


ereiim cum non essem, 

eTeixneK fuissem 

eTeiine 

eTenneq i 

1 5 eTeiine 
eTennec } 

€T€JU.nen 

eTeuneTen 

eTeiinor. 


Adnotationes. 

IX. Praesens. 

Pro VI. tempore praesenti Thebano et Basmurico Mem- 
phitae hoc adhibent iindi , quod vicissitn Thebanis et 
Basmuricis ignotum est. Hinc xkndqxeiizoii non prodest 
Matth. v. 1 3 , lindTiSepe non accendunt ib. 1 5 , iind- 
cepcfuevi non recordatur Ioh. xvi. a i , \ide Deut. iv. a8. 
Matth. ix. 17 . xxii. 3 o. 

Solitarium iindpe legitur Matth. ix. 16. iindpe zh 
nemo tollit , ride Ioh. iv. 9. vn. 4 - xiv. 6. 

Pro perfecto occurrit Ioh. xvi. 34 iindTeTenepeTin 
non petistis, Ezech. xxiv. 6 lindqi eGo?> non est egressus. 

Pro participio , lAndq&tyrnr non erubescens II. Tim. 
11. i 5 . 
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X. Perfectum. 


i4o 


Huius temporis passim in textibus obvii prima pers. 
sing. Thebaicc est ju.nei MiUth. vn. a 3 . Act. x. i 4 , et 
ju.ni Luc. xiii. 7. MiUth. xxiv. aa. Secunda pers. fem. une 
occurrit Thebaice Ming. 6g. Z. 388 , et Memphitice Luc. 
xix. 44- 

Basmurica habes I. Cor. vn. a8. 34 >*■ 1 . ia. i5. xv. 
i 5 etc. 

Praefixo e , fit participium , eunecTtuXu non coin- 
quinata Sap. i 33 , euriqp 6 [xr, ipyacruficvos ib. i 36 , eu- 
neKOTdcyej non volens tu illum ib. 598 , eunornd im- 
misericordes ib. 61 1. 

Cum in libro Sapientiae v. 378 legatur ju.nqndXi£>o 
dn non accipiet personas e rit fortasse qui futurum unernd 
dn admittere vellet. Sed cum particula .une numquam 
comitem habeat dn, vox est corrupta, atque emendanda 
nqndxiftO dn. 

XI. Subiunctivi Imperfectum, et Perfectum. 

Ex XVI. tempore affirmante didicimus Thebaicum 
irrepe quando , cum esse Memphitice ere ; quare hoe 
tempus a solis Memphitis frequentatur, ac respondet 
Thebano nTeperru, quod infra recensebo. Sic eTeune 
neqgHT eorr cum cor eius non esset persuasum Act. xxi. 
14, eTeuneejxeuq cum non invenisset eum ib. xn. 19, 
eTeju.noTxeu.ej cum non invenissent cum Luc. 11. 45 ; vide 
Gcn. viii. g. Luc. v. ig. xxiv. a 3 . Act. xvii. 6. 

Tempora composita cum undTe. 

Quemadmodum ujdTe coalescens ex ujd usque , et irre 
tempus , notat quousque, donec, ita undTe, vel eundTe 
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constans ex Ane praecedenti non , et riTe tempus , 
negat venisse tempus actionis, seu valet nondum, ante- 
quam ; quare tempora inde orta vere negantia sunt. An- 
tiquae orthographiae An<j.rrre duo occurrunt exempla in 
Z. io i. 102 ; sed, quemadmodum ex Th. tydrrre fluxit 
Mem. ujdTe , ita ex Andirre dictum est AndTe. 


XII. Indicativi et Subiunctivi 
Varia Tempora recta a nondum , antequam. 


Pers. i 


Plur. i 
2 
3 


Thebaice 
Andf- 
m. AndTK 
f. AndTe 
m. Andfq 
f. Andfc 


xxndTe 


jutndTit 

AndTefh 


Memphitice 

And-f nondum sum , 

AndTeK fui , fueram 

AndTe antequam sim, 

AndTeq / . essem 
, i xxndTe 

ltndTec 1 

AndTen 

AndTeTen 


xxndTOT, xxndTe xxndTOT, xxndTe. 


Basmurici cum utrisque consentiunt. 

XIII. Indicativi Imperfectum , et Plusquam Perfectum 
rectum a nondum. 


Pers. i ne And~f ne ne And-f ne nondum 

2 m. ne AndTK ne ne xxndTeK ne eram, 

etc. fueram. 


Adnotationes. 

XII. Indicativi et Subiunctivi Varia Tempora. 

Notat praesens, AndTerenexxt nondum intelligitis Matth. 
xvi. 8, vide Ioh. vm. 5q. I. Cor. m. 2 — exxndTe OTd- 


Digitized by Google 



i4a 

?\ 6 KTO)p «. 0 TT 6 antequam gallus cantet Mhtth. xxvt. 34 , 
vide Psal. xxxvm. i 4 - Act. n. 30. 

Imperfectum subiunctivi , «ndTeqi antequam veniret 
Gal. m. a 3 , vide Gen. xlviii. 5 . Psal. vxxxix. 2. Gal. 11. 13. 

Perfectum indicativi , *indTect nondum venit Ioh. 11. 
4, vide xx. 17 etc. 

Plusquam perfectum indicativi , lind.TOTgl nondum 
posuerant Ioh. xix. 4 1 • 

Basmurica habes Ioh. iv. 49 - Hebr. ix. 8. 

XIII. Indicativi Perfectum et Plusquam Perfectum. 

Ut vis imperfecti , vel plusquam perfecti , certius de- 
signetur Copti componunt praecedens tempus cum ne 
ne characteristica imperfecti , sic T. ne fitndTOTCOTn 
( M. lindTOTcoTen ) ne nondum cognoverant Ioh. xx. g, 
ne lindTeTentyze/utxon ne nondum poteratis I. Cor. 111. 
2, ne juurdTe $f- gaiOT nondum Deus pluerat Gen. 11. 5 , 
ne lindre niirrtd ujtenr ne nondum spiritus erat , vel 
fuerat Ioh. vii. 3 g , vide Ioh. m. 24. *i. 3 o. Act. vm. 16. 

Quandoque Tliebani solo n scribunt nexindTOTZt nnd 
ne nondum acceperant spiritum Fragm. 29 , nexindf qzi 
coot ne nondum acceperat gloriam Fragm. 3 1 . 

Sine ne praecedenti legitur lindTOTejuti ne nondum 
sciebant Num. xv. 34 , JutndTe gdnixHcy ujuuni ne non- 
dum multi erant Z. 71 , quae scriptio improbanda est. 

Tempora cum Particula T. tu, M. ujTeui. 

Panicula T. tu , M. B. ujTexx ( raro enim Basmurici 
scribunt Tik. , vide I. Cor. vm. 8. ix. 7 ) notat non , ac 
scmper postponitur praeformantibus temporum et per- 
sonarum affirmantium. Hinc sunt tempora, quae se- 
quuntur 
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Thebaice 

Memphitice 

Pers. i 

nxdfit 

nTdUJTCUL 

2 

| m. m-Tjui 

nTCKcyTCii 


f f. nTETAl 

rirecyTet* 

3 

l m. nqTjS. j _ _ 

{ c _ _ J ItTeTU. 

/ t. itCT.ll 1 

rrrequjTe .111 , 

| riTecyTen 
nTeccyTeiti j 

Plur. i 

nTnrSi 

riTcntyTeii 

2 

nTeTnfSi 

riTCTenujTe.il 

3 

ncefiii. 

xiTOTtyTCJU, riceujTen. 

Basraurici cum Thebanis consentiunt, nisi quod cyTejn 

scribunt 

pro tu. 


XV. Imperfectum , et Plusquam Perfectum Subiunctivi. 

Pers. i 

HTepetTUL cum non essem, 

2 

i m. nTepearli fuissem 


I f. nTepefSi 


3 

l m. nTepeqfik 



f f. riTepecfii 



etc. 



XVI. Conditionale. 

Pers. i 

eiTii 

diujTen si non ero, 

2 

| m. eiriTi 

dKojTCii fuero 


f f. eperiu. 

dpeujTejuL 

3 

j m. eqfiu. | _ 

, 1 _ \ epeTjm 

f f. CCTJLl 1 

dqujTen J 

> dpecuTen 
dCujTexi J 

Plur. i 

cirri*. 

dnuiTeu 

2 

eTefrtTii 

dpeT€nujT€UL 

3 

errn 

dTUJTeiA. 

Alia forma Thebaica, interiecto ujd.fi si, est erujdnTii, 


cKtyanTiA ctc. 
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Basmurica exempla sant duo d^eujrejut Q. a36. 2 ^, 
entydnfii I. Cor. vin. 8 ; primum Mcmphiticam habet 
formam , alterum Thebanam. 

• Vi> 

XVII. Imperativum, et Optativum Vetans. 

T. j&np M. xinep B. Ane?» 

itnpTpe xknenepe ' iinetape 

Et cum suffixis personarum 

«ffpTpd linenepi jExne?*Tpd etc. - 

XVIII Infinitum. 

Thebaice Memphitice 

efi*. ecyTeix 

Si infinito eius subiectum praeponas 

efiiTpe, cfiieTpe eajTejmepe, ecyTeJuteope 

Et cum suffixis , . 

efjuiTpd, eflieTpd ecyrejuiepi, eujTexxeept 

efjuTpeK, efiieTpeK ecyTejttepeK, eufrexxeepeK 

etc. 


Adnotationes. 

XIV. Tempus Subiunctivum. 

Coalescit ex praeformantibus temporis subiunctivi af- 
firmantis, quibus attexitur tul, vel ujTe. 11 . Paria igitur 
dicenda hic sunt , ac quae dixi de subiunctivo tempore. 
Adhibetur 

t .“ Post aliud verbum , cuius et tempus et modum 
repraesentat negando , saepe apud Thebanos includens 
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viin coniunetionis et; sic qui dicit cognovi eum, ovog 
HTeqajTeJOLdpea et non observat I. Ioh. ii. 4; quis pascit, 

• rireqajTejuiOTUJM. ( T. n^Tiiorum ) et non comedit I. 
Cor. ix. 7; nqmmme nreTre <\ddT p at6ojul transferetur, 
et nUiil erit impossibile MiUth. xvn. 20; quis scit si poe- 
niteat Deum . . . crrog itTenujTeitTdKO et non pereamus 
Ion. hi. 9 ; dirige , tolera , nrTuienH et non festina Sir. 
11. a ; adhaere ei , nrfliCdgujK et non recede Sir. 11. 3 . 

2. 0 Tamquam subiunctivum post particulas gind, go- 
nmc, gcucTe, xe ut, atque ejyuin si, quod maxime Mem- 
phitae, raro Thebani frequentant, sic gtrid rtTOTajTC.*»- 
-|-gdn ut non iudicent Matth. vn. 1, gind riTeTenujTeiM 
ut non veniatis Matth. xxvi. 4 1 > vide Matth. v. 29. 3 o. 
vi. 18. xii. 16. xxiv. 20. Thebani raro utuntur gracco 
gind , sed potius particulis ze, zeKdc, sequente futuro 
nnd , vide adnotata ad hoc tempus. Tum gontuc iiTety- 
reu. cdp£ cyoTtyor ut caro non glorictur I. Cor. 1. 29 , 
gcucae nTriTrice ita ut non bibamus Z. /\iq, vide Matth. 
viii. 28. Mare. 111. 20. Tandem ze nTenujTexxcytuni ut 
non simus I. Cor. x. 6 , etyuin nTeTenyTexixtu eSo?i si 
non remittitis Matth. vi. i 5 . 

3 .° Notat ut non , ne , sic oportet nTefnTxxep ut non 
faciatis Act. xix. 36 , oportebat iitgtc irdiTOT ut ista fa- 
ceretis Matth. xxm. a 3 , vide v. 29. 3 o. 

4. 0 Raro notat non, sequente futuro; uti nqTii^ non 
dederit Iiic. 11. 16. 

Basmurica vidi nqujTeiA Q. a 3 g, rxceujTCU Q. 235 . a 3 n, 
tum reprobanda TdojTen Hebr. vm. 12 , TfyjTeju ib. 11, 
tandem Thebanum ikjtIji I. Cor. ix. 7. 

XV. Impcrfectiun , et Pl usquam Perfectum Subiunctivi. 

IIoc tempus respondet affirmativo XVI, eiusque cogna- 
tum Memphiticum est XI. eTeum. Uinc nTepeirmxnddT 

10 
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cum piger non esses Tuk. 118, nTepeqfJtneiee cum 
persuasus non esset Act. xxi. i 4 , nTepoTT«&e cum non 
invenissent Act. xvn. 6. 

I, 

XVI. Conditianale. 

' \ * ' * f ' ! * 

Adhibetur cum particulis condi tionalibus, ac verbum 
futuro tempore reddendum est. Ita Memphitice post ecytun 
si, etyuirr dpeTemyTe«ep«€Tdnoin si non resipueritis 
Lue. xiii. 3 . 5 , ejuturr dqyT€«curre« si non audierit 
Matth. xvm. 16, vide I. Cor. ix. 16. 

Thebaice cum cgdn , vel eujcune {ydn , uti eicydn- 
TikeTdrrePu^e si non evangelizavero I. Cor. ix. 16, eTe- 
'fnajdnfjjif' si non dederitis ib. xiv. g, epeojdirrltndT 
si tu ( fem. ) non videbis Z. 38 7, vide Mhtth. xvm. 16. 

Tum in utraque dialecto post graecum Kdn etiamsi, 
uti T. Kdn eTefn flinicTeTe etiamsi non credideritis Ioh, 
x. 38 , M. Kdn <jTcyT€AATd.OTOK etiamsi non deiiciant te 
Z. 52. 

Etiam sine particulis conditionalibus notat si non , 
hinc T. eiTjjutd.T, M. diujTe«ndT si non videro Ioh. 
xx. a 5 , T. epeTlk ( M. dpetyTe« ) nord nord kui eSo?» 
si umisquisque non remiserit Matth. xvm. 35 , vide in 
utroque textu Ioh. xn. 2 4. Rom. x. i 5 , tum Memphitica 
Matth. xii. 29. xxi. at. Ioh. iii. 2. 3 . 5 . 27. iv. 48 . v. 19. II. 
Tini. ii. 5. 

XVII. Imperativus , et Optativus Vetans. 

Affirmanti imperativo cuifli. audi, audite, si praeponas 
particulam vetantem T. unp, M. «nep, B. une^, quae 
coalescit ex «ne temporis IX , et ep facere , existit im- 
perativum vetans secundae personae utriusque generis 
et numeri , uti «nepjcd ziz noli imponere manum 1. 
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Tim. v. 22 , ttrrepepgo Tcyepi noli timere filia Ioh. xh. 
i 5 , «npitOTTe nolite vocare Mcltth. xxm. 9. 10. 

Quod si subiectum verbi non sit secunda persona , 
sed substantivum aliquod , vel prima aut tertia persona, 
tum itrip adsciscit verbum Tpc , quod consequitur sub- 
stantivum nomen , vel , si subiectum sit pronomen, Tpe 
assumit suffixa. Sic itnpTpe Mdr eitte ne aliquis sciat , 
nemo sciat Miitth. ix. 3 o , ixnpTpen^co non parcamus 
Sap. 71. Memphitae tamen pro ttnepepe scribunt tlnen- 
ope , hinc ttnenepeqKeoTcutx ne quoque manducet II. 
Thess. m. 10, ttnenepe $pH garrn ne sol occidat Eph. 

iv. 26 , ita cum imperativo coniungitur Rom. vi. 12. Eph. 

v. 3 . 6. Coi. ni. 8. Est etiam optativum vetans, tinein»- 

penemtOT ttdpenpcmo non dormiamus sed vigi- 

lemus I. Thess. v. 6 , ttdpecpuxyi epuioT OTOg liiierto- 
pOTOTdg 6<ipoc sufficiat iis et non addant onus I. Tim. 
v. 16, ita cum optativo iungilur Eph. iv. 28. I. Tim. vi. 
2. Iac. 1. 7. 

XVIII. Infinitum. 

Consonat cum infinito affirmante , addita particula T. 
fit, M. cyTeit. Sic praeceperunt cis etyTetiepcmu (T. 
efttujdxe ) non loqui Act. iv. 18, non possumus cuj- 
Teticdxi (T. efttxoor ) non loqui ib. 20 , vide Act. 1. 
4 - v. 28. xx. 27. 1 . Thess. iv. 6 in utroque textu. 

Quodsi cum infinito coniungendum sit eius subiectum, 
scribitur Thebaice efttTpe , vel eftteTpe , et Memphi- 
tice eujTenepe , vel etyTetteope. Sic quis prohibuit 
etyrexteepe neTengHT eurr ne cor vestnun persuasum 
esset Gal. v. 7. Et cum suffixis , ponam evangelium 
eitiTpdeipe ( M. ecyTettep^cpdcoe ) ut non faciam I. 
Cor. ix. 18; rogavimus eTtiTpeqficuK (M. eujrextopeqiye ) 
ne iret Act. xxi. 12 ; dicb eTitexpeTe fnuootye ( M. ecy- 
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TejuujpeTenjmotyi ) ut non ambidetis Eph. iv. 17 , Vide 
in utroque textu Act. x. 47. II. Cor. vi. 1. 

Cum articulo et subiecto legitur I. Petr. iv. 3 enrm- 
TeqcyTeiiaiajni eig ts pr, uvat. 

Basmurica vidi etyfiizujg non tangere I. Cor. vii. 1 , 
vide etiam 11. et ix. 6 , tum etyiliTpe Tecgixii nui^ex 
mulierem non discedere ib. vii. 10, nec non eTu.Tpeq- 
AiexeXf ipsum non fore participem ib. i.x. 10, ubi tamen 
fii melius abesset, collato Graeco textu, et Sahidico, 
ct Mempliitico, 


CAPUT XXII. 

DE VERBIS PASSIVIS. 

Verbum activum tribus modis evadit passivum; i.° si 
eius tertia persona pluralis impersonaliter, ut aiunt gram- 
matici , usurpetur ; 2. 0 si vocalis formae activae mutetur 
in h; 3 .° assumta desinentia. 

I. Quemadmodum apud latinos voces dicunt , ferunt 
usurpantur pro dicitur , fertur , ita Copti, non secus ac 
Hebraei , utuntur tertia persona plurali impersonali quo- 
rumcumque temporum , uti <n”f dederunt pro datum 
est. Hinc neTCddncy riTGTXUJpd nutriebant eorum regio- 
nem pro nutriebatur eorum regio Act. xir. 20, nTdTddT 
nciorp quos fecerunt eunuchos pro qui eunuchi facti 
sunt Mattii. xix. 1 2 , neTejmnoTJUtopq quem non ligave- 
runt eum pro qui non fuit ligatus Sir. xxvni. ig. 

Paria die de participiis, ctcooth juuaoit cogniti nos , 
ctziiio m.mok redargutus tu , omnem emine iinoc 
nvor, ytf/op&r,. 
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Quodsi sublidenda sit particula efficiens ab , scu gracca 
vnb , Copti utuntur praepositione giTn , vel eGo?*gtf7i. 
Sic rtcenopKOV giTn genTHT eradicabuntur a ventis , 
«vrfnnooTcj eGo^grrn ndpxiepexc missus fuit a sacer- 
dotibus , €Tmpd?e juuutocj giTM. nxtdGo^oc lentatus ipse 
a diabolo. 

Quandoque etiam infinitum activum nominativo carens 
accipitur pro passivo , sic nexjuntyd nKo^d^e juuuoot 
digni erant punite eos, qui punirentur Sap. 858. 

II. Superius agens de Radicibus Derivatis dixi , si vo- 
calis radicis mutetur in h passivum existere verbum. 
Praeter exempla ibi allata , haec habe 

emug ponere , o*rng poni 
JUtorp ligare , jutHp ligari 
Cdg scribere , CHg scribi 
Ttug miscere , THg misceri 
tytmj contemnere , ujHcy contemni 
61 accipere , (Jhot accipi. 

Saepe tamen forma in h activam servat significatio- 
nem, quod ctacismo acceptum refero. Scilicet gurt abscon- 
di quandoque etiam notat abscondere , quia tunc pro 
activo gen abscondere scribitur. 

III. Desinentia T. ht, M. hott ( Basmurici utraque 
promiscue utuntur ) format etiam verba passiva , sed 
saepius participia verborum in o desinentium. Sic 

Td?\o imponere T. Td?\HT M. Td?\HOTT imponi 

TdKO perdere eTTdKKT €TT dKHOVT perditus 

TtiSo mundare eTTSfiHT eqTOTGHOTT mundus. 

Ilis adde T. eTTdxpHT firmatus , eTTdeiHT honoratus , 
€TTAtdeiHT iusti/icatus , ctktht aedificatus , et M. eT- 
TdXpHOTT , eTTdiHOTT etc. Basmurici habent eTTdiHOTT 
honoratus , TeGmc mundari. 

IV. Addito T, nonnulla participia passiva fofmantur, 
eTCditdcyT saginatus, eTcyepujopT destructus, CTCgoropT 
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maledictus , a cdny saginare, cypyjop destruere, CftOTQp 
maledicere ■ , • : r.T 

■ :: 111 J , i.|\ 


CAPUT XXIII. 

i 

DE VERBO SUBSTANTIVO H6 T€ Jl€. 

i 

Articulus definitus Thebanus ne , Te , ne usurpatur 
etiam in tribus dialectis pro verbo esse. Aflixa perso- 
narum numquam accipit ; tria tantum habet tempora , 
praesens , imperfectum , et participium. 

i.° ne proprie construitur cum solo masculino singu- 
lari , sic , > 

dnoa ne ego sum Act. vm. 9. Mare. xiv. 1 9. 
htok ne tu es Z. 2 1 2. loh. 1. 3 1 (rvrdK ne Z. 160 B.). 
$di ne hic est loh. 1. i 5 . 

Sed construitur etiam cum feminino , et plurali , sic 
TeTftdH ne T-iArrrneTtyoTeiT eorum futis est vanitas 
Ming. 3 i 5 . 

dnon ne nos sumus I. loh. 111. 1. 1 . Cor. x. 17. 
nTcurn ne vos estis Mhtlh. v. 1 4 - 
ndt ne ista sunt loh. xx. 1 8. 

Particula negativa dn praeponitur verbo ne , licet 
ceteris verbis subiungi soleat , sic 

dnoK dn ne non sum loh. m. 38. 
neoK dn ne non es loh. 1. a 5 . 
nHGTe dn ne qui non sunt loh. 1. i 3 . 

3. 0 Te proprie construitur cum solo feminino singu- 
lari , sic 

TdCdp£ tc caro mea est loh. vi. 55. 
edi Te haec est loh. 1. ig. 

Tdi Te ee haec est ratio. 
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Vide etiam Matth. xin. 38. Ioh. iv. a 3. 1. Tini. v. 5. 

Tamen occurrit ne orcom Te erat latro Ioh. xviii. 
4o , ubi ne scribendum erat. 

3.° ne proprie cum solo plurali construitur, sic 
neurren ne vos estis Matth. v. i4- 
n<u ne isti sunt Gen. x. i. 3 a. 

Rara sunt exempla , in quibus T6 cum feminino , et 
ne cum plurali non construitur , sic mu nensiu lixioc 
ne quis loquens est Ioh. Ioh. iv. io; contra ne saepe 
usurpatur pro T6 , et ne. 

Imperfectum. 

Solam temporis characteristicam admittit, servatis iis 
quae supra de genere , et numero , adnotavi. Hinc 
ne ncdzi ne verbum erat Ioh. i. i . 
ne T$ptu Te hiems erat Ioh. x. aa. Matth. in. 4- 
Iona hi. 3. 

ne genyipse n6 erant locustae Mittth. ni. 4 . 

• . 1* . 

Participium. 

\ 

Verbo n6 praecedit e participii, sic 

€Tc<ip£ ( pro eoT ) ne o-ap? wv Sir. xxvni. 5. 
encti nitd ptu ne cum sit hic idem spiritus I. Cor. 
xii. 4- 5. 6. 

€OTp<3jmdo ne cum dives sit II. Cor. vin. g. 
eramfionc Te cum sit iniquitas Sir. xtx. a3. a5. 
c&enyynpe ne cum sint filii II. Petr. n. i4- 

t Wft.J.lj • . . 1 . . * » 
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CAPUT XXIV. 


df. VEiuio re vei. zui dicere. 

Si verbum dicere comitem habet accusativum, Copti 
utuntur voce ze , vel zui , uti dqxcu ( M. dqxe ) nrfnd- 
dixit hanc parabolam IJic. xv. 3 , vide Mdtth. 
xvu. 9. xxvi. 35. 44 - Et cum suilixis T. neirrdTZOOq , M. 
$HeT<s.TZoq quod dixerunt Mattii, xxi. 4, T. mu eTOTnd- 
zoor , M. guiS mSert CTOTndxOTOT omnia quae dicent 
Matlh. xxui. 3. 

Si caret accusativo , Copti omnibus verbi ztu tempo- 
ribus , excepto perfecto nexe, affigunt suffixum fem. c, 
vel ulvl oc, quod neutre accipiendum est. Hinc 

i ) raesens f zoi mjuloo, vel [zooc T, |zoc M. dico. 

Imperfectum ncizuj uuoc T, ndixtu miaoc M. dicebam. 

Tum alia tempora T. ujdizooc dico, M. erridxoc di~ 
cent, T. eaezooc dices, riqzooc dicet, et infinitum T. 
zooo, M. zoc dicere , nec non imperativum T.dxic, 
M. dzoc dic. Sed in participio pro c adhibetur ixjmoc, 
hinc eqzcu juuuoc dicens , evzui ixxioc dicentes. 

His accedit perfectum dKZOoc T, duxoc M. dixisti 
Matth. xxvi. 2 5 , vide et xxvii. 43 ; tum d ndi zooc T, 
d $di zoc M. hic dixit ib. xxvi. 61. 

Sed longe usitatius est perfectum neze est dicens , 
cuius suffixa notant personas. Hinc M. nexui dixi, nczdK 
dixisti, nezdq , nezdc dixit, nezdn diximus, nezturen 
dixistis, neztuor dixerunt. Cum Memphitis faciunt The- 
bani, si excipias nezdi dixi, et nexdr dixerunt, liastnu- 
rici cum e scribunt nezeq , nexee , nexeT. In tertia 
persona cum nominativo habes neze ihc, vel ihc nezdq, 
vel nezdq ri6i (M. rize) ihc dixit lesus. 
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DE FORMIS VERBORUM MUTATIS Ofl SUFFIXA. 

Quemadmodum in dialectis Semiticis formae nominum 
et verborum paullo immutantur, ut aptiores evadant ad 
suffixa admittenda , sic in lingua Coptica verba assum- 
tura suffixa formam saepe mutant , ut facilius cum suf- 
fixis coniungantur. Potiores canones harum mutationum 
recensebo. 

j ultima . 

Vocalem t suffixa vix ante se patiuntur, ac perrara 
sunt exempla , uti iiHiq, «hic a «01 da. Quare verba 
in t desinentia vel solitarios pronominum casus adsci- 
scunt, uti gepi ««oej , dTd«om ««oi, quod frequen- 
tissimum est ; vel novam induunt formam. 

Monosyllaba addunt t, sic 

Abs. yi , qi , xr , gi , 61. 

Const jyrr, qiT, xrr , grr , 6 it. 

Ita etiam nonnulla bisyllaba imperativa , 

Abs. d?»i tolle , dm duc , dpi Jac. 

'> Const d?UT, AllIT, dpiT. 

Bisyllaba , amisso l , formam breviant 

Abs. tfici, toxi, xuit, cyini, «lujr, «ici. 

Const. <Sdc, vel <Sec, tox, xe«, tgen, «duj, 

Scilicet <Sdc , 6ec , tox etc. sunt formae absolutae an- 
tiquatae , quas recentior sermo non usurpat nisi cum 
suffixis; in aliis radicibus adhuc usu frequentantur, uti 
$ac $>ec $ici coquere , qox qex quixi evellere. 

Irregularia sunt 

Abs. cefii , cc«m, .* . • < tyeuuji. 

Const covfiicr, ce«nicr vel cenniT, cye«;yHT. 

Hisce adde coer cdgoi, et -f dare , Tdd T, thi M. 
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€ ultima. 




-«.**• to 


'• • • * * #> 'WJj 

Verba desinentia in e vel Thebana sunt, vel etiam . 
Memphitica. Si Thebana, ac respondent Memphiticis in >, 
affines patiuntur mutationes , sic 

Abs. jcuce , ztce , gtce , cfifie , Ttutfe. 

Const. JttdCT, XdCT, fttlCT , CfifiHT , TO 6. 

Quod si Thebana sint et Memphitica , plerumque eve- 
nit, ut altera etiam forma in o frequentetur; hac utun- 
tur Copti tum absolute , tum cum suffixis , alia vero in 
e semper absolute. Quare verba TOTfie, TdKe, t<s M e, 
Td?ie , TCd.86, Tee, TdLxxe, TATc , n£e sunt absoluta , 
at formae totSo , TdJto , TiMo , Td&o etc. in o, sunt 
absolutae et constructae. 

Irregularia sunt &are e<^T , ttecre ttecTuu , et T. 
«e pe Aieprr, seu M. jtxenpe jmenprr. 


e ultimae syllabae , cui sequitur consona, .i.if-' 

• ... 

In verbis monosyllabis mutari solet in d, hinc 
Abs. pea , .tt.ee > , <yecy , peKT. 

Const. pdK, ttdg, <£dcy , ujdyj, pdKT. 

Quod si horum verborum etiam alia forma in tu fre- 
quentetur, tunc inde arcessitur forma constructa in o, 
quae sola in usu est. Sic 

Abs. $en $tun, re6 tuxS, Tecy Tuxy, Ten Ttun, <$>epx $u>ps. 
Const ^>on to<$ Tocy TOn $opx. 

In bisyllabis si post e sequatur S vel tt , vocalis e 
postponitur consonae. Sic T. noreett nd8tte ,'OtuitS 
OTOTfie, OTtueix OTdette, ctupxi copjute, cturlxcartte, 
Ttueii Tdfttte , u^ytt otytte, eturfi eorSe , zunijut xotuue, 
ztueii. adexiej, et M. noeett ndette, OTurrefi cnroofi6, 
OTmeett ordette, pcuTefi poefie, ctupen coptte, au- 
Tett coene, ccuien c obsue, etueett odgtte , tupeS 
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opSe , uxyexx otyxie , Aurrefi *oe8e , gu&eix go?ii€ , 
attueeix zoKixe , (StuAeix gdiutxe. At haec verba amittunt 
e formae constructae assumtura suffixum ot , uti «xqftdg- 
ttOf , dqOTOTfiOT. 

Irregularia sunt TdJtgeT Tdfigorr, TOTftec TOTitoe. 

er ultima. 

Neque hanc diphthongum praefixa tolerant ante se , 
quare in ot mutatur , uti fnneT mittere , cum suffixis 
fnnooT ; sed frutoorc scribitur ante suffixum ot tertiae 
personae pluralis TemtoorcoT, ut vitetur ingratus au- 
ribus concursus TexmooTOT. Idem etiam dic de verbis 
in ot desinentibus; sic a xoot fit <u«ootcot misi eos /oh. 
xvn.r8. 

OT ultimae syllabae. • 

Mutatur in o ; nam Copti , non secus ac Hebraei , 
longas vocales formae absolutae mutant in breves. Sic 
MOT?iZ 110?« , XXOT?ig ltO?g , XlOTftK XXOnK , XlOTp 
ixop , noTujrr nooyrt , ixoTJS r xxoxt. 

tu ultima. 

Thebaice mutatur in oo, uti cuj coo; Thebaice etiam 
et Memphitice in a . , uti xtu X& > kiu *d vel Kdd. 

cu ultimae. 

• Mutari solet in brevem o, uti ?\to* hyx, eoxic oixc, 
kuA ko?v, ovumg orong , ortoxx otoix , ncuo^i notyc , 
et sexcenties. At verba eorurr, cefiTOT, cottumi, cortun, 
aliaque servant cu. . 

Mutatur etiam in 4, uti OTtugix OTdgii , ntugT ndgT r 
paiirr pdsbr , Ttug Tdg. »>.• »i > < . 
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n ultima. 


Nonnulla verba monosyllaba desinentia in n adsciscuut 
T, uti en enT, 6n <SHt. 

Canones generales constitui. Sunt tamen nonnulla 
verba omnino anomala. In his T. d Jacere dd , M. d> 
facere di vel diT, M. caJb scribere cAht. 


CAPUT XXVI. 


DE SUFFIXIS VERBORUM. 


Suffixa, seu pronomina, suffiguntur formae constructae 
verborum tamquam eorum accusativi. Porro suffixa haec 
sunt 

Pers. i T, t 

m. k, n 

f. T. T€, e, M. -f, i 
m. q 

f. c 

Plur. t T. n , Tn , M. n , Ten 

a T. Tn, M. ren 

3 OT. 


Prima Persona Singularis. 

Suffixum i affigitur verbis desinentibus in o, uti t*oGoi 
mundare me , jmdTOTXOi libera me. Pro i raro occurrit 
ei , sic nrfxicToei ne reprobes me. Cetera verba ad- 
sciscunt t , uti dTefnojtuiir recepistis me , ddT fa£ me, 
et M. dqx<iT posuit me, enndxejuT qui reperiet me. 
Si verbum desinat in t, duplex t scribitur, uti digiTT 
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pruieci me , dqqnr tulit me; vel unicum, sic jiiotott 
interficere me /oh. vu. ig , «ikcot salvasti me Sir. li. a, 
fdgepdT sto I. Cor. x. i a. 

Secunda Masculina Singularis. 

» ' * # * • . * 

Thebaice p pro k scribitur post n , uti dqccmunp 
cognovit te , toothp surge. 

Secunda Feminina Singularis. 

Suffixum est T. Te , M. "f , uti cen<±qiTe , cendqif- 
tollent te Act. v. 9, -fndocdrf ponam te, cendKurf- Luc. 
xix. 43 , eqecoTj - Mich. iv. 10, "fndzop^ ib. vi. 1 4 ? 
nrdTHi-f- ib. vi. 16, eqeo*ro.u. j- Nah. iu. i 5 , eqedi-J" 
Soph. in. 17. 1 

Excipe 1 .“ verba , quorum forma constructa desinit 
in e, nam Mcmphitice pro e adsciscunt 1, Thebaice vero 
ipsa desinentia instar est suffixi, sic dcndftite, dqndami 
salvabit te Matth. ix. a a. 

a.° Verba in o desinentia, quae suffixum respuunt, 
uti ceruiTdLnsbo vivam servabunt te Gen. xn. 1 a , eTCTdgo 
apprehendent te Mich. vi. 1 4 * Idem iam contingere vi- 
dimus in pronominibus epo, £mo. 

Tandem occurrit anomalum cendgezgmxi pro ssf Luc. 
xix. 43 , et Ttuorm surge Mich. iv. i 3 . Luc. viii. 54 - 
Act. ix. 40 , pro quo Thebanus textus habet tluot/t. 

Prima Pluralis. 

t j . : • . . i , 1 1 • • , ■ • , 

Habet etiam duplex suffixum n , et in. 

Thebanis arridet n , hinc aBSon purificare nos , 
diroTdgh secuti sumus , Kndnozn eiicies nos, nrndgixrt 
libera nos. Formae vero zirit accipere nos , eirrn du~ 
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cere nos , et similes babent t ex ipsa forma constructa. 
His adde xtepefn I. Ioh. iv. io. 1 1 , quod v. 19 rectius 
scribitur xiepifn amare nos , a xxepe , cuius forma con- 
structa est jueprT. 

Memphitae vero adhibent n post d, e, o, or , uti 
;gdn ponere nos , n<z&uen , eefiion , Tdmbom. Alibi 
semper Ten, sic THiTen dare nos, orrren aestimare nos, 
$opxTen separare nos. Etiam post t, uti givren proiir 
cere nos , coTTen redimere nos , quod tamen unico t 
scribi potest giTcn Matth. vm. 3 i. Ilara sunt apud Mem- 
phitas Thebaica xeixen invenire nos I. Cor. xv. i 5 , 
ctcoTnen cognoscere nos II. Cor. 1. 1 4 , Tornocen vivi- 
ficare nos Eph. 11. 16, comen eligere nos ib. 1. 4 » alibi 
tamen occurrunt Memphitica zejurren Psal. xlv. i, corum- 
Ten Psal. lxxiii. 8. 

Perpauca quae vidi exempla Basmurica , cum sint ver- 
borum in e vel t desinentium , nequeunt dialecti in- 
dolem illustrare. . . • 


Secunda Pluralis. 

Utraque dialectus maxime cavit, ne confusio oriretur 
inter suffixum huius personae, atque illud praecedentis; 
quare 

Memphitice quae verba adsciscunt n uti suffixum 
primae pluralis , eadem adhibent Ten in secunda ; sic 
Tdnon docere nos, TdjuiOTen docere vos. Cetera verba 
utuntur pronomine emtOT, de quo dixi supra p. 61 sq., 
sic ajAne^y oh/tot nutrire vos. 

Thebaice idem dicendum , nisi quod pro Ten et emtor 
scribitur fh, et thttti. 
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_ » * / * 

Tres dialecti consentiant, tyonoT accipere eos. 

Si forma constructa desinat in e, haec vocalis reii- 
citur , ndftitOT liberare eos. At permanet in B. kcot 
ponere eos Q. a33 , utpote radica lis. 

Ultima o mutatur Memphitice in to, eduicuoT creare 
eos. 

Ultima d coalescens cum suffixo ot dat dr, sic T. 
KddT, M. ocdT ponere eos. 

Thebaica verba in ot , uti ttuioot mittere , xoot 
mittere , et cgdi scribere , ante suffixum ot adsciscunt 
C , quare xootcot mittere eos , cgdJCOT scribere ea. 


Monitum. 


Finem Grammaticae impono , quin de Syntaxi dicam. 
Practerquamquod enim in lingua geometrica, cuiusmodi 
Copticam esse vidimus, par est syntaxis , quae ordinem 
naturalem sequitur, neque inversionem verborum pati- 
tur; tum si quid erat observatione dignum iam praeoc- 
cupavi, ac pro re nata superius exposui. 


i . i'j ii .• *(> : -■ 
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Quantum ego profecerim ex Codicibus Borgiauis in 
bibliolheca Collegii Propagandae Fidei asservatis facile 
quisque intelliget ex sequentibus Additamentis ad meum 
Lexicon, quae omnia laudatis membranis accepta refero. 
Quare quo maiora sunt earum in me merita, eo etiani 
maiorem gratiam non tantum habere debeo , sed etiam 
referre non dicam verbis , at re ipsa et factis. Porro 
referam , mutilum Borgianum Codicem , quantum in mc 
est , redintegrans , simulque Emin. Cardinalis Borgiac 
memoriam eruditis omuibus venerandam , mihi vero 
longe iucundissimam instaurans. 

Septem membranae Copticac , eaeque antiquissimae, 
in Borgiano Museo Veliterno servabantur, quae duo Mi- 
racula S. Coluthi Martyris referebant; nempe erant male 
mulcatae reliquiae maioris codicis, qui integra acta cum 
huius Martyris, tum aliorum Christi athletarum tenebat. 
Hisce vero fragmentis mirifice delectatus Antonius Georgi 
Eremita Augustinianus , vir Coptice doctus , multaque 
eruditione insignis , ea evulgavit in volumine IV Ancc- 
dotorum Romae anno ry83. Postea, fortunante Deo, 
cum duas alias membranas invenisset in Aegyptiacorum 
KnoTnouTu.zrrM fasciculo ad Emin. Borgiam ex ultima The- 
baide advecto, novam omnium membranarum editionem 
proferre constituit , quae decennio post Romae lucem 
vidit , aucta reliquiis Actorum S. Panesniv , aliisque 
Copticis fragmentis in adnotationum seriem insertis. 
Nam Georgius tanta multigenae doctrinae copia afflue- 
bat, ut, dum cam expromere vellet, modum tenere 
nescius monumenta monumentis acervaret , atque ex- 
cursum digressioni annecteret ; quare iu commemorato 
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volumine Copticas iuxta ac Samscriticas litteras attigit, 
cum novatoribus decertavit , ac longam cum Brahmanis 
velitationem instituit. Sed quando duo Colalhi Miracula 
edebantur in lucem , decebat de incliti Martyris genere, 
ortu , atque agone dicere. Hanc partem pertractandam 
suscepit Ernin. Cardinalis Borgia , qui , conquisitis 
omnium paene sive Orientis sive Aegypti Ecclesiarum 
monumentis , adhibito etiam critico in iis diiudicandis 
acumine , suam in eruditione diligeutiam , et in conii- 
ciendo felicitatem omnibus approbavit. Quanta porro 
laetitia exultasset Romanus Princeps , si novam eamque 
primam Martyrii membranam, in qua annus, dies, locus, 
aliaque sancti certaminis adiuncta produntur , cogno- 
visset ! Hanc ego inveni inter perpaucas , easque sola- 
tas , vetustioris aevi membranas Aegyptias , quae in R. 
Parisiensi Bibliotheca asservantur ; nam ceteri huiusce 
Bibliothecae Codices Coptici recentiores sunt , ac fere 
omnes chartacei et Mcmphitici. Opportunum hoc mihi 
inventum contingit, ut sororiae membranae apographum 
schedis Collegii Propagandae Fidei optime de me me- 
ritis restituam , novaque auctoritate communiam quae 
de S. Colutho Cardinalis Borgia subtiliter disputaverat. 
Hic Taurinum pertransiens me adolescentem litterarum 
Orientalium studio flagrantissimum videret , ac Romam 
invitaverat blandissimis verbis spondens se mihi patro- 
num fore ; at quando , vix elapso mense , suas measque 
spes mors cila abrupit , mihi saltem liceat hunc floscu- 
lum , tamquam grati animi testimonium , eius tumulo 
imponere. 

l it I». • 

■ . tJt: . « 
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TjUtdpTTpld ilnildpTTpOC €TTdlHT ngdPIOC 
dnd KO^OTOOC riTdqZUJK eGo?\ ftn OTJUtnTZUJUJpe 
ncoTXOTTdcjTe JuneSoT ndtyonc. Hcojojne ze 
fi/l TMegZOTTOTG npOJUtne riZIOK?iHTIdnOC JUJT 
ju.d£uu.inidnoc nppcooT «.ndpdnojuoc eTZiujKe 
ncd ne^cprcTidnoc. 

8pdi ze gn corxoTTOTe ikneSoT ndcyonc drndpgrcTd 
ilngdPioc dnd xoWkOTeoc ndpidnoc ngHrejuoin eqgMooe 
gi niijfjLid ngoTn eiyjuoTn. dpidnoc ze ngHreju.u)n 
nHHSdeic nezdq ndnd ko^otgoc ze KOTtcty (tres lineae 
desiderantur) zcuk eTpeKpcdSe. etyxe orn OTtyme diidgTe 
jOutOK KdTd oTJunTcyoTcyo druj KdTd nnojuoc nnexpi- 
CTidnoc. Tenor ze guiujq judpe OTcyrne endnoTq ei 
itdK eTpeKuj«.tye nnnoTTe nnppcnoT. dqoTaxyS ntfr ngd- 
noc dnd ko?^otgoc ze nnectyuune ijuuoi eneg eTpdKd 
ndnoTre nctui Tdiyltuie ngneizcu?\on egengfiHTe ne ntJtz 
npiutie OTrt fid?i juuuoot ncendT e6o^ dn orrt Aiddze 
ju.ju.oot ricecaTju. dn oth Tdnpo juuuoot jueTtydze. 
tyddnTOT juuuoot juctujcuTju nevtfiz juwoot jueTtfojutfii 
nevorepHTe juuuoot JueTiuootye jueTJiOTTe gn tct- 
tyoTofie jun nnd rdp ngHTOT erepTerge ritfi neirrdT- 
Td*«ooT jun oron nnu CTndgTe epooT. riTOK rdp jurt 
neitpptuoT ndnojuoc d nzidSo^oc tlvjul rinecoHcrc thpot 
HTefniJfTXH nee nneTeTntytJL^e ndT. dq&uirr ze n(S r 
dpidnoc dqxe^eTe rijujudTOt eTpeTKtu egpdi giGH fingd- 
noc dnd KoWvorooc nnegnddT thpot etydrfidCdnr?e 
nnpuuue ngHTOT. ze JuecudK e6o?»grfrt tgt gerre eqeeuj- 
6A$Oix eniee juuuoq eoTord^e nneiztu?von. dTeine ze 
€T«.HTe nOTKtugT iTn otho6 nuine eTpeTdujfq enjudng 
junjudKdpioc juti OTgurr eqjueg ncyui iTn OTKdcic juti 
nneceene itKo^dCTHpion. ndi ze thpot xtTepOTKddT 
ju.neqii.TO efioJK neze ngnrejuum ndq ze au ko^otoc 
dpigOTe gHTOT nnei Sdcdnoc thpot ctkh egpdi giori 
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Alton jw’9v oids;e neifldcdnoc thpot «n neiMQKgc er- 
^yoon eTSe nemdp duwu ncd npptnoT. dcjoTngyS xe 
ri<$i dnd koWvOthoc xe qeHg xe «nppgoTe gHTOT 
nnemdiiOTOTT iineTiiccuiid ejtlrwfoju. xe Attoor e itor - 
ott nnefmJrocH. dpigoTe rtTOtj gHTcj iineTeOTnda4* 
jLijuckj eTdKO nTefmJn^DCH iln n(efn)cu;ju.d gpdi (desunt 
duae lineae ) uto^ori mjuloi iiniiTO eSo?^ nnpuiue 
‘j~ndgo.u.o?\ori giu ngirrq iinjuiTO e6o?v iinduur €Tgn 
jtinHTe iTn neqdrre^oc eTOTddfi. dTtu on xe nernd- 
dpnd iuuioi iiniiTO eSoiK nnpauuie -j-nddpnd juiuofj 
giu «riiiTO eGo?i iindiujT €Tgn iimiTe i*n necjdrre- 
?.oc eTOTddS. dqoTUKyG xe ndi dpidnoc nexd*j ndiTd 
ko^otboc xe nTdTuoTTe epoK dn exe oriiRHuje ncydxe 
eKtydnTO?uuid nnecon etydxe iiridjuiTO eGo?> -fndTpeT- 
nujpK itneKMc . . pdp thj>ot eTd .... tot «jieiua 

( desunt duae lineae) ndi dnd ko^otooc xe nd<4$OTujOT 
juti ndn?iOJu nxoeic ne. <fcHg rdp xe dnon e|>e nen- 
no^iT€T«.d gn iiriHTe niid efndcjujyT, eSo?igHT-| iinen- 
ciUTHp nxoeic ic. ndi eTndtyiSe «nouuid jQuieneSGio 
eneme iincuuid iineqeooT eTpe nGd?\ JunefngHT xi 
oroein. dqoTiujyS ndi dpidnoc nexd-j ndq xe julh htok 
orxidKonoc h oTnpecSTTepoc xe KTdTO nneitydxe «d- 
Tdjuioi xe on xe ot Te Teneione. nexe dnd ko^otoqc 
T tdcj xe KdTd neiKOCjutoc juen drir OTCdein xm 
TdiDtTKOTi ... it iinnoTTe . . . dpi^e ndi ...... 

eepdneT ( deest linea ) nnoTTe xe dnr OTXPiCTidnoc 
eicyiuuje nic nexe ndxoeic. dpidnoc xe nexdcj ndtj xe 
ercid^e w ko^otooc nrujngTJiK gdpoK. judpe OTOn 
nnu duxyT xicujK Kd?vux) gn gnctiOT endnoroT. iitok 
rdp iinen j MdT rinegpHTuup eTdgepdTOT eTpexwjye 
CXOJK HTOOT xe THJK3T 6Tgl neTCpHT itnCKXI neTgUOT 
ncecydxe extUK. dqoTuxyS X6 ndi dnd kq?Aotoqc xe 
nfDCPid- iiiiOOT dn OTrtTdi Pdp imdT i mdxoeic ic 
nexe ecjjunye egpdi exiui. nen6dcdnoc rdp thpot ctkh 
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egpdi gftfcddT ne «ndiiTO e6o?> Sdcdnoc (Se mi* .... 

ndK TddT n (So tJULioi 6T ( desunt fere duo 

versus) Ai6pe cyoei2 2 H&oja etuiHTi ncjAiiaje Kdjwuc. 
dq#;e^e*re rrrernoT n<Sr ngHpeinun eTpeTTd^oq engep- 
«.HTdpion ncegtOKe mjliocj drtu nce-fgSoK ndq. nre- 
poTTd^oq ae engepjiiHTdpion dqc$pdni?e £Uuoq nTev- 
nor n(Si ngdrioe dnd KO?>OTeoc d ngepiurrdpion 
cmwSn dqpcrtdv. nezdq ae n<Si dpidnoc 26 dndT efli 
«lnd nnexpiCTidnoc 2e OTdty /t<Sot Te. dqjte^ere ae 
ntfi ngHrejuxun eTpeTeine nKegepjujrrdpion itceTdte 
dnd KO?^OTeoc epo . . . eeguutuKe jul ... . 

\ •* 

V ersio. 

Martyrium gloriosi Martyris Sancti Apae 
Coluthi, quod fortiter obivit die xxir mensis 
Pachon. Contigit vero anno xxi Diocletiani et 
Maximiniani Regum impiorum, qui Christianos 
persecuti sunt. 

t • . , 

Die xxi mensis Pachon Sanctus Apa Colluthus prae- 
sens adducitur ad Arianiun Praesidem sedentem in ti%- 
bunali in urbe Escmuni 1 ). Porro Arianus Praeses The- 
baidis ita Apam Colluthum affatus est : Vis ne ut 

prudens sis. Quod si pro superbia et lege Christiano- 
rum pudor te detinuit , nunc bonus pudor te etiam in- 
vadat, ut colas Deos Reges. 

Respondit Sanctus Apa Colluthus : Perpetuo absit a 
me, ut Deum meum deseram, atque idolis serviam, quae 
sunt opera manuum hominum. Habent oculos, quin vi- 
deant; habent aures, neque tamen audiunt; os habent, 
et non loquuntur ; illis est nasus , at non odorantur ; 


(I) Graeci* dicta tlcrmopoli* Magna. 
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sunt matius , quae non contrectant ; pedes habent , et 
non ambulant ; nullum edunt sonum gutture suo , nulr 
lus enim spiritus illis inest; similes iis sunt, qui ea edo- 
larunt , et omnibus qui in ipsis confidunt. Tui enim , 
tuorumque impiorum Regum sensus omnes animorum 
vestrorum obturavit Diabolus , ut ea colatis. 

Quare Arianus ira commotus iussit milites exponet 'e 
coram Sancto Apa Collutho instrumenta omnia, quibus 
homines excruciari solent, si forte posset prae eorum 
terriculamentis cum persuadere , ut idolis sacrificet. In 
medium igitur adduxerunt ignem , et magnum lapidem 
quem Beati Viri collo appenderent , nec non utrem arena 
plenum , tum cassidem (*), ac reliqua tormentorum in- 
strumenta. Hisce autem omnibus coram ipso expositis. 
Praeses ita eum allocutus est : 7'inie , Coluthe , haec 
tormenta omnia ob octdos tuos posita , ac sacrifica ; haec 
omnia supplicia atque hi dolores manent eos , qui Regum 
iussa facere detrectant. 

Cui ita respondit Apa Colluthus: Scriptum est, nolite 
timere eos , qui corpus vestrum morti dabunt , atxmuis 
vero vestras interficere nequeunt ; timete eum, qui potest 
perdere animam vestram, vestrum corpus in (*) . . . .. 
Qui coifitebitur me coram hominibus confitebor etiam 
ego eum coram patre meo , qui in coelis est , eiusque 
angelis sanctis ; vicissim qui negabit me coram homi- 
nibus , negabo etiam ego eum coram patre meo , qui in 
coelis est , eiusque angelis sanctis ( (I) * 3 ). 

Respondens vero Arianus dixit Apae Coludio: Haud 
te accersivi , ut multa verba diceres ; si audeas iterum 


(I) KdCIC , anno xa~ig , quam vocem Uesycbii Aduotatores ad r. 
xopou/.r, et ntpiXZyoikaia. interpretantur Cassii? Sane legimus galeam , 
mu cassidem ignitam capitibus Martyrum impositam fuisse. 

(i) Mattii, x. 98. 

(3) Ibid. x. 39. 
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loqui coram me iubebo tuam linguam evelli . . . omnes 
enim qui ... in hoc loco .... 

( Cui ita reposuit ) Apa Coluthus : Gloria mea et co- 
rona mea Dominus est. Nam scriptum est: Nostra civitas 
in coelis est , unde ex pectamus salvatorem nostrum Do- 
minum Iesum , qui immutabit corpus humilitatis nostrae 
in similitudinem corporis gloriae suae (') , ut oculi nostri 
lumen accipiant. 

Reponens Arianus dixit: Es ne diaconus , aut presbyter? 
hos enim sermones expromis. Dic mihi quaenam sit ars 
tua. 

Respondit Apa Coluthus : In hoc mundo equidem sum 

medicus ab adolescentia mea . . . Deus .... mihi 

servire Deus. Ego Christianus servio Iesu Christo 

Domino meo. 

Dixit ei Arianus : Sacrifica Colluthe , ac tui ipsius 
miserere. Omnes te videant bene addictum bonis insti- 
tutis. Tu enim nihil dedisti Rhetoribus ( a ) qui adstant, 
ut pro te decertent. Hi vero omnes idem sentiunt ( 1 * 3 4 ), 
haud eorum gratiam invenies , ut pro te loquantur. 

Respondit Apa Coluthus : Equidem non iis indigeo ; 
mihi enim adest Dominus meus Iesus Christus pro me 
decertans. Omnia tua tormenta coram exposita nihili 

habeo. Supplicia enim omnia athleta coronam non 

accipit , nisi strenue pugnet. 

Confestim Praeses iussit Sanctum Ermctario W suspendi, 
radendo dilacerari , atque aculeos ei admoveri. Cum vero 


(1) Pliilipp. nr. 90. 

(9) Scilicet patronis cansarnm. 

(3) Compara gf HGTepHT in testu Tbebaico Act. Apost. n. 1. 

(4) Perperam Georgius pag. Lilii graecum spUVlTapiOV caldarium reiiilit. 
Recte Ignalins Rossi Etymolog. Aegyptiacae pag. 198 interpretator lignum 
ex guo rei flagellandi aut alus modii cruciandi suspendebantur. 
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Ermetario appenderetur , statim se crucis signo munivit 
Sanctus Apa Coluthus ; eversum est Ermetarium , ac 
bifariam divisum. . 

Dixit autem Arianus : Videte ne Apa Christianorum 
dicat cuiusmodi illud erat. Porro iussit Praeses aliud 
Ermetarium adduci, eique appendi Apam Colludium . . . 
radendo dilacerari .... 


• . V.'\» • 

V* .1 
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AD MEUM LEXICON LINGUAE COPTICAE 

Cuius citantur paginae, columnae, et lineae. 


Pag. a. coi. i. lin. 3o. Ita refinge articulum = &BUJ T.M. 
t. aarftvn Sagena, Rele piscatorium Isbi. xix. 8. Abbac. 
i. i5. Matth. xm. 47- 2. 5ai. 5ga. 

Pag. 3. coi. a. lin. 1 3. =; evo JtdTHT dTirr Mhrc. 

vi. 3g. 4o respondet graecis mpnoaia. mpnocia, itemquc 
npawai npamoii. Est igitur atht Coetus hominum co- 
habitantium , vel simul manducantium. 

Pag. 3. coi. 3. lin. 33. Adde = Scribitur etiam dfidddein 
Apoc. iv. 6. 

Pag. 3. coi. i. lin. i3. Adde = 2X0IUJOT vide etcu La- 
vare. 

Pag. 4- coi. 3. lin. s4- Adde = d?\i^ T. n. puydlri Mus 
araneus Levit, xi. 3o. 

Pag. G. coi. i. lin. 18. Adde — xaro/og Retinaculum Iona. 
"• 7- 

Pag. 7. coi. 3. lin. 5. Adde = Locus qui possidetur, Pos- 
sessio Gen. xLTin. 4- 

Pag. 8. coi. 1. lin. 16. Adde = geridncyo T. Chiliarchae 
Deut. 1. i5, gendntye Centuriones ibid. , gendnTdioT 
Pentacontarchae ib. , geitdiuiHT Decarchae ib. 

Pag. 10. coi. 3. lin. 17.. Adde = dpipe Z*. itie/ra dpi 
cu/w pe paragogico Mixtth. in. 8. Z. 5i4< 

Pag. 1 1. coi. 3. lin. io. Adde — djxwuj T. Frigus Gen. 

VIII. 33. 
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Pag. ia. coL a. lin. 7. Adde = dcrcuol* M. Levis esse 
Abbac. 1. 8. 

Pag. 1 a. coi. a. lin. 33 . Scribe — aXGOTI M. -f atque 
adde Aggae. 1. 6. 

Pag. i 3 . coi. 1. lin. 36 . Adde = otato norgoop Mul- 
titudo canum Psal. xxi. 16. 

Pag. i 5 . coi. a. lin. a 3 . Adde = dq est etiam, masculinum, 
vide Exod. yin. 34. 39. 

Pag. 16. coi. a. lin. 1 4. Adde — Scribitur etiam dguxuMe 
Aquila Levit, xi. i 3 . 

Pag. xg. coi. 1. lin. 18. Potestas Nycticorax certa est, nam 
legi nxrPKTiKO|>df ere n6di' ne Levit, xi. 17. 

Pag. x 9. coi. 3. lin. 33 . Adde — SotSot rr. Splendor, 
nSorfioT JutnpH splendor solis Pap. 111. 

Pag. 30. coi. t. lin. 17. Adde — 5 ujk gd T. Demergi , d 
nzox fiuJK gdpox navis demersa est sub me , Naufra- 
gium feci II. Cor. xi. a 5 . 

Pag. ao. coi. 3. lin. 6 . Adde — Segnem M. Mercedes 
Agg. 1. 6. Midi. 1. 7. 

Pag. 31. coi. a. lin. a. Adde = AnpneTnSo^ dereliqui- 
mus vos I. Thess. 11. 17. 

Pag. a 4 - coi. a. lin. 3 g. Adde = fiep&up e6o?\ M. ptntea 
Proiicere Ioel. 1. 7. 

Pag. a 5 . coi. a. lin. ult .Adde — orgOAinT SdptuT T. yjxkxi; 

Aes splendens Ezech. xl. 3 . hinc videtur esse 
Sdpurr species neris. 

Pag. a 8 . coi. x. lin. 14. Revera Bdcyorp est npicov Serra IT. 
Reg. xii. 3 1 . 

Pag. 39. coi. i. lin. ult. Adde = epecy M. cum ty para- 
gogico idem valet ac epe. Rara sunt exempla , dn 
epecy otjuiac juuxoti -f* si catulus leonis dabit Amos 
hi. 4 > dn epecy otkakxa ujtonx si malitia erit ib. 6 , 
dn epecy orcdAnxrnoc juiorf- si tuba clanget ib. 6. 
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Pag. 3o. coi. a. lin. i3. Adde — iidnei egOTn T. ttmtics 
Introitus Prov. viii. 34- 

Pag. 3o. coi. a. lin. 27. Adde — GI3X pro eidT intuitus. 
Hinc itnTer<i , vel aGitia intuitus , OTMjrretA ( ita 
duo Codices Borgiani , mjitia alius item Borgianus ) 
ii<$A*roTon i<p5x\fxo8ou\ittx intuitus servorum Eph. vi. 6. 

Pag. 3i. coi. i. lin. i3. Adde — GIIU T. Xjj vog Torcular 
Prov. ni. io. 

Pag. 3i. coi. a. lin. ia. Adde = aoicuot M. Non lotus, 
pvitxp&s Sordidus , Immundus Zach. ni. 3. 4- 

Pag. 32. coi. i. lin. io. Adde — ka eorui T. dvot3e(iom'&tv 
Contendere pignore posito , Affirmare iureiurando 
Mitrc. xrv. 71. = Item ~ ziecmu ot avvdXXay[itc Con- 
tractus in quo pignus accipitur Ishi. lviii. 6. 

Pag. 3a. coL 1. lin. i4- Adde — Scribitur etiam eieifi T. 
Ungula Levit, xi. 4* a(3. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 33. Adde = M. arayig Uva 

passa Hos. 111. 1 . sed vereor ne sit erratum pro Cheb- 
cycuoT. 

Pag. 34. coi. 1. lin. 3 7 . Adde = ehebgjxis T. opupal- Uva 
acerba Ishi. xvm. 5. 

Pag. 34- coi. a. lin. 3o. Adde — e^geju M. Mugire Amos 
iii. 4. = Item — e^gHju. T. n. Rugitus Ezdch. xix. 7. 

Pag. 38. coL 1. lin. 4- Adde = GNr vide orenn. 

Pag. 3g. coi. 1. lin. 16. Adde = iencA T. II. Reg. xm. 
ig. Tetymn cto mencA yycm xapnuzig , quae eadem 
verba in versu superiore reddiderat ortymn eco 
jfuiOTnp nyjfm vestis arboribus facta, quasi a xapne; 
fructus arborum. Quare rericA in genere vertendum 
est Ornatissima. 

Pag. 3g. coi. 1 . lin. ult. Adde — epeiorre T. Nere Mhtth. 
vi. ag. 

Pag. 3g. coi. a. lin. 3. Adde — eieruyurr T. t. Negotiatio, 
Mercatura Ezech. xxvn. i3. i5. xxvm. i6. Mhtth.wu.S. 
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Pag. 3g. coi. a. lin. ig. Adde —Scribitur etiam np<i vanus, 
€Tn<igTe e&ruipd. ntnotixotv em pxrxioig /sili. lix. 4. 

Pag. 40. coi. a. lin. nil. Adde == drepzimop M. Qui trans- 
fretari nequit Amas v. a4- 

Pag. 4i. coi. 1. lin. 3. Adde = GP3XT tot M. Manum 
adhibere, Propria manu conari aliquid facere, CTeepdT 
TOTOT.jnapafii&vTat conabuntur Amos vi. 10, dvepdT 
totot au^xipaoi sponte nituntur , seu conautur II. 
Cor. vni. 3. Ubi tot accipit suffix. recipr. 

Pag. 4i. coi. 1. lin. 3 a. Adde — pfie T. Caula ovium Niim. 
xxxh. 16. 36. 

Pag. 4i. coi. 1. lin. 37. Adde — GPBT T. oto}thji nepfiT 
pxvduri Paenula , Lacerna species vestis I. Reg. xvii. 38. 

Pag. 4 2. coi. 1. lin. 3. Adde — pcoore T. irrxvlsig Caulae 
ovium JVum. xxxii. 34 . 4 l - 

Pag. 4a- coi. 1. lin. i5. Adde = pTU) T. Te cn&afir, /sili. 
xl. 12. 

Pag. 44 - c °l- 3 - l ,n - 6. Adde = <1 rtdfid?k jtxegeidTq nnd- 
zdze iv rei? e/Spoig pov entiHev 6 pov oculus 

meus inspexit cum conterritu inimicos meos Psiil. lhi. 
7. dnixegeidm ii-iioq vidimus eum Psdl. xxxiv. a 1 . 

Pag. 45. coi. 1. lin. 5. Adde =. GTBG vide eefie. 

Pag. 45. coi. 1. lin. 8. Adde — GTII vide cum. 

Pag. 46- coi. 1. lin. 33. Adde — G C IT T. Clavis figere 
Psiil. xxi. 16. 

Pag. 46. coi. 2. lin. 39 Adde = GGG euye Euge Psiil. 
xxxiv. 31. 

Pag. 46. coi. 3. lin. 3o. Adde — GIG& vide eituge. 

Pag. 47- coi. i.lin. 13. Adde = eiegcymte T. Campus 
arborum, Silva, alme, Deut. xn. 3. ere&cyHii T. idem 
Deut. xvi. 3i. 

Pag. 47- coi. 1. lin. 3o. Adde — egpen Per post verba 
iurandi Sophon. 1. 5. 
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Pag. 5 i. coi. i. lin. ult. Adde — oho efioft Stuli&tu Per- 
colare Mhtth. ixni. 34. Z. 44 °- «oL i 4 - 

Pag. 60. coi. 1. lin. a 4 - Adde = ecjKitooT 7ttW Pinguis 
iVtVm. xm. 21. 

Pag. 61. coi. 1. lin. 36. Adde — eTKdfio?t Evomens Isili.' 
xix. 14. 

Pag. 6a. coi. 3. lin. 17. Adde = Keq T. nrwosiv Plicare, 
Complicare Lue. iv. 30. 

Pag. 62. coi. 3. lin. 31. Adde — cjtotkioB Quadruplum 
Lite, xix, 8 . 

Pag. 03 . coi. 2. lin. i 5 . Adde = kcjuk T. Decorticare Gen. 
xxx. 37. = liem — KdK Idem cum suffi Gen. xxx. 38 . 

Pag. 63 . coi. a. lin. 19. Adde = jutdge hkuik T. Xivoi/ 
cyiyxiv Linum fissile quod decorticatur Isili. xix. 9. 

Pag. 64. coi. 3. lin. 37. Adde = Ke?»e T. fxr.pot Femora 
Ezech. xLvii. 4 - 

Pag. 65 . coi. 2. lin. ult. Adde — Ks\HlITON T. /ktdav 
Armilla II. Reg. vm. 7. Est ne graeca vox male mid- 
cata? 

Pag. 66. coi. a. lin. i 3 . Adde = K?ase t. xXirog Declivi- 
tas , Latus declive Niun. xxxiv. 3 . 

Pag. 67. coi. 3. lin. 1 1. Adde == KOTorn T. Sinus, 
KOTOTrtT Sinns meus I0b.xx.1n. 12. 

Pag. 67. coi. a. lin. 14. Adde = KorrrrOT T. Pudendum 
eorum Ezech. xxm. 30. 

Pag. 69. coi. 1. lin. 34. Adde — KTnn yui[iapa Isili. xl. 23. 

Pag. 6g. coi. 2. lin. 33. Adde — Galilaea, sic enim Ezech. 
XLvii. 8. Tnd^iMid eT6 necpdn on ne neKpo Galilaea 
quae etiam cognominatur neKpo. 

Pag. 70. coi. 1. lin. 13. Adde = Kuxupe T. n. Abscissio 
Zach.x 11. ti. 

Pag. 70. coi. 1. lin. 36 Adde — eqnplipuaji iixaupo; Niger 
Levit, xiii. 36, et /em. ecKjuutpuuu. uixzvpiz. Nigra, Ni- 
grescens Levit, xn 1. 21. 


Digitized by Google 



176 

Pag. 71. coi. 1. lin. 34 - Adde = eKKpoz vide lumteicpox. 

Pag. 72. coi. 1. lin. 17. Adde = Kece T. T. tayii Sepul- 
tura Isii. lui. 9. 

Pag. 72. coi. 1. lin. 20. Adde — peqenKUXUC T. ab en 
adducere , et kuxuc cadaver, dicitur Magus, Python, 
qui excitat atque adducit mortuos Levit, xx. 6 , ubi 
respondet graeco iyyaar pipvSos. Tattamus in Lexico p. 
4 n habet peqKcuc egom Ventriloquus I. Sam. xxvm. 
9, sed scriptura peqennuxuc magis probanda videtur. 

Pag. 72. coi. 1. lin. 22. Adde = Kdici M. rafrj Sepultura 
Naum 1 . 14 . 

Pag. 73. coi. t. lin. 25 . Adde = €tktht ncoSr (urbes) 
circumdatae muro Deut. 1. 28. 

Pag. 74. coi. 1. lin. 9. Adde = kotg T. Cophinus, Corbis 
Mhtth. xiv. 20. 

Pag. 74. coi. 2. lin. i 3 . Adde — eTKHT hco6t Aedificati 
muro, Murati Deut. ix. 1. 

Pag. 75. coi. t. lin. 10. Adde = (SicKiTe ncdTeepe ngdT 
xhaprov otxXou apyupiou I. Reg. ix. 8. 

Pag. 75. coi. 2. lin. 22. Adde = rcuu} ouyxXaojnJs Ioel. 1.7. 

Pag. 75. coi. 2. lin. 27. Adde = Kddq crzih/pg Num.xs.xui. 
9 , et Kdfj nfiitne areli/ri foivtxw Exod. xv. 27. 

Pag. 75. coi. 2. lin. 28. Adde — KG r I vide KtoS. 

Pag. 76. coi. 1. lin. 7. Adde — 4" K<1 8 df. xovSuXi&iv Per- 
cutere Amos 11. 7. v. 11. 

Pag. 7G. coi. 1. lin. 27. Adde — e . TKegKUJg 2 ’. 

Excisus ZXeu/. 111. 27. iv. 4 d* 

Pag. 78. coi. 1. lin. 19. Adde — rtr^o ikneijuid T. Abi 
hinc Lite. xm. 3 i. noTHg T. afioxctaSai Recedere 
Isii. lix. 1 3 . 

Pag. 79. coi. 1 . lin. ult. Adde = ?iOK T. n. xonJXu Levit. 
xiv. 10. 12. i 5 . 

Pag. 80. coi. 2. lin. 3 . Adde — ?*OT£ daxmv Mordere 
Niun. xxi. 6. 8. 
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Pag. 81. coi. i. lin. 39. Adde — nex tenrMi eSo?i oXoXt/$£ii/ 
Ululare Ezech. xxr. 13. Hos. vii. 14. 

Pag. 82. coi. 1. lin. i 5 . Adde = ?\uxune T. Consumi, Teri, 
£*rre TCCtyTHn ?uxjujul 6 enes uumquam eius vestis de- 
trita fuit Cod.Borg. 118. 

Pag. 83 . coi. 1. lin. 18. Adde — ?vcuc, et ?mue T. Con- 
tundi , Illidi Mhtth. xxi. 44 - Luc. xx. 18. 

Pag. 85 . coi. i. lin. i 3 . Adde = <\ex?\urx T. p aXaxi^sw 
Ishi. lui. 5 , et ?\0X?»e2 T. pxlce/.{^<j 5 cu Languescere 
Ditn. viu. 27. Idb. xxiv. a 3 . 

Pag. 87. coi. a. lin. 8. Adde — TUdd? nT eKiiddT Avia 
tua II. Tim. 1. 5 . 

Pag. 90. coi. 3. lin. 3 1. Adde = jmoreiooTe T. Aquae 
LAvit. xi. 9. 

Pag. 92. coi. 3. lin. i 5 . Adde = Spes» Currus Amos 11. i 3 . 

Pag. 95. coi. 1. lin. 39. Adde — cpjut?\ds e6o?v Ordinare 
se in acie Num. 1. 45 , dvcpju&ds itapezotamvro noXipov^ 
Psbl. CXXXIX. 3 . 

Pag. 95. coi. 2. lin. 6. Adde = ed?\dccd mju^s Mare sal- 
sum Num. xxxiv. 3 . 

Pag. i o 5 . coi. 1 . lin. ult. Adde = eqjuojxy f Levit. 

xm. 3 o , §av 3 os ib. 36 . 

Pag. io 5 . coi. 2. lin. 3 . Pro upuxyT M. or, scribe xipuxyT 
M. m. 

Pag. 108. coi. 1. lin. 28. Vox xxott est etiam 7 'hebana 
Nervus Gdn. xxxii. 3 i. Isai. xlviii. 4 - 

Pag. 108. coi. 3. lin. 30. Adde — xxujit ju^cut M. Via 
fugiendi , Effugium Abd. 1 4. 

Pag. 108. coi. 3. lin. 3 o. Adde — XcvmoeiT T. Duces 
viae M&tth. xxiii. 24. 

Pag. na. coi. 1. lin. 3 o. Jtxdyi Securis scriptum pro jutdxi 
quod vide. 

Pag. 1 15 . coi. 2. lin. 24. = Adde — iisdOT T. Sepnl- 
clirum Matth. xxvu. 60. 

i* 
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Pag. 1 1 5 . coi. a. lia. 36 . Adde = U 318 G T '■ n. Linum 
Isiii. xix. g. Herodotus ii. 79. perhibet Aegyptiis fuisse 
Lini speciem dictam fxxvipug. 

Pag. 1 17. coi. 1. lin. a. Adde = UGXTUJA T. Magdolus 
urbs Aegj-pti Ezech. xxix. 10. xxx. 6. 

Pag. 1 18. coi. 1. lin. 38 . Adde = N 3 X T. Particula affir- 
mativa vdt Utique , Sane, Profecto, nd itdnon dit ne 
sane non sumus nos Lite. vm. 45 . Haec particula for- 
mat voces ndixe, ndcye, ndne , rtdidT, vide meam 
Grammaticam p. a 8. 

Pag. ia 1. coi. 1. lin. 35 . Adde — nor T. n. Hora, nnoT 
mytupn op 3 pog Diluculum loci. 11. 3. 

Pag. iaa. coi. 1. lin. ai. Adde = ftdjunorfi T. Aurifex 
Isiii. xi,. ig. 

Pag. ia 5 . coi. 1. lin. 37. Adde = itdnorc Bonum luisset, 
Utinam , n<inoTC edtmov Utinam mortui fuissemus 
Exod. xvi. 3 . 

Pag. ia6. coi. 1. lin. i 4 - Repone — NOTPG T. r. •yv<p 
Vultur Livit, xi. i 4 - Diut.x rv. t 3 . 

Pag. 136. coi. 1. lin. 19. Adde = n<vr ngd?^ o*rc T. imos 
apdyyr,g Tela araneae Isiii. lix. 5 . Tela ib. 6. 

Pag. 138. coi. a. lin. 3 o. noTojn notat etiam irnTipiv Ob- 
iurgare , Increpare Milrc. x. 48. 

Pag. ia8. coi. a. lin. ult. Adde = ecnoojn M.napotmpwsa 
Oestro concitata Hos. rv. 16. 

Pag. i 3 o. coi. 1. lin. 24. Adde = Titoqpe re cne frrdit- 
xtOT T. oyii.ov aru 3 dvou.lv Utilitas erat si mortui fuis- 
semus, Utinam mortui fuissemus Niim.xx. 3 . 

Pag. i 3 o. coi. 2. lin. 3 i. Adde — exnHg T. «fupterjMvcg 
Separatus, Segregatus II. Reg. vm. 1. 

Pag. 1 3 o. coi. 2. lin. 36 . Codex Borgianus Lite. vi. 38 . 
legit eqneenoTft. 

Pag. i 3 i. coi. a. lin. 3 o. Adde = gCcndati T. n. Quod 
humerum tegit , Superhumerale Exod. xxix. 5 . 
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Pag. 1 33 . coi. a. lin. a 5 . Adde — norxe efio?\ n. du/.folri 
Diverticulum fer. xn. ia. 

Pag. t 36 . coi. a. lin. ao. Adde — xdTOTd T. Blasphemus 

I. Tim. i. i 3 . 

Pag. 137. coi. 1. lin. 17. Adde = ore e 60^ ayivraaSai Re- 
bellis esse Ezech. xx. 38 . 

Pag. 1 38 . coi. 1. lin. 17. Adde = oreeiH T. Agricola 
Mire. xii. 3. 

Pag. i 38 . coL a. lin. 37. Adde — -fxin . . . OTdi B. Ac- 
cedere, juLdperrfiArrenovdi Accedamus Z. 164. 

Pag. 139. coi. a. lin. a 5 . Ailde=z peqziemu T. axonis Spe- 
culator, qui visa nunciat II. Reg. xm. 34 - 

Pag. i 4 a. coi. 1. lin. 17. Adde =. eco^K avyxvimvoo: In- 
curvata Lite. xm. 11. 

Pag. 143. coi. 3. lin. 36 . Adde — fidiorum T. n. Dapifer 

II. Reg. xi. 8. 

Pag. i 43 . coi. a. lin. 3 o. Adde — cyume eaorume *L*jlok 
juTn io 5 t (i>vo 6 v rw Mitth. v. a 5 . 

Pag. 147. coi. a. lin. 4 - Adde — ornpo efio?i T. Eiularc 
Mire. V. 38 . ab OTtun et po aperire os. 

Pag. 147. coi. a. lin. aa. Adde = orne Idem, norne 
tyoixnT Tertia pars II. Rig. xvni. a. Zhch. xm. 8. 
Adde =. oren Idem, noren nf or Quinta pars Levit. 
xxvn. 19. 37. 

Pag. 147. coi. a. lin. a 5 . Adde = Item n praeponitur nu- 
mero , norn nqTOor quarta pars Ezech. v. a , norii 
iiujOAinT tertia pars Zhch. xm. 9. 

Pag. i 48 . coi. 1. lin. 36. Adde = ONr vide ohk. 

Pag. 148. coi. 1. lin. a6. Adde — OTGHP T. xcvvga Cu- 
nilago herbae species Isii. i.v. ia. Syllaba or est ne 
radicatis , an articulus ? 

Pag. 148. coi. 1. lin. 37. Adde — dqonrq egpdi ivtTvAfaae 
Exiliit, assurcxit I. R&g. xxv. 9, tydionrr i^enoptvigxv 
I. Rdg. xvn. 35 semper cum suffi reciproco. 
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Pag. 1 48 . coi. 3. lin. 3 i. In loco Geneseos vi. i 4 unus ex 
Borgianis codicibus Thebaicis legit exeTdjtxroc ae 
riorrtT orrrr. 

Pag. 148. coi. a. lin. ult. Adde — ony egorn cum suffi 
reciproco itapttuivveiv Irrepere, Subire, Insinuare se, 
< 5 . genptutte ontyor egorn ludas 4 , «iconjyc egorn 
irrepsit in turbam mulier Mhrc. v. 37. 

Pag. i 5 o. coi. 1. lin. 34 - Dele vocem OTome , ac repone = 
01 He T. Metrum, Mensura, plur. genome Levit xix. 
35 ; quare in OTOirre syllaba or est articulus inde- 
finitus. 

Pag. i 5 o. coi. a. lin. 3 . Adde = OIIC T. Languescere , 
iironc (xoikaxtsftxu Languesce II. Beg. xiii. 5 . 

Pag. 1 5 1. coi. 3. lin. 18. Adde — OTPuXC T. axvrcD.r, 
Scipio , Baculus rotundus II. Heg. 111. 39. in codice 
Borgiano , et in cod. Paris.^.fol. iog. 

Pag. i 5 a. coi. 1. lin. 10. Adde = OTHpcye T. Custodia, 
Vigilia Lite. 11. 8. 

Pag. i 5 a. coi. a. lin. a 3 . Adde — cexorocp T. Remigare 
Ezech. xxvn. 37. Distincte etiam scribitur cuuk norocp 
xamcXorrEsv Remigare ib. 29. 

Pag. 1 53 . coi. 1. lin. 8. = Adde = OT T. Ligare, epe 
nGTCdnTd^ron ot epdTOT vnoiitSspivoi amSoiha sunt 
sandala ligata eorum pedibus Mare. vi. 9 . Confer 
Memph. urrg ligare. 

Fag. i 54 - coi. 1. lin. 3 . Voces eporoT Promto animo esse, 
•f eporurr, poorT , pcuoTT, ptuorTcj , gtpoott, eqpooTT 
ablegandae sunt a radice orurr Viridis ; atque, omnino 
constituenda est radix Thebana poovr Alacris esse, 
a qua oriantur derivata mox recensita. Etenim Sophon. 
in. 14. occurrit imperativum epoTOT xtxTaripmv , ergo 
syllaba ep est radicatis ; nam si esset ab ep facere, 
imperativum foret «jpiOTOT, vide meam Grammaticam 
p. 119. 
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Pag. i 55 . coL i. lin. ig. Adde = iiitRd rionuTfi T. Subula 
Dent. xv. 1 7. 

Pag. i 55 . coi. a. lin. 10. Cum in OTdTfii vocalis 1 sit suf- 
fixum sec. pers. fem. scribe OTdTfi efio?u 

Pag. i 56 . coi. i. lin. a8. Adde — sjlc TdTOTTdg M. -f. 
dtpopix Sterilitas fructuum Aggae. 11. 18. 

Pag. i 58 . coi. a. lin. 3. Adde = oem ecjoTocyx*. gi neg 
panis cum oleo subactus , vel commixtus Levit, viii. 
a 5 . ix. 4. 

Pag. i 5 g. coi. 1. lin. 3 a. Adde ad omtyq notationem 
SpaOtrpat Vulnus Levit, xm. 34 - 35 . 36 . 37. 

Pag. 161. coi. 1. lin. 7. Adde = oregridv vide gridT. 

Pag. 161. coi. 1. lin. ult. Adde ~ ogi OT Stpavix Acervus 
Sophon. 11. g. 

Pag. 163. coi. 1. lin. i 5 . In codice Borgiano Gen. vi. i 4 * 
16 bis scribitur oTdgu.ec ceirre contignationes duae. 

Pag. 163. coi. 1. lin. ag. Adde = OT 3 X 6 COI vide coi. 

Pag. i 63 . coi. a. lin. 3. Adde = Scribitur etiam oc 6 , sic 
itTeinoctS juluo-j liniendo imponetis eum ( sanguinem) 
Exod. xn. 7. 

Pag. i 65 . coi. 1. lin. 6. Adde — gn Tne Supra I,evit. xi. 
ai, eme Supra Num. 1. 45 . 

Pag. 166. coi. a. lin. a 4 - In loco Isdi. xm. 4 - 5 codex Bor- 
gianus legit pequ.iaje iineMe ( non veto xineMo ) 
on\ 6 fix/os Miles fortasse veteranus. Quare dele rieMo, 
et vocem refer ad praecedentem radicem neMe. 

Pag. 167. coi. 1. lin. 34 - Adde — eqriJKne e6o^ T. imsp- 
ey.Xyvipisvog Supereffluens Lite. vi. 38 . 

Pag. 168. coi. a. lin. ai. Adde ■=. IIP 3 X vide enpd. 

Pag. i6g. coi. i.lin. 6 . Scribe = rupe Oriri Z. 461, 
IfaySfiv Efflorescere Levit, xm. ao, quod etiam dicitur 
mpe e 6 o?i ib. ia. 

Pag. i6g. coi. 1. lin. i 3 . Adde — ecnope rdair/h; Lucida 
Levit, xiii. ig. 
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Pag. 169. coi. 1. lin. 39. Adde = oecnop* t. Mala II; 
Reg. xvm. 9. . . i 

Pag. 170. coi. 1. lia. aG. Adde = rnupa eSo?\ n. aifaipefia 
Ablatio N< um. xvm. 27. 28. 

Pag. 172. coi. 1. lia. 20. Adde — IIOTG T. Dividi, Se-* 
parari , TfinH ni« epe pdTq nofc omne pecus, cuius 
pes divisus est Levit, xi. 3 . 4. 6 . 26 ( Affine rroxy ). 

Pag. 173. coi. 1. lin. 5 . Adde = ndojne T. fonovpyia Num. 
xvm. 6. 

Pag. 175. coi. 1. lin. 29. Phrasis ndde ncye tabula lignea 
legitur Ezech. xkvii. 5 . 

Pag. 175. coi. 2. lin. 6. Adde = P 3 X vide pe. . 

Pag. 1 76. coi. 1 . lin. 6. Adde = Pro j>e scribitur etiam 
Thebaice pd , sic pdqTUUOT quarta pars Num. xivm. 
5 . 7. — Ceterum pe est etiam Thebana vox , sic 
npeujooitT tertia pars Num. xvm. 1 4 , npeilrrr deci- 
matio Deui. xiv. a 3 . 

Pag. 176. coi. 1. lin. 16. Adde = Tpe T. Idem , rrjpe- 
qTOOT quarta pars Num. xxvhi. i4- 

Pag. 177. coi. 2. lin. 3 a. Adde = ceSpoore t. xaXotft» 
Calamus Idb. xxiv. a 4 - 

Pag. 180. coL 1. lin. a 3 . Adde = TppoAine t. Omni anno 
( a THp omnis ) Lite. 11. 4 1 - 

Pag. 180. coi. i.lin. 3 o. Adde = Scribitur pdniu Ansa 
Exod. xxvi. 29. 

Pag. 182. coL i.lin. r. Adde — Scribitur etiam Torpec 
Auster Luc. xii. 55 .Lidi etiam Ezech. xxix. ia ndtxupHC 
fc&aprj. 

Pag. 1 82. coL 3. lin. 35 . Vox orepHTe notat axtkn Crura 
Dan.x.G. . ■.>* 1 

Pag. i 83 . coL 1. lin. 20. Adde = purr^Consitus esse Amos 
ix. i 3 . • •* 1 

Pag. i 83 . coi. 3. lin. 3 . Adde = jFrrng T. Txtptrpvthi Pen- 
nas producere, emittere Ishi.x l. 3 i. 
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Pag. t 83 . coi. a. lin. i 5 . Adde — P 3 XITG T. t. tfuyyswia 
Cognatio Lite. i. 6 1 . Cognatus Cod. Par. apud 'Potitum 
p. 858 . - — Hinc piipdiTe , vel pSinpdiTe mr/ysvhg Co- 
gnatus Lue. i. 58 in duobus codicibus Borgianisi ' 

Pag. 1 84 - coi. a. lin. 7. Scribitur etiam pecyx Sufficere 
Hebr.x 111. 5 . a., 

Pag. i 85 . coi. a. lin. 3 i. Adde — PGUJT vide pdty. 

Pag. 189. coi. a. lin. 34 * Adde = cepn T. Bibere vinum 
pro ce Hpn Lite. v. 39. — Tum peqceHpn T. Bibax 
vini Matth. xi. 19. 

Pag. 190. coi. 1. lin. 4 - Adde — jutdnxco T.n. r.crcumjpiov 
Locus in quo bibitur Gen. xxx. 38 . 

Pag. 193. coi. 1. lin. 18. Adde = c6cu Sophisma, Astutia, 
xeju orofleu xoracrsf/^soSat invenire astutiam Exod. 1. 
io. Act. vix. 19. 

Pag. 193. coi. a. lin. a 4 - Adde — chcjg otuXe; Tibia I. Cor. 
xiv. 7. 

Pag. 1 96. coi. a. lin. 38. Adde — CDiR T. Ornamentum 
muliebre Cod. Borg. 1 18, ubi Maria dicitur numquam 
adhibuisse stibium , OTfce ixnectyine ned gencdK nec 
quaesivit ornamenta. 

Pag. 198. coi. 1. lin. a 2. Adde = exopap T. Volutare , 
Advolvere Mhtth. xxvii. 60. — Tum jxdricKepdKip M. 
ni Locus volutationis, praeceps , xaxdfizvig Michae. 

1. 4. 

Pag. 199. coi. 2. lin. 28. Adde — -fcMdxe 
Supplantare Psal. cxxxix. 4 - 

Pag. 201. coi. a. lin. 3. Adde — qcjuuie egpdi gdpon in- 
tercedit ]*ro nobis Rom. vm. 36. . i . > 

Pag. 201. coi. 2. lin. 4 - Adde = Hinc xcIiko Lactare Luc. 
stKun 39, vide cenx. . . c-j i 1 . 

Pag. 303 . coi. 2. lin. 27. Adde — dxcuiilnx nerutOT& oie- 
ruva». ajfpana Psal. cxxxix. 5 . c uil i- .(<»•> < . .;■»/! 

■ . :•» < :rxi- o ■■■/:•( kiu 
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Pag. ao 3 . coi. a. lin. 18. Adde — coiit cum suffi ma- 
<pt'fyu Contraito , Constringo Levit, vm. 8. 

Pag. 207. coi. i. lin. 10. Codex Borgianus MiUtJi. xxrv. 19 
habet neTcitKO. 

Pag. 307. coi. a. lin. i 3 . Adde = ciurrr nnegioixe Con- 
suetudo mulierum, Menstrua Gen. xvm. 11. 

Pag. at 1. coi. 1. lin. 34. Adde = orcp dtj T. Emissio 
carnis , Repullulatio carnis supra ulcus Levit, xin. 1 8. 

Pag. a 1 1 . coi. a. lin. 1 5 . Adde — coTp6dutOT?v T. rpi- 
/3 okoq Tribulus, Spina II. Rdg. xii. 3 1 . 

Pag. 21 1. coL a. lin. ao. Adde = c])&hne T. <T*.6\omq Nitm. 
xxxni. 55 a cp et firme res emissa , ramus , palus 
palmae. 

Pag. a 1 a. coi. a. lin. 9. Adde = CGPII vide ce Bibere. 

Pag. ai 3 . coi. 1. lin. a 5 . Adde =cpoqpfi ixpvuv Defluere, 
Decidere LsM. i.xiv. 6. Tum cpqpifie Mica, Frustulum 
decidens Mdrc. vii. 28. 

Pag. ai 3 . coi. 1. lin. 35 . Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco Lite. xv. 8 legitur cegp, et vide me paullo 
infra ad pag. aa 5 . coi. 1. lin. a. 

Pag. ai 3 . coi. a. lin. 6. Scribe = cdpddtuoTty T. n. /ot- 
poypvXhog Mus agrestis Lhvit. xi. 6. Deut. xiv. 7. 

Pag. 2 1 3 . coi. a. lin. a a. Adde = CIOOT T. t. dpb$ 
Quercus II. Reg. xvm. 9, ubi ita legitur in codice Bor- 
giano gd ornotf nK^dioc htc otxioS ncicoT ecpKT 
sub magnum ramum quercus plantatae , revera Coni- 
plutensis addit <pv t6v. Tum paullo post egerrn eTfito 
ncicoT cxsxsxase pro graecis ev rr t Spvt , ubi Com~ 
plutensis addit Stvipa. Codex vero Parisiensis 44 - f°l ■ 
109 verso ita refert hunc locum gd otkMtoc hre 
Tnod ncei gtpht, sed cer est Cedrus. 

Pag. 21 5 . coi. 2. lin. 18. Corrige — cth vide th. 

Pag. a 16. coi. 1. lin. 19. Adde — eqcHT T. xsx)ax 7 fiivo; 
Netus, Tortus Exdd.wx 1. 3 i. 
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Pag. ai6. coi. 2. lin. 5 . Adde — OIxTBG T. avecyttv firj- 
p-jy.cyixiv Reducere ruminationem, Ruminare Levit, xi. 
4 - a6, quod etiam dicitur cdTfie cgpdi Levit, xi. 6 . 
Hinc eqcdTfie Ruminans Levit, xt. 3 . Deut. xiv. 6. Nec 
non €TC<VTfie Ruminans Livit, xi. 4 - 

Pag. 3 16. coi. 2. lin. 6. Adde = coTfieq Instrumentum 
quodvis, cOTfieq ijuurce Instrumentum bellicum, coTfieq 
nnatipaxA Instrumenta curruum I. Reg. vili. 12. 

Pag. 318. coi. 1. lin. 28. Adde — CdTecpe tiidpayjia. Livit. 
xxvn. 16. a 5 . Siclus II. Reg. xiv. a6. 

Pag. 219. coi. 1. lin. 34 - Scribitur etiam cetye Ictus Luc. 
xii. 47. 

Pag. 2 1 g. coi. 2. lin. 35. Adde — ercuxyq T. nzoauhcpjtvot 
Idb. xxx. 4* 

Pag. 220. coi. 1. lin. a 5 . Adde — ctutylx Viribus deficere 
Mdtth. xv. 3 3. Mdrc. vm. 3 . 

Pag. 222. coi. 1. lin. 1 1. Omnino distinguendae sunt duae 
radices; quare ita emenda 

C 2 kf)GU M. Deficere , Languere Gen. xxv. 39. 3 o. 
Comminuere , Contundere Exod. xxvn. 20. 

— eqc<t±>€« xexofituvo; Contusus, Comminutus Exod. 
XXVII. 30 . xxrx. 4 o. 

— €TC<ii)€M. Languentes, DeGcientes Deut. xxvm. 

• 65 . 

CIIJb)GU et civLexs cfio^ M. ixartiv Eruere, Evel- 
lere, Extrahere Abbac. 11. 9. Amos m. 13, cum 
suffix. ca.t>*xe Amos iv. 1 1 . 

— civitett eiiOTn Trahere intus, et cum suffi re- 
ciproco Irruere, Irrepere, ATceJbixo-v eixrrn tra- 
xerunt se intus, irruerunt , irrepserant Itui. 4 - 

Pag. 334. coi. i. lin. 9. Adde = £ujk ncaigc ipyov vfaamv 
Exod. xxvi. 3 1 . 

Pag. 334. coi. 1. lin. 20. Adde = C 08 U T. Deficere, Vi- 
ribus deficere Z. 3 1 7 ( M. cd&eu ). 
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2-i 5 . coi. i. lin. 2. Dde hanc lineam , atque ita r&-> 
pone = C 3 V 8 P T. Verrere , Scoj» mundare , hbic 
eqcdgp Scopa mundatus Mhtth. xii. 44 - (/«**£ a Cod: 
Par. kk-fol. 8, mShv Abiicere Tuk. ii i ( M. cdpg ). 
Scribitur etiam cegp , sic nccegTp mn everrit domum 
Lite. xv. 8. i 

Pag. 225 . coL i. lin. 22. Adde = evceaccua Laeves, Lae- 
vigati I. Reg. xvn. 40. Cod. Borgianus Lue. vi. 1 scribit 
caccug. 

Pag. 2 a 5 . col. 1. lin. 34. Adde = Rem culinariam exer- 
cere I. Reg. vm. i 3 . 

Pag. 226. col. 2. lin. i 3 . Adde = neccodn T. Unguenta 
coquere I. Reg. vm. i 3 . 

Pag. 229. col. 2. lin. i 5 . Adde = TH T. ne Hora , Aetas, 
«muge no-rcuxye . . . a** 0 ** iinecTH messuerunt agrum 
ante horam eius npo opag Idb. xxiv. 6. 

Pag. a 3 o. col. a. lin. ult. Adde = to eSo?« T. Vendere, 
Vendi, cito efio^ venditus ego Rom.vu. i 4 * 1 

Pag. a 33 . col. 1. lin. 1 1. Adde — toto T. Variegatus, 
Maculatus Gen. xxxi. 1 o. 

Pag. a 33 . col. 2. lin. 3 . Adde — Ita Zoega ; sed Codex 
Borgianus Exod. xu. 7 habet neTOT<i <pXta Limen. 

Pag. a 36 . col. 2. lin. 1 2. Adde = Aiecyffic T. gn ipcav «- 
poeta. Laquearia , Lacunaria A mos vm. 3 . 

Pag. 237. col. 1. lin. 35 . Adde = Tea efio?i T. i^avBtiu 
Germinare, Producere Num. xviii. 8. — Tum pqTKCOTe 
Sagittarius Gen. xxt. 20. 

Pag. 242. col. 2. lin. 26. Adde = eTTdJUiHT T. Confeeti 
arte fructus I. Reg. xxv. 18. 

Pag. 243. col. 2. lin. 5 . Adde = Tiie Filius, Filia, hinc 
necTixe ai Svyoaspts auri ig Iiid. 1. 27 , ita semper in 
hoc versu. • ; 1 

Pag. a 44 - col. 1 . lin. 34 - Adde = juid/mimc Sepultura 
Matth. xxvn. 7. 
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Pag. u 44 - coi. "2. lin. 29. Adde — TIIM T. /&fJLX Agger 
Hibb. 1. 10. 

Pag. 248. coi. 3 . lin. 29. Adde — TOn axpov Summitas 
vestis Aggie. n. i 3 . 

Pag. 249. coi. 1. lin. ult. Adde = T<ip axpov Summitas , 
Cacumen Isii. xvu. G. 

Pag. a 5 o. coi. 1 . lin. 3 1 . Adde — TpTp T. Infigere II. 
Rig. n. 16. 

Pag. a 5 o. coi. 2. lin. ult. Adde = TPG T. ne ixzwo$ Milvus 
Deui, xi v. i 3 . 

Pag. 25 1. coi. 1. lin. 4 - Adde =: pTtupe avaxpoueu^at Pul- 
sare instrumenta musica, Canere ad instrumenta Ezech. 
xxin. 4 ^. Hinc eqpTUjpe dvaxpooofievog Pulsans instru- 
mentum musicum II. Reg. vi. 16. 

Pag. a 53 . coi. 1. lin. 34. Adde — Tpotypeuj ne ipv 5 r,(i</. 
Rubor Isii, lxiii. i. 

Pag. 253 . coi. 1. lin. 28. Adde — Scribitur etiam TCdfiidT 
Isii. xl. i 3 . 

Pag. 253 . coi. 2. lin. 32 . Adde = TCURO vide cujiak. 

Pag. 254. coi. 2. lin. 3 ^. Adde = totcut Simulacrum a- 
ydXfxct Isii. xix. 3 . 

Pag. a 55 . coi. 1. lin. 27. Dele fume lineam, ac repone = 
Plaudere , riujitn ndTddTe nneTKMTOC ligna intxpo- 
rr, 7 st Toig xXadoij plaudent ramis Isii, lv, 12; verti 
etiam debet Plaudere Z. 634 - not. 21. — Adde prae- 
terea e^TduiTe cnO.fiav Splendens, Candens Dini. x. 6. 

Pag. 357. coi. i.lin. 9. Adde = Toy axpa Arx Deut. 
in. 1 1. 

Pag. 257. coi. 1. lin. 21. Adde — eTTHcy T. ixvecocyfuvot 
Ordinati Num. xxxu. 37. 

Pag. 299. coi. i . lin. 1 5 . Adde = enrdfte Ebrius Isii. xix. 
1 4. Mitth. xxiv. 49. 

Pag. a 63 . coi. 3. lin. 33 . Adde = $on$en eSo^ Superef- 
fluere , Superabundare Ioel m. i 3 . 
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Pag. a 64 - coi. i. Hn. i. Adde = <f>GNR M. i^avrXtcv Hau- 
rire Aggae. n. 1 7 ( T. nnr ). 

Pag. a 65 . coi. a. lin. 1 1. Adde = ecj^tupty Expansus Hos. 

v. i. — Tum = zin^tupy n<xpomha?iLU Velamen Amos 
n. 8. 

Pag. 373. coi. 1. lin. ag. Adde — XPIO T. tcyiov Coxa 
II. Reg. x. 4. 

Pag. 375. coi. a. lin. ^.Adde— UJNNGRP 03 C T.i<rypq>ixr t z 
Panis, vel Placenta in craticula cocta II. Reg. vi. ig 
ita scribit Codex Borgianus. Tattam in uno codice 
legit GKKpox, quemadmodum habet Codex Parisiensis 
a me laudatus ad v. Kporz. Idem Tattam in alio co- 
dice vidit €K?v 05 £. 

Pag. 377. coi. 1. lin. 17. Adde = cuck T. Veterascere Li- 
vit. xni. 1 1. 

Pag. 377. coi. a. lin. 16. Adde = Scribitur etiam T. ern 
Claudere Rom. xi. 3 a. 

Pag. 377;. coi. a. lin. 3 o. Adde — urrg T. Ligare Ephes. 

vi. i 5 . vide ot. 

Pag. 378. coi. a. lin. 35 . Revera urjr M. Premere , Com- 
primere olivas Mich. vi. i 5 . 

Pag. 37 g. coi. 1. lin. a 3 . Adde = Zdiuugc, Zdrogc T. $e- 
piarr,; Messor Miitth. xm. 3 g. Cod. Paris. l\\.fol. 330. 
In alio Codice Borgiano legi zoioge, sed codex Tat- 
tami habet Zdttugc vide Tattam p. 718. A Zdie et euge 
Vastare messem. 

Pag. a8i. coi. 1. lin. 38. Adde = UJ 3 XIO M. ot nxvrr/vpt? 

Conventus Hos. ix. 5 , ubi distinguitur a tydi festivitas. 
Pag. 381. coi. 1. lin. 3 i. Adde = tydT oreXe^os Ez&ch. xix. 

11, r ama Taenia, Vitta Ezech. xxvn. 5 . 

Pag. a 83 . coi. 1. lin. 6. Adde = «ripyeer gri gencGtu ne 
circumferamini , vel iactemini in doctrinis Ilebr. xnr. 
g, Arca dcjyeei uh nnoor ferebatur cum aqua Gen. 

vii. 18. , . • 
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Pag- 284. coi. 1. lin. i 3 . Adde — equjoi T. Longus Isdi* 
v. 18. 

Pag. 384. coi. 1. lin. 36 . Adde — UJOI vide ojiai. 

Pag. 287. coi. 1 . lin. 37. Adde — Vide addenda ad gtUK 
thorax. 

Pag. 287. coi. 3. lin. ult. Adde — cySppgajfi Cooperator 
Philip, a. 35. — tyfippjuuiTO! Commilito Philip. 11. a 5 . 
— tyfipTiotfe mpyvTos Complantatus Rom. vi. 5 . 

Pag. 293. coi. 1. lin. 31. Adde = a. in frusta 

concidere , vel redigere Deut. nt. 3 1 . 

Pag. 293. coi. 2. lin. 4 - Adde — cyuin. Ver Num. xni. 21. 

Pag. 393. coi. 3. lin. 18. Adde — ujjuot oppog Statio na- 
valis Ezich. xxvix. 1 1. 

Pag. 395. coi. 3. lin. 1 2. Adde — tyjuijyiT T. luxcvpydg 
Minister sacer Isai. lxi. 6. 

Pag. 296. coi. 1. lin. 29. Adde = pcydn , vel epcy<in Si 
MiUth. xviii. 1 5 et passim. 

Pag. 396. coi. 1 . lin. 35 . Revera ujhit ipvg Quercus Deut. 
xi. 3 o. 

Pag. 399. coi. 3. lin. 3 i. Adde = tuuinq T. Harmonia mu- 
sica Ezech. xxiii. 4 a- 

Pag. 3 oo. coi. 1. lin. 34 - Revera cyort iraXaiorfis Ez&ch. 

5. 

Pag. 3 o 2 . coi. 1. lin. 31. Dele omnino hanc lineam, nam 
in loco MiUth. xvi. 23 legendum est d-qtytunq. 

Pag. 3 o 3 . coi. 3. lin. 35 . Revera cydrtp fivpaa Levit, vm. 17. 

Pag. 3o6. coi. 1 . lin. 35. Adde — jyprrr<iTO efio?i Primus 
produxit Num. xm. 31 .Et cum suff. rec. nrefniypn 
THTTn eTefngiH matutini in viam vosmetipsos com- 
mittetis GHn. xvm. 5. 

Pag. 3o8. coi. 2. lin. 38. Adde = cycuuir ampla Egestas 
Levit, xxvi. 16 . 

Pag. 3 10. coi. 1. lin. 37. Adde — ep tyoeiT yotjUda, foi- 
fixfr Numine plenus furo Deut.x iv. 1. 
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Pag. 3 11. coi. i.lin. i 3 . Revera ujte tertis Malus navit 
Ezkch. xxvii. 5 . 

Pag. 3 i i. coi. i. lin. s 3 . Adde — cyro ttot/jJQtv Sopire , 
Consopire aliquem Naum iii. 18. 

Pag. 3 ia. coi. i. lin. 37. Adde = cyddTC T. Pars, Portio 
abscissa Luc. xxiv. 4 a « tyeT , cydT exscindere. 

Pag. 3 i 3 . coi. 1. lin. i 5 . Adde = epuj$Hp ri f*tuc Conci- 
nere Hos. vir*. 3. 

Pag. 3 1 5 . coi. 3. lin. 30. Ita digerenda haec radix — 
UJUJUJ T. M. hxpiv Ventilare , Cribrare Amos ix. 
9 . — Hinc eTtycucy Ventilans, Cribrans IshL xvn. i 3 . 
— Tum cy<uy T. forma cum suffi -f- nAtydtyoT ven- 
tilabo eos Ezech. xxix. 1 3. 

Pag. 3 18. coi. 3. lin. 30. Adde — UJ 3 VIPJX T. Urens no- 
men venti , ottht ntydqpd oan\u > s xoojtmv ventus urens 
Ezech. xix. 1 3. 

Pag. 319. coi. 3. lin. 3 i. Adde = UJ 2 CG T. or xapfos 
Palea, Festuca Gdn. vm. 11. 

Pag. 3 ao. coi. 3. lin. 3 a. Adde — UJ 5 C 0 C T. t. Sopxu; 
Dorcas, Dama Isiti. xm. i 4 - Plerumque scribitur 6 zoc. 

Pag. 3 a 1 . coL 1 . Ii n. 6 . Adde = cyuiuxSe Vexare , Affli- 
gere IshL ltiii. 3 . — dqcyuxfe faXriyn percussus fuit 
sol Apoc. vin. 13. — cyoode Percutere Hos. vi. 2. Vul- 
nerare Isiti. liii. 5 . 

Pag. 3 a 3 . coi. 1. lin. 7. Adde = qeirr ri<&OT M. m xo- 
"koxvvSri Cucurbita Iona. iv. 6. 7. 10. Non video cur 
cucurbita adpellata fuerit Vermis renum. Ceterum qerrr 
maxime affine est vocibus 6<urf, fion-f- Cucurbitula. 

Pag. 3 a 5 . coi. 1. lin. 14. Scribitur etiam zifiodc T. Exilire 
Is ai. lv. 13. 

Pag. 3 a 5 . coi. 1. lin. 3 a. Adde — quxSe jvrrfaiv Saltare Le- 
vit, xi. 21. — fiuxfe Insilire Mare. iv. Zq. — fiuxfe eepdi 
Insilire Gen. xxxi. 13. — Gdtfe egpdi Insilire ib. 10. 
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Pag. 3 28. coi. a. lin. 10. Adde = Ti>ixotx tpXryfj.aimv Ae- 
stuare , Effervescere Naum m. 19. 

Pag. 333 . coi. 1. lin. 19. Adde — gdgTH Ante, Coram 
II. Reg. xni. 8. 

Pag. 333 . coi. 1. lin. ult. Revera gd Licium textoris II. 
Reg. xxi. 19. 

Pag. 337. coi. 1. lin. ao. Adde — gipn Per, motus per 
locum Ezech. xt.vn. 4 - 

Pag. 337. coi. 2. lin. 33 . Adde = gr M. m apr^o; Messis 
Amos ix. i 3 . 

Pag. 343 . coi. a. lin. 3 . Scribitur etiam gdiSe Agna 11 . Reg. 
xii. 3 . 

Pag. 344 - coi. 3. lin. a. Adde = 6BUJ T. ot axiovri Ta- 
bernaculum Ista. XL. 23 . 

Pag. 344 . coi. a. lin. 35 . Repone — 8IBUJI T. n , seu 
$iSuui ( ng in contracto ) Ibis Levit, xi. 1 7. Scribitur 
etiam ^iSoti in Cod. Par. \.fol . 108, nccnon $ifiod 

Deut. xiv. 16. 

Pag. 345 . coi. 1. lin. 1 1. Fortasse etiam gSon Stimulus. 
Nam in fragmento S. Coluthi supra a me edito di- 
citur Praeses imperasse , ut Coluthum Ermctario 
suspenderent, dilacerarent, dTU) nce-f-gfion ndq et 
darent stimulos ei , seu aculeis pungerent. 

Pag. 345 . coi. 1. lin. a 5 . Adde radicem oscitanter a me 
omissam 

8BC T. n. Lampas Z. 6 a 4 - (M. £>h6c). 

— gH6c T. M. n. Lampas, Lucerna Exod. xxvii. 

' ao. Mhtth. v. i 5 . vi. 23. Lite. m. 35 . Lychnus, El- 
lychnium Sir. xxvi. 17. II. Petr. 1. g. 

— gHSec B. Lucerna Q. a 35 . 

— gofic T. Ardere , epe rtengHT gofic cor nostrum 
erat ardens Lite. xxiv. 3 2 in duobus codicibus 
Borgianis, tutm textus fVoidii habet gopty. 
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Pag. 345 . coi. 3. lin. a 4 - Adde 6tid|>ic nftSoc idbetpts Xivitf 
Cidaris linea Levit. xvi. 4 * 

Pag. 346 . coi. 1. lin. 37. In loco Lite. ix. 39 ex codicibus 
Borgianis alius legit cShhtc, alius gfiHTe Spuma. 

Pag. 346 . coi. 3. lin. 5 . Adde = ngdLK nujHpe yy r,otov rexvoy 
I. Tim. 1. a. 

Pag. 346 . coi. a. lin. a 5 . Adde — AieTjyengin M. "f Di- 
vinatio Midi. in. 6. Tum epujen&m M. Divinari Midi. 
iii 11. 

Pag. 346 . coi. 3. lin. 37. Adde =. goon cum suffi Nudare 
caput Levit, x. 6 . Tum Tnnd^jooicn militabimus Nitm. 
xxxn. 17. 

Pag. 347- coi. 1. lin. a. Adde — gtUK ricnSe T. xopvvm Clava, 
sed Coptus videtur secutus Complutensem , qui habet 
napa&vw. Fateor me non intelligere quid sit cwGe. 

Pag. 347. coi. 1. lin. 4 - Addere . TgHK Armati Nitm. xxxii. 
27. 39. 

Pag. 347. coi. 1. lin. 1 1. Adde — gaiKe , et giuuae Ra- 
dendo dilacerare , vide me supra in Fragmento Acto- 
rum S. Coluthi. 

Pag. 347. coL 3. lin. 31. Adde = SIlKsV? T. ^aX«j 3 «n!s 
Stellio Levit, xi. 3 o. 

Pag. 349. coi. 3. lin. 26. Adde— eqg>or?cooT psxiap^ Ex- 
celsus Isdi. xvii. 6. 

Pag. 35 o. coi. 3. lin. 26. Adde = g?ons M. Dulcedo Amos 
ix. i 3 . 

Pag. 35 1 . coi. 3. lin. 17. Adde = pgoeixx T. Fluctuans 
esse Ion. 1. i 3 . Tum ecfeoeux T. nupaivoirra Fluctuans 
Is di. xvii. 12. 

Pag. 35 1. coi. 2. lin. 33. Adde = gjTt in compositis, 
fttiHpn calcare vinum Isdi. xvi. io. — Tum ec&fu*. 
T. Calcata Isdi. LXin. 3 . 

Pag. 35 a. coi. 1. lin. 35. Adde — gHi&i M. vaS\os Naulus 
Ion. 1. 3 . ( T. f>€jme ). 


Digitized by Google 



ig 3 

Pag. 353 . coi. i . lin. 5 . Scribitur etiam gu\£ T. n. Spica 
Mhrc. ii. a 3 . iv. 28. 

Pag. 353 . coi. 1. Kn. 10. Adde = gxiooc «n gdi Acci- 
pere maritum , sic Luc. xx. 34 - cexiguuLe eegM.ooc 
liJi gdi uxorem ducunt , accipiunt maritum; Matth. 
xxiv. 38 . erzigiAie eTgnooc iin gdi ya/xoumj xat 
ixyapi&VTts. At gnooc juui OTCgitxe uxorem ducere 
Luc. XIV. 30. 

Pag. 355 . coi. a. lin. 35 . Adde — OTegndT Castrametati 
Niim. 1. 5 a. 11. 3 pro oveg gndf ponere , disponere 
instrumenta bellica. 

Pag. 357. coi. 1. lin. 3 . Adde = 6 NKG 71 n. &Sog Zythus, 
Cerevisia Isai. xix. 10. 

Pag. 358 . coi. i . lin. 1 1 . Adde = -f ndguiri netu iuli Spon- 
sabo te mihi Hos. n. 19. ao. 

Pag. 359. coi. 1. lin. 16. Adde =■ S 3 M 12 CGI 1 M. ar.iuiuv 
Festi nare Sir. ii. a in Rituali Afjst.oio. V erum TaUam 
in Lexico p. 664 legit gdnxen. 

Pag. 359. coi. 1 . lin. 33 . Adde = ncoTrigcup T. upiuv 
Orion stella Jshi. xm. 10. 

Pag. 359. coL 2. lin. 2. Adde = Thebanum g|WL est Mem- 
phiticum iidpd in idpdfidi vox rot> Sdi. 

Pag. 359. coi. a. lin. i 5 . Post gpd T. M. dele 1 0 n. num- 
quam enim adsciscit articulum definitum . 

Pag. 3 Gi. coi. 1. lin. 10. Adde — -fg;»ooT eGoZ T. ala- 
la&iv Eiulare Mhrc. v. 38 . 

Pag. 36 1. coi. 1. lin. 3 i. Adde = gppe T. Cessare, Quie- 
scere Niun. xvi. 5 o. 

Pag. 36 1, coi. a. lin. 18. Adde — gpG Aenigma I. Cor. 
xm. ia. Signum a lepra impressum Levit, xm. 2. 3 . — 
Xigp 6 Assumere formam II. Cot\ xi. i 3 . 14. i 5 . Philip. 
m. 10. — Fidi etiam gpG r/Jlo? Crus Levit, xi. 21. 

Pag. 36 a. coi. 1. lin. i 5 . Adde = nnckttdn ctc negpu* 
ne Pelecanus qui est gpixx Levit, xm . i 8. 

13 
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Pag. 36 a. coi. 2. lin. i 5 . Adde — 8PPG vide gepi in Ad- 
ditamentis. 

Pag. 306 . coi. a. lin. 24. Adde — e>gtrr B. Poenitere 
Hebr. vii. a 1 . 

Pag. 368 . coi. 1. lin. 5. Scribitur etiam Qeien fioBpos Zbch. 
111. 10. 

Pag. 368 . coi. 2. lin. 3 . Adde — govdTe T. en Primitiae 
Prov. iii. 9. 

Pag. 368 . coi. 2. lin. 16. Adde — gemrr T. imfixTXg Na- 
vigans Ezech. xxvi 1. 29. 

Pag. 36 g. coi. 2. lin. 23 . Adde = gdT forma rov grre cum 
suff. ( vide Zoegam 596. not. 68 ) dTgdTOT contor- 
serunt eos Z. 638 . At cum tyddp notat Excoriare , 
nertyddp dTgdTOT excoriaverunt eos pelle eorum 
Mich. iii. 3 , nequjddp drgdTq enuuq excoriaverunt 
eum pelle eius ab eo ib. 11. 8. 

Pag. 370. coi. 3. lin. 4 - Adde = f-gaf M. Timorem inii- 
cere Naum n. 1 1 . 

Pag. 370. coi. 2. lin. 37. Scribitur etiam Qoerre T 1 . Hyaena 
Ikr. xii. 9. 

Pag. 374* coi- i - lin. 5 . Adde = 83 \ r J«\GGe\G T. t. mvpa 
Lacerta Levit, xi. 3 o ( M. dq?ie?u , quod vide in dq ). 

Pag. 374. coL 3. lin. 3 . In Codice Borgiano I. Cor. xv. 8 
scribitur etiam gorge. 

Pag. 374. coi. 2. lin. 6 . Adde — T. re^^p Manus, 

sic (piis mensus est aquam gn Teqgcugq manu sua 
/sili, xu 13. 

Pag. 374. coi. 2. lin. 28. Adde — gezn T. mafr/yuv Con- 
stringere Deut. xv. 7. 

Pag. 375. coi. 3. lin. i 5 . Adde — xdi in compositis , vide 
OJgC. 

Pag. 376. coi. 2. lin. 1 1. Adde — xe adsciscit etiam t in 
composito xdTOTd blasphemus a ze et oTd blasphemia. 

Pag. 378. coi. i. lin. 24. Adde — 2 CG vide xo murus. 
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Pag. 379. coi. 3. lio. 9. Adde — ctxo T. Serens Maith. 
XIH. 3 . 

Pag. 379. coi. 3. lin. i 5 . Adde — ze T. t. Munis Ephes. 

11. 14 in duobus Codicibus Borgianis. 

Pag. 38 1. coi. 3 . lin. 3 . Adde — zdK nnex&z efio?v plaude 
inanibus tuis Ezech. xxi. 1 3. 

Pag. 384 - coi. 1. lin. 36. Scribitur etiam ze^e Colligere 
Mbtth. vii. 16 . 

Pag. 384 - coi. a. lin. 33. Scribitur etiam zi^ec T. n. Pera 
I. R&g. xvn. 4 o. 49 

Pag. 384 . coi. 3. lin. 34 - Adde — gencye exxeTpzoc&o 
ligna non corruptibilia a tinea Exod. xxvi. 36. 33. Isai. 
xl. 30 ; male eucTezooXc Gen.y 1. 14. 

Pag. 384. coi. 3 . lin. 35. Adde — XOsVC T. t. atapuarpis 
Vas quo oleum infunditur in lucernam Ziich. iv. 3 , 
sed infra v. 12 recte scribitur zo?*gc, quod vide in 

ZUJ?>g. 

Pag. 386 . coi. 3. lin. 35 . Adde — cydze rixem* T. Genea- 
logia I. Tim. 1. 4 - 

Pag. 386 . coi. 3. lin. 35 . Adde = 553 UJH T. Te Sputi Pu- 
gillus Isiii. xl. 13, vide (SdZiAK. 

Pag. 388 . coi. 1. lin. ult. Adde = xm Versus, Tnd>>iMid 
tTZin juiidnujd Galilaea quae versus orientem Ezech. 

XLVII. 8. 

Pag. 389. coi. 1. lin. 36. Scribitur etiam Zddm T. Tanis 
urbs Niim. xm. a 3 . 

Pag. 389. coi. a. lin. 10. Est etiam SUgct Solarium I. Reg. 
ix. a 5 . xi. 3. 

Pag. 390. coi. 1. lin. 1 1 ■ Adde = Cum suffi recipr. Exer- 
cere se, cendZOHTOT exercebunt se tlabb. 1. 8. 

Pag. 3 gi. coi. 1. lin. 19. Adde — !VriG , et zni T. Ne- 
cesse habeo, Debeo, -fndzne Sok c6o^ debebo egredi 
Lite. xiv. 18, cendzne ujujrie debebunt fieri Mhrc. xm. 
7, ubi alius Codex habet zni. Tatiam in Lcxico p. 
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j 53 habet — xm Sah. ep/taSat Veuirc Mare. ix. n. 
= Male, nam cum Graecus luibeat oei iXSifv, suspicor 
in textu esse qruizni Gujk. ) 

Pag. 391. coi. 3. lin. a 3 . Adde = nezno MnKdft 0 

Terrestris Leeit.x1.2g. . 1 

Pag. 393. coi. x. lin. x 3 . Dele hanc lineam et sequentes , 
ac repone — 2COII2CII T. Contrectare, Pal- 

pare Is ai. lix. 10 (ubi Codex Borgianus legit cendft- 
zonzri ). I11 Z. 3 ga verte recessit ab eo fugiens, pal- 
pans ( eqzonzn ) in locis tenebrosis. Tum ibid. paullo 
ante de femina coeca dicitur eczonzn nnecoTepHTe 
palpans pedibus suis. 

Pag. 392. coi. a. lin. a 1 . Adde - zujujpe eGo?* T. n. mqywns 
Confusio G&n. xi. g. 

Pag. 3 g 4 - coi. 1. lin. 3 . Adde — epiieTZUjpi M. k«t od$v- 
VZTTPJttV HOS. XII. 7 . 

Pag. 3 g 4 - coi. x. lin. a6. Adde = zpo iiuuuufn T. Macti 
estote Cod. Borg. 126. 

Pag. 3 g 6 . coi. a. lin. 28. Adde = genno?uc evzoce urbes 
inunitae Num. xxxix. 36 . 

Pag. 397. coi. 1. lin. 38 . Adde = cyrw nsoeiT T. Olive- 
tum Deut. vi. 11. 

Pag. 398. coi. 1. lin. n. Adde = SMtTOTJl vide OTd. 
blasphemia. 

Pag. 398. coi. a. lin. 3 o. Adde = zinzc|>o ro xtcccSzi Actio 
possidendi Amos viii. 6. 

Pag. 4 oo. coi. i.liu. iG. Adde = zorq T. Combustio 
Levit, xiii. a 4 * 

Pag. 4 oo. coi. a. lin. 34 - Adde — zorge T. xomoi&iv La- 
borare , Fatigari I. Reg. xvu. 3 g. 

■- Pag. 401. coi. 1. lin. 3 i. Adde = ZdftZg T. n. Frendor, 
Stridor dentium Matth. xxiv. 5 1 pro 6e S.&6&. 

Pag. 401. coi. 1. lin. 36 . Adde — 2 CjX 80 ' T. n. Frendor, 
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Stridor dentium Lite. xm. 28 , ubi alius Codex Bnr- 
gianus habet (fogtfeg. 

Pag. 402. coi. 1. lin. 32 . Adde = Ursus , nam Iud. 1. 35 
neTZdxtu neTepe ndpg. 

Pag. 402. coi. 1. lin. 33 . Adde = eqxdxui T. nzpiipivos 
Remissus Num. hii. 2 1 , ubi opponitur Pingui, ut vi- 
deatur esse Macer. 

Pag. 4 ° 4 - coi. 2 - l>n. i 3 . Adde = ju.dri( 5 o M. yu~t(a Locus 
in quo aliquid plantatur , Plantatio Midi. 1. 6. 

Pag. 4 o 5 . coi. 2. lin. 23 . Adde — peqmcye «n<& T. 
petyoq Ishi. xm. 4- 

Pag. 4 od. coi 2. lin. 25 . Adde =: (Soo?i T. Amicire , In- 
volvere Exod. xxvi. 29. 

Pag. 406. coi. 1. lin. 3 . Adde = (TOTHA T. n. arr«xo; 
Attacus , species locustae Levit, xi. 32. 

Pag. 406. coi. 2. lin. 7. Adde r= Cho M. Sepire Hos. 11. 6. 

Pag. 4 o 6 . coi. 2. lin. 17. Revera Idb. xxiv. 19 tc 6 ?~uj ayy.cdtg 
Manipulus , Fasciculus. 

Pag. 406. coi. 2. lin. 28. Adde TUHAtvSa.te ricuuxy M. t 0 
hxuxziv Locus agitationis seu claudicationis ventilabri, 
in quo vannus agitatur Amos ix. 9. 

Pag. 407. coi. 1. lin. i 3 . Adde — (Sorte T. n. napoixtcria. 
Incolatus Zitch. ix. 13. 

Pag- 4 ° 7 - coi. 1. lin. 18. Adde = pjuriifoite Proselytus 
Ddit. 1. 16. 

Pag. 407. coi. 1. lin. 31. Scribitur diam 6 ote Induere 
Pshl. lxxii. 6. 

Pag. 4 o 8 . coi. 1. lin. i 4 - Adde = rtdXiti T. tppvyctvov Isiii. 
xl. 24. 

Pag. 4 <> 9 - coi. 1 . lin. 4 - Adde = (S^wt T. ne vszpi; Ren 
Ldvit. vin. 16. 

Pag. 4 og. coi. 1. lin. 3 i. 6 o 1 gc scriptum pro Ca- 

daver, quod vide. 
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Pag. 4 <iy. coi. 2. lin. 6. Etiam in singulari T€K<$d?idTX 
Matth. iv. G. 

Pag. 409. coi. 2. lin. 28. Adde = ertSolx avuXafifiocvopLtvos 
Attendens , Operam navans I. Tim. vi. 3. 

Pag. 4 ti. coi. 3. lin. 19. A dde = (SuxuiJte thxtrrpifeaiat Di- 
stortus esse /sii. lix. 8. 

Pag. 4 ia- coi. 1. lin. 37. tfdxoron, ddTOTdn, «Sdoon Ser- 
vus , triplex haec scriptura occurrit in tribus Codi- 
cibus Borgianis eiusdem loci Ephbs. vi. 6 . 

Pag. 4 14. coi. 3. lin. 5 . Revera TivrKTeprc ere 
Te Levit, xi. 19. 

Pag. 4 1 6. coi. 2. lin. 38 . Adde — (SopTe pdyoapa. Gtbi 
xvii. 6. 10. 

Pag. 4 17. coi. 1. lin. 38 . Adde = ncyoTgHne «mStuptf 
eTCOTn ^vpuxpa trvvSzGzt 115 XsirriJ; Levit, xvi. 1 2. — Tum 
ecdoptf xfxocr/xxfi ivn Ornata Ezecli. xxm. 4 *< 

Pag. 4 1 7. coi. 3. lin. 20. Adde = In plui'ali sntfepdtfe 
Insidiatores Pap. m. 

Pag. 4 17- coi. 3. lin. 34. Adde — (SpcxS mippux. Semen fru- 
gum Levit, xi. 37. 38 . Semen hominis Levit, xii. 3. 

Pag. 418. coi. t. lin. 28. Adde = nd ortfic ornox quasi 
dimidia hora Apdc.v iii. 1. 

Pag. 419. coi. 1. lin. 21. Revera 6 oc 6 c ipyuxSai Matth. xi. 
17. xiv. 6. 

Pag. 4 * 9 - coi. 1. lin. 3 o. Adde= 6 ee r mvzyyftcu Coarctari 
Lite. xii. 5 o. * 

Pag. 419. coi. 3. lin. i 5 . Revera 6 un Xuvcj Gbn. xxx. 38 . 4 1 • 

Pag. 4 19- coi. 2. lin. 2G. Adde = peqdefnpcjujute eSo?v iv- 
Spxnoiiarhg qui liberum hominem redigit in servitu- 
tem I. Tim. 1. 1 o. 

Pag. 4 19- coi. 2. lin. 3 i. Adde OlTC M. yzl.dvr, Testudo 
Hos. xn. 1 1 . 

Pag. 4 20. coi. 2. lin. 23 . Adxle = (Secydtuuj T. [ioartt&tv La- 
vare Mire. vii. 4 - Aspergere Pshl. l. 7. 
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Pag. 4 ^ i. coi. a. lin. 39. Adde — (JUJS T. et cum suff'. 
tfox XarojxEiv Fodere Dent. vi. 11. — Tum ev 6 hx ef- 
fossi , genajHi e*r<SHX ndi eTe «iTk(Soxot putei effossi, 
quos tu non fodisti Deut. yi. 1 1 . ( idem quod <Suae). 

Pag. 4 ai. coi. a. lin. Zq. Adde = nMc 6T<Sooze ylamcu 
feXXt%ovarai Linguae balbutientes Ishi. xxix. 34. xxxii. 4 - 

Pag. 422. coi. a. lin. 6. Adde = Vide ZdJULH. 

Pag. 433. coi. a. lin. 18. Adde — duSosseq a vvix.<xj/x oarcov 
Concidi, Contudi eum Deut. ix. ai. 

Pag. 4 aa. coi. a. lin. a 3 . Revera deztfox omoxornuv Ampu- 
tare Is&L xviii. 5 . 

Pag. 423. coi. a. lin. 3 a. Revera <&u 6 Assare Deut. xvi. 7. 
Tum ertfurt Assati Exod. xii. 8. 
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INDEX COPTICUS 


d Basm. pro e, o, tu p. i 5 

— et e permutantur . ib. 

— Basm. pro e muta . ib. 


— initio vocis aa 

— circiter 5o 


— eharact. perfecti . . . 96 

— praefix. imperativi . 118 


de praemissa 37 

dn praemissa ib. 

— non 81 


— non cum verbis . . 1 3 1 

dp pro dpe 96 

dpHK utitur suffixis ...71 
dpi fac 1 19 

— praefix. imperativis . ib. 

dT praemissa 37 

dTtfne cum suff. 77 

dr pro dOT 96. 109 
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dT|>H2t utitur suffixis . . 7 1 

dzn cum suffixis 78 

dzn hora 5 i 

fi et OT permutantur . . 3 

— et n permutantur . ib. 

— et q permutantur 4 - 18 

fidi anima 26 


r pro K 

— K et z permutantur . 3 
1 et t permutantur ... 4 
e et h permutantur . . ib. 
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— in fine vocis aa 

— desinentia nominum. 34 

— desinentia pluralis. . 37 

— nota dativi, accusativi, 

ablativi 4°- 4 1 

— magis quam 4^ 

— cum suffixis . . . 56 . 76 

— qui 68 

— charact. praesentis . 94 

— charact. participii 94. 97 

— otiosum 95. 99 

— format futura .... ioa 

— praefix. infinitis ia 3 . ia 4 

— format participia . i 3 o 


— uv existens ib. 

efio?k post verba 79 

— n 4 °* 4 3 

efio^jfien ib. 

efio^gd ib. 

efio?*et .ib. 
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eSo^arrn 4°- 4 a 

efio^orxft 4°. 43 

eGo?*a n 4 °- 4 a 


eei pro d, dt * 17 

er et 1 permutantur ... 4 

ea qui 68 

eaSe cura suffixis 77 

eape ia 5 

eX format composita . . 34 
en in fine 33 


exid-rc 44 

eudcyd ib. 

eutcitytu ib. 

en initio vocis 33 


— non 


81 


ene si negans . . 1 1 1. 1 1 4 
ep format composita . . 34 


■*-* pro epe g4 

6pc 94 - 9 5 

epe pro 6pee 102 

epo .56 


ec praefix. uominibus 34 . 36 
•*■** praefix. adverbiis . . 80 
6 T praefix. nominibus .34 

— qui 68 

— format participia et 

1 adiectiva ..... 6g. 1 39 
€Td charact. perfecti . . 99 

€T6e cum suffixis 77 

ere qui 68- 
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€TTH 67 
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egOTe cum suffixis ... 76 
egOTn post verba .... 79 
egpdr post verba .... ib. 
egpen cum suffixis ... 78 
egpm P ost verba .... 79 
exen cum suffixis . ‘. ».76 
ern cum suffixis . . . , . ib. 
it et e permutantur i i. 4 

— Basm. pro d, e : , l 16 

— Mem. pro d . . ib. 
HOTT desin. passiva . . 1 4 n 


Digitized by Google 



tt*f desin. plui*alis 3 ^ 

— desin. passiva .... 149 
HTe desin. pluralis .... 38 
e et t permutantur ..18 
‘r-r format composita . . a .4 

— contractum proTg34.3o 


— * articulus 3 o 

0 <a 3 a 

edi 66 
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ju.d.1 format composita . 34 
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-49 
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. . . 37. 34 
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49 
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JUJU.0 

. . . 57. 60 
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37. 34 . 47 
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bis 

. . 140. sq. 
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X et k permutantur . . 1 8 
3 C<i format composita . a 4 
uj pro 300 improbandum 6 

— pro oe 17 

uj permutatur cum c, 

X, X, 4 - « 8 

— intensivum a a 

Syd. cum suffixis 76 

— charact. praesentis 
consuetudinis . * . . . 97 

ujdn 1 1 a. 1 16 

tydirre 1 10 

ujdn format composita . a 5 
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